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An Examination of the Lachelier Expansion 
Bv 


P. S. NAIDU, 


(Annamalai University) . 


I 


The Lachelier expansion consists in developing subalternation, con- 
traposition and conversion into arguments in the first, second and third 
figures of the Aristotelian syllogism. 


Let us consider subalternation first. 
From S a P it is required to deduce S i P. 


Consider the case where S a P is taken predicatively, and S dis- 
‘tributively. In other words S a P is a law. 
SaP is now applied- to a specific case S, and it is found that S, 
has P. | 
Hence we infer S i S. 
This is not tautological, since S i S is to be interpreted predicatively. 
But P has the relation of inherence to S. 
SiP 
Summing up we get, 
SaP Fig. I Dari. 
sis 


Si 


ு 
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Subalternation of the A proposition has thus been expanded into an 


argument in Darii. 


Similarly we get Ferio for E. 


Let us now take up contraposition. 


Let us consider S a P again. 


SeP 
Sis 
Sop 








Fig. I Ferio. 


'The problem now is to deduce P e S from S a P. 


S a P is again to be viewed predicatively, and S distributively. 


An English exponent of Lachelier's views describes the process in 
the following manner : 


“If we consider S a P as the expression of a law, we may well 


assert that this law involves its reciprocal. 


If P is a necessary conse- 


quence or quality of S, then by removing P we also eliminate S. But 
then we may apply this inverse law to all the subjects which are not-P 
and assert that because No not-P is P, therefore no not-P is S.! 








Fig. II Camestres 


Contraposition of A is thus expanded into an argument in 
Camestres. E cannot be handled in the same way, because it would 
land us in the fallacy of double negative premises. 


(In this connection Lachelier introduces the Conversion of E.) 


Sep 
PaP 
Pe 





णी 





Fig. II Camestres. 


i. Greenwood, in the Proceedings of Aristotelian Society for 2934-35. 
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Conversion of A and I may be expanded thus: 


A 
5995 Fig. HI Dari 
SaP 





Fig. III Datisi. 








Obversion and Inversion cannot be dealt with in this manner. 
They are, in Lachelier's opinion, meaningless word games adding noth- 
ing to the interpretation of judgments. 


IT 


Let us glance at the theoretical foundations for the Lachelier ex- 
pansion. The dictum de omni et nullo is at the basis of the first figure 
and subalternation, the dictum de diverso of the second figure and con- 
traposition, and the dictum de exemplo of the third figure and conver- 
sion. Hence it is natural to develop the latter into the former in each 
case. There is, of course, a difference between the structure of the ori- 
ginal syllogistic figures and that developed from immediate inference. 
For example, in the first figure, the minor and middle terms are sym- 
bolised differently as S and M, while in the developed subalternation 
they are both S. Similarly in Conversion the major and middle terms are 
S. Apart from this there is no difference in principle. This is how 
Lachelier argues. 

But the real justification for this extraordinary logical process is 
psychological. Lachelier is keen on preserving the structural and 
functional individuality of the several figures and moods of the syllogism. 
But the very constitution of the moods, and even their very names 
point unmistakably to the first figure as their natural fulfilment.2 The 
process of reduction was employed by the Aristotelians to prove this; 
and as reduction depends on eduction, the most convenient way of 


2. It is possible to reduce both Darii and Ferio to Celarent by the indirect 
method, and Celarent itself may be reduced to Barbara by obverting the major. 
All moods, therefore, may be reduced to Barbara, which is the example par excel- 
lence of the dictum de omni et mullo. 
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preserving the individuality of the figures is to deny the validity of edu- 
cation by proving that it is only a kind of deduction. 


But, even so, does Lachelier succeed ? The futility of the attempt 
is shown up by the fact that obversion and conversion cannot be expand- 
ed. Whatever we might say of Inversion?, we must admit that obver- 
sion is an important type of inference. Moreover the exparsion of the 
converse of E into a conclusion in Camestres is inconsistent with the 
general method of procedure which develops A and I into Darapti and 
Datisi. | 

There is another vein of inconsistency in the Lachelier expansion. 
Opposition and eduction are grouped together and treated as though 
they were identical. In structure as well as in function, they are differ- 
ent, each ranking independently of the other in a logical scheme of 
inference. They represent two different types of immediate inference. 


No attention is devoted to contraposition and contrareity. 


The entire demonstration proceeds on a wrong assumption. In 
stating the problem, Lachelier uses the expression, ‘it is required to 
deduce.’ This is obviously a case of petito principi. In opposition and 
eduction we apprehend the relationship between the premise and the 
conclusion immediately, without any mediating proposition. 


The premise S a P, both in sublaternation and contraposition, is 
taken as the case of a law, which means that the other cases, where the 
proposition is interpreted according to the class view and the aitribu- 
tive view, are neglected. As these are important interpretations made 
use of by the natural and physical sciences, their neglect is regrettable. 


If S a P be an instance of a law, it is clearly an inductive generalisa- 
tion. That it is not meant to be an a priori principle is 
"made clear by the fact that Lachelier speaks of applying it 
to a special case Si. The proof for the general law from induction is to 
be sought outside deduction. But Lachelier holds that syllogistic infer- 
ence is the origin of all types of inference, inductive inference not ex- 


cluded. So there is no means of establishing a law in the Lachelier 
scheme. 


In subalternation we are shown that 
SiS 
Sı has P 

3. In this connection we mi 


| ght remind ourselves of the classic ! 
this ec exampl 
puzzle of inversion, viz., Some non-women were hanged for theft last E லு 
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This is a proposition of ‘inherence’. But it is not at all clear how, 
on his own basis, Lachelier could distinguish between inherence and re- 
lation in the case of the above proposition. 'These are intermingled. 
We need not be surprised at this, since we are familiar with the super- 
position of the class view over the predicative view in the Aristotelian 
syllogism. , 


A more serious defect is this; in S a P, S is viewed distributively. 
Then it is applied to a specific case Si. This S, is either a part of the 
denotation of S already examined before arriving at the law, in which 
case the whole process is meaningless, or it is a new instance, in which 
case we have a full blown syllogistic argument which oceupies the 
second stage of the complete inductive method. 'The whole process 
ceases to be a manipulation of propositions expressing inherence, and 
that hits Lachelier hard. | 


In the expansions of subalternation and contraposition the minor 
and middle terms are the same; in conversion the major and 
middle terms are the same. Lachelier himself stresses this similarity. 
For the syllogism to be syllogistic, the major must be predicated of the 
minor by means of the middle, otherwise there is no mediation, and there 
will certainly be no deduction. Besides, consider, for example, the ex- 
pansion of subtalternation of A. 


Sap 
SiS 


SiP 





Here if the premises are to be treated as propositions of inherence, 
then the predicate of the minor has the relation of inherence to S. If so 
it cannot be the same as the subject of the major. Hence the fallacy of 
four terms is committed. The same objection may be urged against the 
other.expansions. 


III 


Lachelier was not a formalist in logic, for he says that ' in spite of the 
formal character of logic, its meanings must be conditioned by the type 
of truth it seeks to discover.’ If one is to be consistent with this posi- 
tion, one must admit that immediate inference and mediate inference are 
different from each other, and that to reduce the one to the other is not 
logical. 


The Miquel-Clifford Configuration in the Geometries 
of Mobius and Laguerre 


By 


A. NARASINGA RAO, 


(Annamalai University). 
$ INTRODUCTION 


By the term “Mobius Geometry” or “Inversive Geometry” we 
mean the Geometry associated (in the sense of Klein’s Erlanger Pro- 
gramme) with the Mobius Group (or inversion Group of the plane) — 
the group of continuous one—one transformations between two mani- 
folds of circles in the Euclidean plane which carry each point-circle into 
another point-circle ( 3 ]2.35) Belonging to this geometry is the configu- 
ration associated with the names of Miquel and Clifford, consisting of 
2^— circles and 2*"-! points of which n circles pass through each of 
the points and n of the points lie on each circle (383]). The configu- 
ration may be generated from the set of circles concurrent at any of the 
points of multiple incidence in the configuration. 


The Laguerre Group is the group of continudus one-one transfor- 
mations of oriented circles which carries every oriented line into an 
oriented line; and the invariant theory of this group is “ Laguerre Geo- 
metry”. We have here an analogous Miquel-Clifford configuration con- 
sisting of 2"—! oriented circles and 20 oriented lines of which ர 
circles are properly tangent to each of the oriented lines, and n of the 
oriented lines have proper contact with each oriented circle. (2 p. 365) 
The whole configuration may be generated from the set of m circles 
which touch any one of the oriented lines. 


Both the Mobius and Laguerre groups are sub-groups of the Lie 
group of circle transformations which carry oriented circles into orient- 
ed circles and conserve proper contact. The angle at which two circles 
cut (mod. x) isa Mobius-invariant, while the length of the proper tan- 


gential segment between two oriented circles is a Laguerre-invariant. 
( Chapters, 2, 4). 


{ The thick figures relate to the references at the end of the paper and the 
figures that follow to the pages or paragraphs, 
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The main object of this paper is to prove that 


(i) In the Miquel-Clifford configuration of Mobius Geometry, the 
angles of which the n circles cut at any of the 20- points of 


the configuration is the same as at any other of the points ; 
« a: 


(ii) In the Miquel-Clifford configuration of Laguerre Geometry, 
the tangential segments marked out on any of the 2077 orient- 
ed lines of the configuration by the n oriented circles which 
touch it, are the same as on any other of the oriented lines. 


These results are believed to be new. .. G:2) 


§2. A LEMMA IN MOBIUS GEOMETRY 


In elementary geometry we have the theorem that the angle in a 
segment of a circle is constant and is equal to the angle between the tan- 
gent and the chord. 


When two straight lines meet, they form four angles which are 
equal in pairs and the measure of the angle may be taken indifferently 
as + 0, + (x — 6) mod. 2x. This double ambiguity may be removed by 
two kinds of orientation. By treating the two lines as an ordered pair 
we remove the ambiguity of sign, while by orienting each line, we may 
choose between an angle 0 and z- 0. The latter of those devices is 
available in Laguerre but not in Mobius geometry, so that here the angle 
between an ordered pair of lines is known only modulo x. We may hence 
give the result mentioned in the previous para in more precise terms as 
follows: If A, B, D are three points on a circle, the angle (mod. x) be- 
tween the ordered line pair AD, BD is equal to the angle between the 
tangent to the circle at A and the line BA. It does not matter where 
D lies on the circle. 


By circular inversion, or by interpreting straight lines as circles 
through an ideal “ point at infinity " we may restate the above result as 
a Lemma in Mobius geometry thus : 


Lemma.—Given three circles Cı Cz. C3 through a point C, we have 
three intersections, Cis ஜே and Cs: other than C and a circle 
Css through them. The angle at C between the circles Cs and C; 
(in the order mentioned) is the angle between Cz and Cis at the 
point C2; both angles being taken mod. x. oa X2)" 


* Throughout this paper the order of the suffixes, or of figures in a bracket 
is a matter of indifference 


8 ` University JOURNAL 


P 


Fig. l. 


The notation has been changed, the points A B D and the “ point at 
infinity” being rechristened C, Cis, ஜே and மே. Now the angle be- 
tween the circles Cs, C455 taken in that order at Cs; is the negative of the 
angle between them at their other intersection Cig t.e., it is the angle 
Ci2s, Ca at Cis. Hence, if we make the convention that any suffix re- 
peated twice may be omitted altogether, (௧483) we get that 


the angle between the tangents to the circles Cs, C4 at C is equal 
to the angle between the tangents to the circles Cis, Cian = Cs at 
C42. s. (2 * 2) 


We shall hereafter omit the letter C and write down only the suf- 
fixes within brackets. C itself will be denoted by the symbol (  ). 


83. THE MIQUEL CLIFFORD CONFIGURATION IN MOBIUS 
GEOMETRY 


Given two circles (7) and (2) through ( ), their Miquel point is 
(2). With a third‘ circle (x) through ( ), we have a Clifford circle 
(22) through the point (02). If we identify (027) with (2) and (722) 
with (l) according to our convention, we have a one-one correspond- 
ence between the n circles (0) (2) ... (n) through ( ) and the n 
circles (2) (22) . .. (l2n) through (2), and (2-2) shows that the: 
angle between (r) and (s) at ( ) is equal to the corresponding angle 
between (l2r) and (l2s) at (2). Hence, 


If a correspondence is established between the n circles through 
( ) and the n circles through (02) in which (r) corresponds to- 
(429), 7 -- 7, 2. . , n the angle between any two circles (r) (s) 
at ( ) taken in the order mentioned, is equal mod x, to the angle 
between (l2r) and (02) taken in that order .. (3-4) 


‘` Now we may treat the n circles (2) through (02) as the circles 
generating the configuration, so that (]2) has now the same status as 
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( ). A repetition of the previous argument shows that if we take the 
intersection of two of the circles through (02) say the point (7234), -we 
may establish a correspondence between (02) through (l2) and 
(4234r) through (234) so that the angle between (l2r) and (025) at 
(2) is equal, mod. x, to the angle between (02847) and (02945) at 
(234). Hence the n circles at (0224) cut at the same angles as at 
( ) and (42). 


We now treat the n circles through (0284) as generating the con- 
figuration and show that the angles at which the circles cut at (say) 
(23456) is the same as at (]234), the circle (L234r) corresponding to 
(23456). In this manner we reach all the points of multiple inci- 
dence in the configuration and hence (l:l) is seen to be true. 


For a more detailed study of this correspondence reference may be 
made to paper 5. 


$4, AN ANALOGOUS LEMMA IN LAGUERRE GEOMETRY. 


There is a close analogy between the Mobius and Laguerre 
geometries in which the point of intersection and the angle between two 
circles in the former correspond to the common oriented tangent and the 
tangential segment of two oriented circles in the latter. (3 Chap. X 
and 848). Thus two oriented circles have only two common oriented. 
tangents and the two tangential segments are equal. Given three orient- 
ed lines, there is only one oriented circle properly tangent to all of them. 
We may, therefore expect that analagous to (2:3) we should have a 
lemma which should run as follows : 


Lemma.—Given three oriented circles C;C2Cs properly tangent to 
an oriented line C, we have three common oriented tangents 
other than C, namely, Ci», C23 வே and these three have proper 
contact with a unique circle Cis. The tangential segment on C 
marked out by the circles Ca and C; is equal to that marked out 
on C54 by the circles Cz and C23 .. (4:2) 


The lemma is seen to be true, for we may by a transformation of the 
Laguerre group (which conserves the lengths of tangential segments) 
transform Ci and Ce into point circles on the line C. Cs is an oriented 
circle having proper contact with C and ஜே Cai are properly tangent 
to Cs. By passing to the limit when டே and (2 tend to become point 
circles, we see that ஜே is the same line as C but with its orientation 
reversed. The circles Ci2s and C3 both touch the sides of the triangle 
formed by the non-oriented lines C ஜே Cai, but as one of them touches 
C and the other Cj», one must be the incircle and the other an excircle. 

2 
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The points of contact are, therefore, equidistant from the extremeties 
Cı Cə of the side. Hence the tangential segment of the circles C, and 
Cs is equal to that of Cs and Cy23. The former may be considered to be 
on C or ஜே and the latter on Css or Cj» these being the common tang- 
gents. 'This proves both the lemma and the analogue of (2-2), which 
may be stated thus : 


The common tangential segment on C of the circles Cs, C, is equal 


to the common tangential segment on Cis of Cigg and Cia = Cs 
(4-2) 


As tangential segments are invariant for the laguerre group, the 
resuts holds even when ( Cz are proper and not point-circles. 


$5. This result (4:2) is our basic result which leads directly 
to a proof (7:2) and hence we give also a direct proof. 


Let us denote the lines C, Cis, Ci», ஜே by the letters L, M, N, P and 
indicate their points of contact with a circle by attaching the symbol of 
the circle as a suffix. Thus Ls is the point of contact of L with Cs and 
Nias of N with Cis. We shall also, for convenience, name all tangential 
segments in the direction of orientation, though this is in no way essen- 
‘tial to the proof. We have then from the accompanying figure. 


Pi2sPs = PissP> s Pus = NeNi23 -+ LaL 





Similarly, 
MsMiss = MsMi + Mi Mies — Lila -+ NissN4 
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^ 


But Pi;P.-— MsMies being tangential segments of the circles Ciog 
and C}. Hence, 


NeNieg + Lele = Lily -H NiosNa 
LiLs — LaL; = N2Niss — Nissi 
Also Tals + LsL2 = NeNiss Nissi 
LiL — NeNi2s and LaLe = Ni2sNi .. (5:2) 


that is, the tangential segment of C, and C; is the same as that of 
Cə and Cis Similarly the tangential segment of C; and Cs is equal to 
that of (_' 23 and Cı. 


$6. THE MIQUEL-CLIFFORD CONFIGURATION IN LAGUERRE 
GEOMETRY. 


We are now in a position to prove (3-2). As before we omit th: 
letter C and write down only the suffixes as bracket symbols, C itself be- 
ing denoted by ( ). An odd number of digits in a bracket corres- 
ponds to a circle and an even number (including zero) to a line. We 
use the words line, circle, contact in the sense of oriented line, oriented 
circle and proper contact. 


Take two circles (0) (2) touching a line ( ). They have one 
other common tangent which we denote by (2); call it their Miquel 
line. A third circle (3) touching ( ) gives rise to two more common 
tangents other than ( ) and these three touch the Clifford circle (323). 
With four circles 0) (2) (3) (4) touching ( ), we have four circles 
(723), (234), (640), (42) and it is known that they touch a line (234) 
—the Miquel line of the four circles. With five lines we have five such 
Miquel lines (I234) etc. and these touch a circle (72345) , the alterna- 
tion of circles tangential to the same line and of concyclic tangents per- 
sisting indefinitely. With n circles touching ( ), we have a configu- 
ration of 2-3 circles (v), (rst) etc, and 2*— lines ( ), (rs), 
(rstu) etc. of which n lines touch a circle and n circles tocuh a line. All 
the circles (or lines) touching a line (or a circle) may be obtained by 
adding to its symbol the letters 4, 2... in succession with the con- 
vention that a figure repeated twice may be omitted altogether, the nota- 
tion and arguments being the same as for the configuration in Mobius 
Geometry (vide. 4). 


To prove (3-2), we notice that by lemma (4-2), the tangential seg- 
ment C,C,on ( ) is equal to the tangential segment பேட Ci». on (IL2). 
It follows that if we establish a correspondence between the points of 
contact of the n circles (r) which touch ( ) with the points of con- 
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tact of the n circles (l2r) which touch (02) in which the points named 
above correspond, then the distance between any two points of the first 
set is equal to that of the corresponding point of the second set. Since 
the n circles touching (72) can be equally regarded as generating tMe 
configuration, we repeat the same argument and show that the seg- 
ments on (2) are congruent with the segments on any other common 
tangent of two of the circles (l2r) (28) say (0224). The n circles 
(284*) touching ((234) may now be considered as generating the con- 
figuration and the same argument shows that the segments on (L234) 
are congruent with those on (L23456) and so on till we reach every 
every line of the configuration. 
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The Coefficient of Variation and Field Experimentation 


Bv 


9. SUBRAMANIAN, 
(Annamalai University). 


l. Attempts have been made by statistical workers in India and 
abroad to determine the most suitable sizes for experimental plots for 
various crops. Many considerations have prevailed in choosing a parti- 
cular size as ‘ideal’ and notable among these has been the coefficient of 
variation of the yields from plot to plot. The size! that gives a smaller 

- value for the coefficient than another has usually been assumed, other 
things being equal, to have a stronger claim to be taken as the ideal than 
the other. The practice has been to work out the coefficients of varia- 
tion for the several possible sizes of the elemental plot and to tabulate 
them for comparative study.? A close examination of these tables will 
make one wonder whether much labour spent in their construction 
could not have been saved without affecting the result. It is interesting 
to find that the coefficient of variation obeys a certain law which will be 
quite useful in this connection. In section (2) this law is formulated 
and in section (3) it is applied to the problem on hand. 


2. Let xi, x5,.... Zn be n observations of a variable and let them 
be divided into k groups X4, Xz, . . . . X; 
where X4 — Xt + X2 + — -+ Lrs X» — ri d- Lp 49 — TE -- X2r sss; 
let M,, o,, ४, denote the arithmetic mean, standard deviation, and the 
coefficient of variation of the X's. Then 











V oo र | pps px -w | 
ume. — Ee கணண ணையை k r 


HHL +e, (A) 
kM, 


i. The size is limited by the condition that there should be a sufficient number 


of observations for statistical analysis. 
2. See Sayer, Vaidyanathan and Iyer: Indian Journal of Agricultural Science : 


June, 3936. 
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Similarly if the x’s are grouped 7” at a time and if 


Y. =x, न T, +... ப நகக்‌. 


2 . ५72 
Ve, ०५, XT YS வார்‌ pis 


mE றி .. (B) 
002 M2 kM? 


es and M = 5. , Where 8 is the sum of 
ब्‌” Kk’ T, 


all the x’s. It now follows from (A) and (B) that V „> V j if 


It is clear that M, = 





The implications of the above results are brought out below :— 


(a) Let r= Ar’ where à is an integer; then k’ = Ak. There are 
now k X’s and k' Y’s ; that is, for each X there are A of the Y's. Suppose 


A ( न Foes TX அ Xx? 


(४2, HY பபப ப ர) X 


and so on by an elementary theorem in inequalities. 
Hence A ( ட்டா அட்‌? boli FR Fee xt ) | 


Multiplying both sides by k, 
k’ (Yo Vote. YZ) >k (RFX...) 


Now making use of condition (C) it can be said that if every Y is 
wholly contained in one X or another, the coefficient of variation for Y 
is greater than that for X. 


(b) Let as before r = Ar’, but let there be some Y's which are not 
wholly contained in an X. In this case the argument of sübdivision (a) 
does not apply and as the following case shows, nothing definite can be 
said unless the actual calculation has been made, 
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Suppose X; = xı + ०२ + xs स- x4, and X= xg + xe + x7 + xg; 
Yı = ता Xs, Yo = x2 + Xo, Ys चाळा Ye = 2५ F xs. 


Now k=2 and k -- 4. 


If Xi > ], Lo — 2, Xg = 9, Dg = 4, Leg — 9, Lg — 6, Lr = re Lg = 8, 
k (X:? + 2९22) = 5552 and k (Y;?-- Y? + ४३२ -+ Y42)— ]376 and hence 
பகடை V, when 7 >r. 


But if MA = ], Ly = 2, Xg = $, த = UN Xs = 2. X4 =- da Ta = 2, 
k (Xj? + X22) = 226 and W(Y + Y? + Ya + ४५०) > 236 and V <V, 
when r > 7”. | 


(c) If r/r' is not an integer, no inference can follow from a priori 
considerations alone. 


3. Let an area ABCD be divided into » unit plots which are made 
. up of r rows and k columns where r and k can be factorised in many 
ways. 


Let the yield of the plots be taken as xi, 222, . - . . Xn. 





We know now that the coefficient of variation of yields for plots 
made up of (A X u) units (A along AD and ம along AB) is greater than 
that for plots of aA X by units for all integral values of a and b such. 
that aA > k and bp ஈ. 
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Hence in the quest for the size that gives the least coefficient of 
variation the case of (A X ५) need not be worked out when the calcula- 
tion is made for the plot (aA X bu). 


D 
N.B. It should be observed that it is not enough if the area of the 
second plot is an integral multiple of that of the first for us to dispense 
with the latter. For instance, for plots consisting of  X 2 units it cannot 
be asserted. that the coefficient will be greater than for plots of 497 
units. The truth of this statement can be seen at once on reference to 
the example worked out in section (2). 


An Automatic Recorder of Atmospherics 
By 


N. S. SuBBA Rao AND M. V. SUBRAMANYAM 
(Annamalai University) 


A systematic study of atmospherics was undertaken in the Physics 
Laboratories of the University during the year 4935-20. The main object 
of the work was to try to find out the actual nature of the disturbance 
caused by atmospherics to wireless reception on the medium waves in 
the locality for a period of one year. 


This study involved the measurement of the number of atmospherics 
or groups of atmospherics (ie. number of atmospherics succeeding 
each other in quick succession) received per minute, as well as the esti- 
mation of the average intensities of the atmospherics. 


To facilitate this study the atmospheries were recorded for about 
two minutes at intervals of one hour throughout the day and every day 
throughout the period of study. An analysis of the records has reveal- 
ed several interesting facts which will be published separately. 


The recording of the atmospherics was carried out in the following 
manner. A four valve battery receiver consisting of 4 H.F., detector 
and 2 L.F. stages was employed. The output of this receiver was con- 
nected through a condenser choke circuit to a moving coil galvanometer 
of period one second, and the motion of a spot of light reflected from the 
mirror of the galvanometer was recorded photographically on a rotating 
drum carrying bromide paper. 





பேட்ட 
| कर asd 
Fig. l-a. 


The general disposition of the recording apparatus is shown in 
fig. l-a. Light from a source S after reflection from the galvanometer 
mirror M was sharply focussed on the bromide paper carried on the 
drum D. The drum was enclosed in a box provided with an opening in 
front for admitting the light. 
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Fig. I-b. 


The recording drum was mounted on a brass axle 36" long, details of 
which are shown in fig. l-b. Near the right-hand end of the axle a 
spiral groove தே of pitch ம em. was cut out for a distance of 2°. Near 
the left-hand end a groove G, parallel to the axis of the rod 2” long and 
3 mm. deep was cut out. A section of this end of the rod is also shown 
in fig. 





Fig. l-c. 


-The details of the arrangement employed for rotating the drum at 
the required speed are shown in fig. l-c. An electric motor running on 
the mains was coupled by means of a spring belt to the pulley P, through 
a reduction gear R.G. By changing the coupling any one of three speeds 
of rotation of the drum could be employed. The axle was mounted on 
bearings Bi and Bs. 


li GP 

& 
Tz P, 
Fig. i-d. 


In fig. l-d are given the details of the mechanism which enables the 
drum to move forward to the right. P, is a view of the pulley from its 
rim and Ps a view from a point along the axis. A small metal piece Ss 
projecting into the axle moves in the groove Gi. The length of this pro- 
jection can be adjusted by means of the screw S;. This attachment 
enables the pulley, when driven by the motor, to rotate the axle and the 
drum ; at the same time it allows the axle to move freely to the right. 
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Bs gives a section of the bearing B,. G.P. is a guide pin which works 
in a spiral groove and thus advances the drum forward to the right 
through a distance of 4 cm. for every complete rotation of the pulley 
amid. axle. 


The arrangement outlined in detail above, moves the drum forward 
through a distance of cm. for every complete rotation so that successive 
curves on the bromide paper appear at a distance of 4. cm. from each 
other. A sample record of the atmospherics recorded with the arrange- 
ment described above is given in plate I 


The wireless receiver, the lamp which provided the spot of light and 
the motor used for driving the drum were all switched on for two 
minutes at the end of every hour and then switched off automatically 
with the help of a simple device. During this period the atmospherics 
received by the receiver which was kept permanently tuned to 400 
metres were automatically recorded. 


] Ls 





Fig. 2-a. 


All the switching arrangements were carried on with the help of an 
ordinary time-keeper which was previously adjusted to keep correct time. 
A small circular ebonite disc (ll cm. in diameter and 4 mm. thick) was 
attached to the minute hand spindle at its back as shown in fig. A strip 
of brass A is embedded on the circumference of this disc and this strip 
is electrically connected to the spindle which in turn is in electric con- 
tact with the body of the time-keeper. Pressing against this disc is an- 
other strip of brass B, supported vertically and insulated from the body 
By means of the spring C indicated in the figure the pressure of the 
strip B on the disc is kept constant 


The body of the instrument and the insulated strip are connected 
to two binding screws H and K, to the ends of which the circuit shown 
in the diagram is connected. E consists of four Lechlanche cells in 
series. E.M. is a small electro-magnet. As the minute hand rotates the 
disc also rotates. When the brass strip comes into contact with A, the 
electric circuit is closed and the electro-magnet is energised. "The posi- 
tion of the disc on the spindle is adjusted so that A comes into contact 
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with B when the minute hand is at 60. Thus this circuit is closed auto- 
matically at intervals of one hour. The period for which this circuit is 
- kept closed is adjusted by altering the width of the strip A. In the 
arrangement actually employed this was adjusted to a little over two 
minutes (2 minutes and 0 seconds). 


In figure 2-0 is given a side view of the arrangement. D is the dial 
of the time keeper and at the back are shown the disc and its attach- 
ments. The attachment of the dise to the time-keeper does not in any 
way interfere with the normal working of the time-keeper and hence 
the circuits can be connected to any time-keeper without attracting 
attention and leads taken out to the places at which they are required. 


Thus with the help of this device the circuit shown in the figure 2-b 
can be kept closed for any desired interval of time at the end of every 
hour. l 
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Fig. 3. 


In fig. 3 are given the details of the circuit. A lever about 25 cms. 
long is pivoted at 0 from an upright pillar. 8 is a spring whose tension 
can be adjusted by means of a screw. I is a soft iron piece carried by 
the lever above the poles of the electro-magnet. The distance of this 
piece from the poles of the electro-magnet can be altered by means of . 
a screw not shown in figure. At the free end of the lever, horizontally 
and at right angles to it, is fixed an ebonite strip which carries at its ends 
2 thick copper rods Ri and Re bent into the form indicated. Below these 
rods are two pairs of cups 34 full of mercury. When the electro- 
magnet is energised the lever is pulled down and the copper rods 
Ri, and Rs plunge into the two pairs of mercury cups, thus closing two 
electrical circuits. In the apparatus actually used one pair of cups was 
connected in the L.T. circuit of the receiver and the other in the main- 
circuit, 


Thus Ri, and the pair of mercury cups it connects formed the L.T. 
switch of the receiver whereas Re and its pair of mercury cups formed 
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a main switeh. When the latter was closed, the lamp which provided 
the spot of light and the motor used for rotating the drum were switched 
on and the recording of atmospherics was thus carried on automatically. 
fat the end of two minutes, these circuits were all switched off, by the 
breaking of the contact between A and B in the time-keeper. "This pro- 
cess keeps repeating at intervals of one hour. 


It is quite easy to distinguish the places where the record for a par- 
ticular hour commenees and where it ends. 'The motor runs for a short 
while after the switch is off before it comes to rest. During this inter- 
val the lamp is off and therefore there is a blank space “indicating the 
end of the record for that hour. These spaces are clearly visible in the 
sample record. 


This simple arrangement has worked satisfactorily for over a year 
and ean easily be set up without any special pieces of apparatus. The 
automatic device employed has many possibilities and may well be 
adapted to suit the requirements of any circuit which needs to be closed 
at equal intervals of time. 


Our thanks are due to Dr. S. Ramachandra Rao, DSc. (Lond.), Head 
of the Department of Physics for helping us with many valuable sugges- 
tions and for providing the necessary facilities for the carrying out of 
this work. 


Derivatives of trans-Decalin 
BY. 


K. AswATH NARAIN RAO AND T. S. KUPPUSWAMY 


(Annamalai University) 


Reduced aromatic rings have assumed considerable importance 
during recent years, in view of their close relationship to certain bio- 
logical and physiological products. The experiments recorded in this 
paper were undertaken with a view to study the changes which the trans- 
decalin ring undergoes, when subjected to the action of different 
reagents. 


The work is incomplete, but it has become necessary to publish it at 
this stage since it cannot be continued by either of us. The experiments 
recorded clearly indicate, however, the unusual properties of this ring. 


EXPERIMENTAL 
iso Nitroso-trans-D-Decalone. 


Sodium wire (0777-5 ஐ.) was immersed in ice-cold absolute ether 
500 c.c. in a flask (000 c.c.) fitted with a condenser and a drying tube 
and surrounded by ice. trans-f Decalone (08 ஐ.) was added in small 
quantities into the flask in the course of half-an-hour. The contents of 
the flask turned yellow and the reaction was found to be smooth. Re- 
distilled isoamy] nitrite (90 g.) was then added in the course of 3 hours, 
the flask being well shaken frequently during this period. The contents 
of the flask had now assumed a brown colour and after another 3 hours 


in ice, pieces of ice and water were added to the mixture, with thorough 
shaking. 


The pale, yellow, ethereal layer and the aqueous brown layer were 
separated. The ethereal layer was well washed with water and the 
washings added to the aqueous portion, which was then thrice extracted 
with ether, this extract being added to the previous ether solution. 


The alkaline solution was then acidified with glacial acetic acid and 
mations of isonitroso-trans-B-decalone could not be carried out. The 
ethereal solution was washed with water and dried over anhydrous | 
sodium sulphate. After removal of ether, the thick reddish brown oil 
(5 g.) obtained was left in a vacuum desiccator for a week. On tritura- 
tion with acetone, a solid was obtained, which on crystallisation from 
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aqueous acetone, decomposed at 203? without melting (Found: N, 7-7. 
C,oH45O4N requires N, 7:7%). | 


The yield of the product being very small, the reactions or transfor- 
mations of isonitroso-itrans-D-decalone: could not be carried out. The 
ethereal layer containing unreacted decalone was distilled and 52 g. of 
trans-|-decalone were recovered. A small quantity of trans-D-decalol, 
m.p. 75° was also found. trans-B-Decalone in methyl alcohol treated 
with amyl nitrite and concentrated hydrocholoric acid gave negative 
results. No success attended the attempt to prepare the isonitroso-deri- 
vative by bubbling methyl nitrite gas through a solution of the ketone 
in glacial acetic acid. 


Oxidation with Selenium Dioxide 


2:3 (4: 2)-Diketo-trans-decalin:—To trans-B-decalone (50 g.) 
dissolved in xylene (00 c.c.), selenium dioxide (45 g.) was added and 
the mixture heated for 24 hours on a sand-bath. The contents of the 
flask turned red after six hours and finally black. The product was 
then distilled in steam, the distillate extracted with ether and the ether- 
extract washed with a solution of sodium carbonate and water and then 
dried over anhydrous sodium sulphate. After removal of ether, the 
resulting brown liquid was distilled and collected in two fractions, (a) 
b.p. 04-0/6 mm. (72 g.) and (b) b.p. 326-30₹/6 mm. (i8 g.). The 
residue in the flask was a resinified, uncrystallisable, gummy mass. 


On redistillation, fraction (a) gave the diketone boiling at 
06-I08°/6 mm. (Found: C, 7l:9; H, 8:6. C4,H440» requires C, 72:3; 
H, 8-496). It gave a semicarbazone which on purification by boiling with 
alcohol, melted at 258°. (Found: N, 30-076; CisHsoOsNs requires 
N, 30-076). 


Oxidation of trans-Q-Decalone with Caro's acid. 


trans-8-Decalone (50 g.) was mixed with potassium persulphate 
(75 ஐ.) in a flask which was cooled in ice and salt for one hour and con- 
centrated sulphuric acid (50 c.c.) was allowed to drop into the flask 
during the course of the next hour. After another four hours in ice 
with frequent shaking, ice-cold water (॥) was added to the mixture 
and the brownish layer which separated was thrice extracted with ether. 
The ether extract was washed with water and dried over anhydrous 
sulphate and the ether on distillation, left a brown liquid as a residue. 
On standing, a crystalline substance (3g. melting at 43270 separated. 
On crystallisation from petroleym-ether, pure trans-f-decalone peroxide 
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melted at 4747 (Found: C,  :3 ; H, 9:5. CioHisO2 requires C, 7l-4: 
H, 9-595). 
44 g. of trans-B-Decalone were recovered unchanged. 


Methylation of trans-p-Decalone. 


l (3)-methyl-trans-B-decalone. Finely powdered sodamide (4 g.) 
was gradually added to a solution of trans-D-decalone (00 ஐ.) in absolute 
ether (50 c.c.) in a flask fitted with a reflux condenser and soda lime 
tube. Reaction proceeded smoothly and after 7 hours, the mixture was 
refluxed on the water-bath for 2 hours. After cooling, dry methyl 
iodide ([5 g.) was slowly added during the course of an hour. After 
the addition of methyl iodide was complete, the flask was refluxed on 
the water-bath for 4 hours. It was observed that a white substance had 
been precipitated in the flask. The product was then poured into ice- 
water and the separated oil thrice extracted with ether. "The ethereal 
liquid was well washed with water, dried over anhydrous sodium sul- 
phate and ether removed. The residual pale yellow liquid distilled in 
two fractions, (a) b.p. II7°/l6 mm. (6g.) and (b) b.p. 28-20/6 mm. 
(2g.). Fraction (a) was found to be l(3)-methyl-trans-B-decalone 
(Found C, 79-5; H, 00:9; Ci,HisO requires C, 79-5; H, 70:89. 
It gives a semicarbazone, m.p. 20L° and an oxime, m.p. 3320, Fraction 
(b) was found to be unchanged decalone. Attempts were made to 
methylate trans-D-decalone with methyl iodide in presence of sodium. 
The yield of the methylated product was, however, very poor. 


Monobromination of trans-f-Decalone 


l (3)-Bromo-trans-D-decalome :—Bromine (02 g.) in carbon tetra- 
chloride (20 c.c.) was slowly added to trans-Q-decalone (00 ஐ.) in carbon 
tetrachloride (20 c.c.) cooled in ice, in the course of an hour. There 
was copious evolution of hydrogen bromide and after two hours at the 
room temperature, the solvent was removed. On trituration of the 
residue with petroleum-ether, crystalline ] (3)-bromo-trans-B-decalone, 
m.p. 448? was obtained (Found: C, 5:8; H, 6:7. C44H4O Br requires 
C, 5l-9; H, 6-596). 

The brown residue after the separation of the crystalline substance 
distilled at 2247 /20 mm. (6:3 g). (Found: C,5l:9; H, 6:595). 


Dibromination of trans-p-Decalone. 


Dibromo-trans-B-decalome :—Bromine (84 g.) in glacial acetic acid 
(50 c.c.) was allowed to drop in the course of an hour into trans-f-deca- 
lone (40g.) in acetic acid (60 c.c.) maintained at 46९"0,, The brown 
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semi-solid which separated on addition of water, solidified completely 
on standing and addition of a little petroleum-ether. The substance 
(5 ஐ.) melted at 20° in the crude state. On crystallisation from petrol 
(80-80) , dibromo-trans-B-decalone melted at 332? (Found C, 38:7; 
H, 4:6. CioHi4OBr> requires C, 38:7; H, 4:576). The residue was found 
to be unreacted decalone. 


The semicarbazone of the dibromo-ketone decomposed at 225° with- 
out melting. 


68-Dichloro-trans-decalin. 


Phosphorus pentachloride (37 ४.) was added with shaking, portion- 
wise, in the course of an hour to dry trans-B-decalone (24 ஐ.) in a flask 
provided with a calcium chloride tube and surrounded by ice. The re- 
action was vigorous and after three hours, the product was poured into 
ice and water and the precipitated oil extracted with ether thrice. On 
washing the extract with a solution of sodium carbonate and water and 
drying it over anhydrous sodium sulphate, the ether was removed. 'The 
residue boiled at 4227/38 mm. and was found to be fp-dichloro-trans- 
decalin (Found: C, 57.8; H, 7-7. CioHisCls requires C, 58:0; 
H, 7-796). The substance does not give a semicarbazone. i 


The dichloro-compound was recovered unchanged by refluxing (a) 
with 33% % potassium hydroxide for 24 hours (b) for 50 hours with 
sodium hydroxide solution (c) with sodium methoxide for 30 hours (d) 
for 24 hours with sodium in xylene (e) with copper bronze in xylene 
and (f) with quinoline and pyridine for 30 hours. 


(3) -Bromo-trans-p-decalol. 


Bromine (20 g.) in chloroform (20 c.c.) was allowed to drop into 
trans-B-decalol, m.p. 75° (20 ஐ.) in chloroform (20 c.c.) in the course of 
an hour. There was copious evolution of hydrogen bromide and after 
a period of twelve hours, the solvent was removed and the brown oil 
obtained distilled. Two fractions (a) b.p. 435 7/௯. (llg.) and 
(b) b.p. 7855/25 mm. (7-9 g.) were obtained and both analysed to a 
monobromo-trans-ß-decalol, (Found: (a) C, 9.20; H, 7-6, and (b) 
C, 5-4; H, 7:3. CioHi7O Br requires C, 5l°5; H, T- 3%). 


B-Chloro-trans-decalin. 


Phosphorus pentachloride (75 g.) was slowly added to trans-Q- 
decalol, m.p. 75? (70 ஐ.) in a flask provided with a calcium chloride tube, 
when there was a vigorous evolution of hydrogen chloride. The contents 
of the flask assumed a brown colour and were heated for two hours on 
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the water-bath. The product was then poured into ice-water and extrac- 
ted well with ether. The ether layer was well washed with a solution 
of sodium carbonate and water and dried over anhydrous sodium sulphate 
The ether was removed and the residual 6-chloro-trans-decalin boiled 
at ]20-285/88 mm. (7g.) (Found: C, 69-2; H, I0°l. CioHirCl requires 
C, 69:5; H, 9:976). 


8-Bromo-trans-decalin. 


This was prepared by heating for 6 hours a mixture of phosphorus 
tribromide (30 ஐ) and trans-f-decalol, m.p. 75? (05 g.) on a water- 
bath. After purifying in the usual way, the bromo-decalin boiled at 
]49-45/40 mm. (5-5 ஐ) (Found: C, 554; H, 7:8. Ci 9Hi7 Br 
requires C, 55-3 ; H, 7-890). 


Di-B-trans-decalyl. 


B-Bromo-trans-decalin (20 g.) in which sodium (4:2 g.) cut into 
small pieces was suspended, mixed with dry xylene (30 c.c.) was refluxed 
on the sand-bath for 24 hours. Sodium bromide was precipitated during 
the reaction. The oil which separated on pouring the reaction product 
into water was extracted with ether and the ether solution washed and 
dried. After removal of ether and xylene, the didecalyl distilled at 
22°/20 mm. (5g) (Found: C, 87:6; H, 22:4. CooHss requires 
C, 87-6; H, 2:4%). 


The hydrocarbon was also formed by refluxing a mixture of 
D-bromo-trans-decalin (20g.) and dry xylene (40 ९.०.) with copper 
bronze (]:7 g.). Isolated in the usual way, it boiled at 242/20 mm. 
(l4:5 g) (Found: C, 87:6; H, 22:4%). It displays beautiful 
flubrescence. 


trans-B-Decalol acetate prepared by the action of acetyl chloride or 
acetic anhyride on trans-B-decalol boils at 250°. Attempts at oxidation 
with chromic acid or potassium permanganate did not meet with any 
SUCCESS. 


trans-B-Decalone could not be made to undergo Perkin’s reaction 
nor to condense with malonic acid. 


Some Facts about the Tamil Calendar which 
deserve to be studied 


By 


S. S. BHARATI 
(Annamalai University) 


I do not propose in this thesis to canvass the time-old controversy as 
to whether the names of the months of the year, and of the stars as well 
as the divisions of the Tamilian Calendar are indigenous or alien to the 
Tamillanguage. It would be flogging a dead-horse in the present state 
of morbid strife. It would be nevertheless of some profit, I think, to 
‘investigate the nature, bearing and significance of certain indisputable 
facts and conceptions evidenced by the Tamil classics and to trace their 
proper place in the Calendar of the Tamils of yore. 


The first patent fact that strikes any student of Tamil studies in this 
connection is this: all the days of the week, and many months of the 
year have pure Tamil names. There are also Tamil words to indicate 
that the early Tamils knew to reckon their week with seven days, and 
their year with twelve months. Divisions of time such as a day, a week, 
a month and a year were familiar to the people in the old Tamilaham, as 
is evidenced by pure Tamil names for all these conceptions Nal (நாள்‌), 
Kilamai or Elunal ( இழமை Or ஏழுதாள்‌), Tingal (இங்கள்‌) and Andu 
(ஆண்டு), denoting respectively a day, week, month and year, are all 
exclusively Tamil names in general vogue from time immemorial in the 
Tamil language, and are of common occurrence in all the classics of the 
earliest Sangam era. That they reckoned seven days for a week is prov- 
ed by the significant name of their week viz. elunal (எழுநாள்‌) corres- 
ponding to the English Sennight. The seven days of the week also have 
Tamil names not traceable to any foreign source: Tingal ( இங்கள்‌ 
= Moon's day), Sevvay (செவ்வாய்‌ = Mar's day), Pulavan or Narkol 
(புலவன்‌ or நற்கோள்‌ Mercury's day), Viyalan (வியாழன்‌ — Jupiter's 
day), Velli (வெள்ளி = Venus's day), Kari (arf = Saturn's day) and 
Nayiru (ஞாயிறு — Sun's day). These names not only prove that the 
Tamil Calendar had its seven-day-week, but they also suggest that the 
days of the week were named after the planets and the Sun with 
whose astronomical and astrological relation the early Tamils were well 
acquainted. Similarly of the names of the twelve months in the year 
now extant in the Tamil country viz. Tai (ms), Masi ( மாகி ), Panguni 


28 UNIVERSITY JOURNAL, 


(பங்குனி), Chittirai (சித்திரை ) Vaikasi (வைகாசி), Ani (ஆனி), Adi 
(ஆடி), Avani (ஆவணி) , Purattasi (புரட்டாசி ) Aippasi (ஐப்பசி 9, 
Karttigai (கார்த்திகை ) and Markali (மார்கழி ), nearly two-thirds are 
Tamil-words. I know that some recent scholars contend that most of 
these twelve names are of Sanskrit origin. But the significant fact that the 
greatest and earliest Tamil Grammarian Tolkappiyar by his rules in the 
Eluttadikaram (எழுத்ததிகாரம்‌) specially provides for the sandhi of 
the names of the months and of the daily stars would strongly suggest 
that such names were treated as Tamil words even in those early times 
Whether the Tamils evolved the several names with their relative con- 
cepts as part of their culture indigenously, or whether they borrowed 
the ideas from others inventing and concocting appropriate names for 
them in their language is a question difficult of a decisive verdict in the 
paucity of convincing evidence. 'The general probability however in 
all such cases is that whenever notions or things entirely exotic are bor- 
rowed from another language or people, they are taken along with the 
names for those notions and things current in the language or among the 
people from whom they come. The cycle of sixty years from Prabhava 
(பிரபவ) to Akshaya (அக்ஷய) is such an instance. The entire system 
has been borrowed from Sanskrit. Hence the names of the sixty years 
of the cycle now in vogue in Tamil are all Sanskrit words adopted with 
the system in its entirety. The fact that no Tamil names have been 
coined for these years or even for the cycle of sixty years only corrobo- 
rates and confirms the truth of the thesis stated above. And the con- 
verse of this thesis is also equally true and would therefore be accepted. 
Exclusively indigenous names or words for ideas and things in a langu- 
age would ordinarily warrant the inference that the notions and things 
they signify are not borrowed from alien sources, but are native to the 
culture and language to which they owe their genesis and in which they 
have currency. Hence I desist from entering upon any elaborate discus- 
sion of this phase of the question 


The Tamils discovered or knew the difference between the planets 
and the fixed stars, and have called them by appropriate Tamil names 
Kól (கோள்‌) amil means always a planet as opposed to nal (தாள்‌) 
the generic name for stars. The existence of such exclusive indigenous 
names for the various astronomical concepts in Tamil from very early 
times would ordinarily suggest that Tamils were advanced in civilization 
and culture sufficiently to be acquainted with the phenomena and fea- 
tures of those facts from a time prior to that of even Tolkappiyar whose 
age is now fairly fixed to be not less than 2,500 years ago. 


It is commonly agreed that Varahamihira replaced the older lunar 
year by the solar year in the calendar in the Non-Dravidian India. If 
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this were so, it is noteworthy that the Tamils commonly reckoned not 
only their year but even their days by the annual and daily progress of 
the Sun in relation to their earth, centuries before Varahamihira started 
hie new system and introduced the solar year or Sauramanam in the 
Calendar in the Aryan world. Vide: 


செஞ்ஞாயிற்றுச்‌ செலவு மஞ்ஞாயிற்றுப்‌ 

பரிப்பும்‌ பரிப்புச்‌ சூழ்ந்த மண்டிலமும்‌ 

வளிதிரிதரு இசையும்‌ 

வறிது நிலை இய காயமு மென்‌ நிவை 

சென்றளக்‌ தறிக்தோர்‌ போலவென்று 

மினைத்தென்‌ போருமுளசே. 

l புறம்‌. 80. உறையூர்‌ (PE essor r cor சாத்தனார்‌. 
(Puram 30. Uraiyur Mudukannan Sattanar). 


This and a number of other similar references in the old Tamil 
classics which are all of them as old as, if not even earlier than the 
2nd Century A.D., the age of Senguttuvan and therefore of Silappadi- 
karam, would prove the acquaintance of the early Tamils with the solar 
year and many solar facts. 


One other fact in this connection worthy of notice is this. In the 
calendar of all the Hindus other than the Tamils, the solar months are 
now reckoned by the time taken by the Sun to pass through each sign or 
twelfth part of the Zodiac; and this is borne out by the names of the 
twelve months corresponding to the names of the Zodiac, viz. Mesham 
(மேஷம்‌), Rishapam (ரிஷபம்‌) , Midunam (மிதுன ம்‌), Kadagam (கடகம்‌); 
Simham (சிங்கம்‌) , Kanni (கன்னி) , lulam (துலாம்‌), Vruchikam 
(விருச்சிகம்‌) , Danur (தனுர்‌), Makaram (wart), Kumbam (கும்பம்‌) ; 
Meenam (if rin), corresponding respectively to the Tamil Chittirai, Vai- 
kasi, Ani, Adi, Avani, Purattasi, Aippasi, Karttigai, Markali, Thai, Masi 
and Panguni. But in the Tamil country neither the system of reckon- 
ing or naming the months by the signs of the Zodiac is in cominon vogue. 
On the contrary the twelve months carry severally the names of the 
stars which coincide with the full-moon day in each month. The need to 
correlate this lunar reckoning of the month to the solar year entailed 
uneven periods for each of the months in the different years. For inst- 
ance, any month in one year may consist of thirty days; but in another 
year it may be of twenty-nine days or less or of thirty-one or more days, 
as may be needed by the requirements of annual adjustment. 


In all the Aryan and Aryanized Hindu India the new year starts from 
Mesham, Aries, the first of the twelve signs in the Zodiac which the Sun 
enters at Vernal Equinox. In the Tamil country to this day the current 
notion of the common people is that a year begins with the month of 
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Thai, which generally starts immediately after the winter solstice.The 
Tamils consider as of greater importance and celebrate the first of Thai 
more jubilantly and ceremoniously than the first of Mesham 
(மேஷம்‌) or Chittirai, which passes almost unnoticed in the unsophisti- 
cated rural-Tamilaham. The observance and celebration of the 
beginning of Thai in all Tamil area may imply the retention of their im- 
memorial reckoning of the new year from the close of the winter solstice, 
which corresponds with the spring in the western countries. 


There is yet another point of difference between the time-reckoning 
of the Tamils of yore and the Non-Tamils in India, that appears to be of 
even deeper and more radical significance than the facts referred to 
above. We are familiar with two ways of reckoning a day in all the 
calendars governed by the astronomical system evolved in Aryan India 
and in the civilized Europe. A day is reckoned from sunrise to sunrise 
or from mid-night to mid-night. A day is of twenty-four hours by the 
European reckoning, and of eight jamams each of seven and a half nali- 
gais or of sixty naligais in all in the Indo-Aryan system. The Tamils in 
the early age of the Tamil classics divided their day into six divisions as 
against the eight jamams in the Sanskrit. The six diurnal subdivisions 
of time are named in the Tamil literature as kalai (காலை = forenoon), 
nanpakal (நண்பகல்‌ = mid-day ), erpadu (எற்பாடு — afternoon) , malai 
(மாலை — evening), yamam or Nallira (யாமம்‌ = mid-night ) and vaikarai 
(வைகறை = small hours of the night till dawn). This gives an even 
period of ten naligais (wrjfens) for each of the six divisions, three by 
day starting from the sunrise and three by night commencing from the 
sunset. But the most startling fact appears to be that the early 
Tamils reckoned their solar day from midday to midday. They did 
not take the sunrise as a starting point for the day, as obviously the time 
of sunrise as that of the sunset varied from month to month and even 
daily. Naturally there was no positive means of measuring the point of 
midnight either. The meridian on the contrary is always a constant and 
certain factor to fix as the starting point for a standard day. And the 
Tamils seem to have adopted therefore the unvarying meridian as the 
natural starting point for a standard solar day. Numerous references in 
the several poems of the classical period bear out this apparent truth. 


IL l. பெயலான்றவிர்த தாங்‌ இருள்‌ BABET, (Kapilar—Aham. 758) , 
2. படுமழையுகுமினுரற்று கூரல்‌ 
ஈடுநாள்‌ யாமத்துத்‌ தமியம்‌ கேட்டே. (Auvai—Narrinai, 429) . 
छ, எல்லுமிழ்ந்து ்‌ 
உரவுரு மூரறும்‌ அரையிருள்‌ நடு நாள்‌ 
77 .  (Piran—Sattanar—Narrinai, 68). 


i6. 
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நடுநாள்‌ வருதலஞ்சு அம்‌ யாமென (Narrinai, 325), 

பாம்பின்‌ 

பையுடையிருந்தலை துமிக்கு மேற்றொடு 

நடுகாள்‌ என்னார்‌ வந்த 

நெடுமென்பணை த்‌ தோளடைந்திசினோசே, 
(Seraman Sattan—Kurunthokai, 268). 


வெளஞ்னெவாவின்‌ பைர்‌ தலைதுமிய 
உரவுருமுரறு மரையிருள்‌ நடுநாள்‌ 
(Pudampullan—Kurunthokai, 490) . 


ஆர்கலி வானம்‌ தலைஇ நடுகாள்‌ 
கனை பேயல்‌ பொழிந்தென (Nalvettanar—Narrinai, 53). 
அதிர்‌ குரலெழிலி முதிர்கடன்‌ தீரக்‌ 
கண்தூர்பு விரிந்த கனையிருள்‌ நடுகாள்‌ 
| (Mudattirumaram-Narrinei, 228). 


கடுமா வழங்குதலறிந்தும்‌ 
நடுநாள்‌ வருதி நோகோ யானே 
(Serumarunkumaranar—Narrinai, 257). 


மழையமைந்துற்ற மாலி ருள்‌ நடுநாள்‌ 
(Kiranevyirriyar—Narrinai, 284) . 


அ ரவிரைதேரும்‌ ஆரிருள்‌ ஈடுகாள்‌ 
இரவில்‌ வருதலன்‌ றியும்‌ (Kollan Vennaganar—Narrinai, 285). 
நெடுநீர்ப்‌ பொய்கை நடுகாளெய்தித்‌ 
தண்கமழ்‌ புதுமலரூதும்‌ 
வண்டென மொழிப (Marudan Ilanaganar—Narrinai, 290). 
அணங்கு கால்கிளரும்‌ 
மயங்கிருள்‌ நடுநாள்‌ (Sokiranar—Narrinai, 509) . 
மாரி நின்ற ஆரிருள்‌ நடுநாள்‌ (பப Mudavanar—Narrinai, 334). 
உருமிசையுர று முட்குவரு நடுநாள்‌ 
அருவினைபோலு மருளாயன்றே 
கனையிருள்‌: புதைத்த அஞ்சுவரு மீயலில்‌ 
பாம்புடன்‌ திரிக்கு முருமொடு 
ஓங்னாவரை mri. வருத லானே. 

(Kilarmakanar Seliyanar—Narrinai, 383). 


திண்‌ திமிற்பரதவர்‌ ஒண்சுடா்க்‌ கொளீஇ 
நடுகாள்‌ வேட்டம்‌ போடு வைகறைக்‌ 
கடன்‌ மீன்‌ தந்து (Perunkannanar—Narrinai, 388). 


நெடுகா வொண்மணி நிழற்றிய ஈடுசாள்‌ 


பெருமூதாளசேமஞ்‌ சூழப்‌ हि 
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பொழுதளந்தறியும்‌ பொய்யா மாக்கள்‌ 
தொழுது காண்கையர்‌ தோன்ற வாழ்த்தி 
TET வையகம்‌ வெலீ இய செல்வோய்‌ நின்‌ 
குறுமீர்க்‌ கன்னல்‌ இணைத்‌ தென்‌ றிசைப்ப. (Mullaipattu, 50-48). 
மாலிருள நடுகாள்‌ போகித்‌ தன்னையர்‌ 
காலைத்‌ தந்த கணைக்‌ கோட்டு வாளைக்கு (Nakkirar—Aham, 326) . 
குறுமுயல்‌ மறு நிறக்‌ இள ச மதி நிறைந்து 

அறுமீன்‌ சேரும்‌ அகலிருள்‌ நடுநாள்‌ (Nakkirar—Aham, 47) , 


குறிவரலரைநாட்‌ குன்றத்துச்சி 
நெறி கெட வீழ்ந்த அன்னருங்‌ கூரிருள்‌ 
(Nagankumaranar—Aham, I38). 
அரைநாள்‌ வேட்டம்‌ அழுங்கல்‌ பகல்‌ நாள்‌ 
பகுவாய்‌ ஞமலியொடு பைம்புத லெருக்கி 
(Perumbanarruppadai, 7, 7-2) , 
ஊர்‌ காப்பாளர்‌ ஊக்கருங்‌ கணையினர்‌ 
தேர்வழங்கு தெருவின்‌ நீர்திரண்‌ டொழுக 
மமையமைந்‌ அற்ற அரைநா ளமையமும்‌ 
அசைவில மெழுந்து நயம்‌ பந்து வழங்கலின்‌ 
கடவுள்‌ வறங்குங்‌ கையறு கங்குலும்‌ 
(Maduraikkanji, I, 647-057) . 


பனியட€ூஉ நின்‌ ற பானாட்‌ கங்குல்‌ (Paranar—Aham, 425) . 
படுமமை பொழிந்த பானாட்‌ கங்குல்‌ (Narramanar—Aham, 92). 
பானாள்‌ வந்தும்‌ , + + «५ 
பொழிற்‌ காணாதவன்‌ 
அல்ல லரும்படற்‌ காண்கம்‌ (Ammuvanar—Narrinai, 307). 
பானாள்‌ 
உருமுச்‌ சிவந்தெறியும்‌ பொழுதொடு 
(Perisattanar—Narrinai, 404) , 
பெயல்கால்‌ மயங்கயெ 
பொழுது கழி பாளை (Alamperisattanar—Narrinai, 255). 
கழுதுகால்‌ சொள்ளும்‌ பொழுது கொள்‌ பானாள்‌ (Narrinai, 474) , 
கருங்காலன்‌ றில்‌ காமர்‌ கடுஞ்சூல்‌ 
வயவுப்‌ பெடை யகவும்‌ பானாட்‌ கங்குல்‌ 
| (Kunriyan—Kurunthokai, 30]) . 
பானாள்‌ 
அஞ்சாதுறைஈரொ டுசாவாத்‌ 
அயிற்கண்‌ மாக்களெடு நெட்டிரா வுடைத்தே 
(Kollanalisi—Kurun, 745). 
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0. பானாட்‌ பள்ளியானையி னுயிர்த்தனென்‌ (Kapilar, Kurun, 442) . 
lO. எல்லை சேரலினிருள்‌ பெரிது பட்டன்று 


பல்லோர்‌ அஞ்சும்‌ பானாட்‌ கங்குல்‌ 


யாங்கு வந்தனையே ஓங்கல்‌ வெற்ப ்‌  (Kapilar, Kurun, 355). 
ll. பானாட்கங்குலும்‌ பகலும்‌ 
அனாதமுவோளாய சிறு நு. தலே (Nakkirar—Aham, 58). 


]2. மன்னுயிர்‌ மடிந்த பானாட்‌ கங்குல்‌ (Ilantevanar—Aham, 58). 
I3. பெருங்கடற்‌ குட்டத்துப்‌ புலவுத்திரை யோதம்‌ 

இருங்கழி மறுகிற்‌ பாயப்‌ பெரிதெழுந்‌த 

உருகெழு பானாள்‌ வருவரை பெயர்‌ தலில்‌ 

பல்வேறு புள்ளின்‌ இசையெழுக்தற்றே 

அல்லங்காடி யழிதரு கம்பலை (Maduraikkanji, 47, 544-544). 
l4. பானாட்‌ கொண்ட கங்குலிடையது. (Ibid. , 652). 
]5. குன்று குளிர்ப்‌ பன்ன கூதிர்ப்‌ பானாள்‌ (Nedunalvadai, , Ii-2). 


All these passages refer to the mid-night time in three several 


phrases, நடுகான்‌, அரைநாள்‌  8ndimqgor. All these three phrases 
literally mean half-day. These cannot possibly mean the middle of night 
as such. Mid-night is always spoken of as nallirul (5 ள்ளிருள்‌), vide: 


Fen TLCS (TD! நாம க ள்ளிரு ar (Senkannanar—Narrinai, 722) , 


நள்ளென்‌ யாமத்‌ அள்ளுதொறும்‌ படுமே 
(Pudampullanar—Narrinai, 333). 
ஈள்ளிருள்‌ யாமத்‌ தில்‌ லெலி பார்க்கும்‌ | 
பிள்ளை வெருகற்‌ கல்கிரை யாகி 
(Maduraikkannanar, Kurun, 307) , 
The midnight as such is also called arai-irul 
(அரையிருள்‌ OY அரையிரவு) 
] எல்லுமிழந்து 
உரவுரு மு. ரறு மரையிரு ணடுகான்‌ 
9. வெஞ்சின வரவின்‌ பைந்தலை தமிய 
உரவுரு முனு மரையிருள்‌ ஈடுகாள்‌ 
9. ஆடிய லழற்குட்டத்‌ தாறிரு ளரையிரவின்‌ 
(Kudalur kilar—Puram, 229). 


Both the phrases அரையிருள்‌ and நள்ளிரவு mean identically the 
middle of a night. நள்ளிரவு is the antithesis of நண்பகல்‌. நள்‌ (nal) 
signifies middle. Therefore நண்பகல்‌ means the middle பகல்‌ that is, 
day-time ; and நள்ளிரவு means the middle or இரவு or night-time. The 
other phrases நடுநாள்‌, பானாள்‌ and அரைநாள்‌ can neither literally nor 
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semantieally suggest the middle of night-time as such. But we know 
there is no mistaking the meaning of these phrases in all the passages in 
the classics where they refer only to  mid-night. The passage 
அரையிரு ணடுதாள்‌ clearly shows that both the phrases அரையிருள்‌ 
and நடுதாள்‌ have been consciously used by the poet in the same context 
in juxtaposition to express the two different concepts—half of the night 
and half of the whole day. The poet obviously suggests by these expres- 
sions in this passage that mid-night is both the middle of the night and 
the middle of the solar day as reckoned in the calendar of the early 
Tamils. 'The only possible explanation would be that in the age of the 
classics the Tamil people considered midnight to be also the middle of 
their full-day. They signified the day-time or the day-half of their 
full-day by the word pakal பகல்‌, as opposed to night time of their day 
which they called இரா இரவு. (Vide the passage பானாட்கங்குலும்‌ 
பகலும்‌ of Nakkirar cited above). Here he contrasts கங்குல்‌ (night) 
with” ise ‘ (day). But a whole day consisting both of night and day is 
known by the name ofgror (nal. பானாள்‌ means பரஇநாள்‌ ௦0 half of 
the day. So also அசைதாள்‌ and நடுநாள்‌ mean half or the middle of a 
day. The calling of the mid-night deliberately by phrases suggesting 
conclusively that it was the middle of a day would be possible only with 
the consciousness that it was exactly the half of the full day as reckoned 
by the Tamil people of that age. It seems fairly certain, 
therefore, that the Tamil people reckoned the time of their 
solar day in times of yore from meridian to meridian, and 
not from sunrise to sunrise. The innumerable excerpts cited 
above would conclusively convince all unbiassed minds that this is the 
only significance squaring with the language in which all the poets of 
the early classical age refer to midnight. This is a phase and aspect of 
an astronomical or astrological problem which deserves, in my opinion, 
further study and more scientific investigation. 


தொல்காப்பிய ஆராயச்சி 
Bv 


S. S. BHARATI 
(Annamalai University) 


2. திணைமயக்‌ குறுதலுங்‌ கடிநிலை யிலவே 
நிலனொருங்கு மயங்குத லின்றென மொழிப 


புலனன்‌ குணாந்த புலமை யோரே. 


இஅவும இதையடுத்த * உரிப்பொருளல்லன ? என்னுஞ்‌ சூத்திரமும்‌ முன்‌ 
ஐந்தாவது குத்திரத்திற்‌ கூறிய முல்லை முதலிய நிலவகைகளுக்கும்‌, பின்‌ “புணர்‌ 
தல்‌ பிரிதல்‌? எனும்‌ l-as சூத்திரத்திற்‌ கூறும்‌ குறிஞ்சி முதலிய திணைவகைகளுக்‌ 
கும்‌ உள்ள இயைபுமுரண்களை, ஈடுகிலை விளக்காய்‌ கின்று எடுத்துக்காட்டி ஐயமக 
DD எழுந்த குத்திரங்களாகும்‌. 


(இ-ள்‌.) திணை மயக்குறுதலுல்‌ சடிநிலையிலவே- குறிஞ்சி முதலிய அன்‌ 
பினை ௩ திணைகளான புணர்தல்‌ பிரிதல்‌ இருத்தல்‌ இரங்கல்‌ ஊடல்‌ என்ற gE gT 
முச்சங்களும்‌ தத்தமக்குச்‌ சிறப்புரிமையுடைய, முறையே குறிஞ்சி பாலை முல்லை 
நெய்தல்‌ மருதம்‌ என்னும்‌ நிலங்களில்‌ தனித்தணி Beige ser, அவ்வாறு சிறப்‌ 
புரிமையற்ற பிறகிலங்களில்‌ வந்து கலத்தலும்‌ விலச்கப்படா y நிலனொறுங்கு மயங்‌ 
குதல்‌ இன்றென மொழிப = (இவ்வாறொழுக்கங்கள்‌ தமக்குரிமையற்ற நிலங்களில்‌ 
மயங்குதலமையு மெணினும்‌) அவ்வாறொழுக்க மயக்கம்‌ பற்றி நிலங்கள்‌ தம்முள்‌ 
மயங்குதலில்லே யென்று கூறுவர்‌, புலன்‌ ஈன்குணர்ர்த புலமை யோரே-புல 
னெறி வழக்கங்களை நன்கறிந்த அறிவுடையோர்‌. 


இதன்‌ முதல்‌ கூன்றாமடிகளின்‌ ஈற்றேகாரங்கள்‌ அசைநிலை: உம்மையால்‌ 
ஓவ்வொரு நிலத்திற்கும்‌ ஒவ்வொருஇணை சிறப்புரிமை புடையதென்றும்‌, அம்‌ 
முறையன்‌ றி, நிலங்களுர்‌ இணைகளுச்‌ தம்முள்‌ மயங்குதல்‌ சிறவாதெனினும்‌ Sos 
வும்‌ படாதென்‌ றந்‌ தெளியப்படும்‌. | 


புணர்தல்‌ முதலிய ஜர்‌திணைகளையும்‌, முறையே அவத்திற்குச்‌ Apt ghu 
நிலங்களையும்‌, குறிஞ்சி பாலை முல்லை செய்தல்‌ மருதம்‌ எனப்‌ பொதுப்‌ பெயர்க 
erm b கூறுதல்‌ தமிழ்‌ நான்‌ மரபு: பெய ரொற்றுமையால்‌ திணைகளும்‌ நிலங்களும்‌ 
யாண்டும்‌ ஒரு நீர்மைய வெனக்கொண்டு, இணை மயங்குர்சோறும்‌ நிலமயச்சமும்‌ 


உண்டெனக்‌ கொள்ளுதல்‌ கூடாதென வற்புறுத்தி ஐயமச றறுவதே ஈண்டாசிரியர்‌ 


36 UNIVERSITY JOURNAL 


கருத்தாகும்‌. இணையென்பது ஒழுக்கத்திற்கே சிறந்துரிய பெயராகும்‌. € இணைக்‌ 
குரிப்பொருளே? என்னுஞ்‌ சொற்றொடரும்‌ இதனை வலியுறுத்தும்‌. ஒவ்வோரொ 
முக்கமும்‌ அததற்குச்‌ சிறப்புரிமை கூறிய ஒரு நிலத்திக்கே தனியுரிமை yous 
தன்று, ஒவ்வொரு நில மக்களும்‌ அவ்வக்நிலத்தில்‌ ஐச்‌ தணையொழுக்கங்களையும்‌ 
கையாளுதலியல்பு. ஆகவே, ஒவ்வொரு கிலத்தும்‌ அததற்குச்‌ சிறந்‌ துரிய ஒழுக்கமே 
யன்றிப்‌ பிறவொழுக்கங்களையும்‌ தொடர்புபடுத்திப்‌ புலனெறி வழக்கஞ்செய்தல்‌ 
samara. ஒருகிலத்து நிகழும்‌ ஒழுக்கவேறுபாட்டால்‌ அரந்கிலத்தியல்பும்‌ மாறின 
தாகக்‌ கருதலாகாமையால்‌, மாறி நிகழும்‌ ஒழுக்கத்தோடு ஒருங்கே நிலமயச்கங்‌ 
கொள்ளுதல்‌ மரபன்று என்பதும்‌, ஒவ்வொருதிணையும்‌ ஓவ்வொரு நிலத்திற்குச்‌ 
இறெப்புரிமையுடையதாகக்‌ கூறப்படினும்‌ அதுகொண்டு அர்நிலத்து அவ்வொரே 
ஒழுக்கம்‌ நிகழவேண்டும்‌ என்‌ ற வமையறையின்‌ றி நிலத்தியல்‌ கருதாமல்‌ திணை wus 
கம்‌ கொள்ளப்படுமென்ப தும்‌ தமிழ்மாபென்பதைத்‌ தொல்காப்பியர்‌ இச்குத்திரத்‌ 
தால்‌ விளக்கிப்‌ போர்தார்‌. 


தத்தம்‌ இயல்மாரு நிலம்‌ யாதாயினும்‌; அதில்‌ நிகழும்‌ ஒழுக்கம்பற்றி திணை 
வகையமைப்ப छा பழையமர்பு. ஒழுக்க இயல்‌ கருதா த, நிலவகையால்‌ இணையமைக்‌ 
கும்‌ பிழைபட்ட பிற்கால வழக்குத்‌ தொல்காப்பியர்க்குடன்‌ பாடன்று என்பது இச்‌ 
குத்திரத்தால்‌ தெற்றென விளங்கும்‌. புணர்தல்‌ முதலிய ஒவ்வொரு இணை அல்லது 
ஒழுக்கத்திற்கும்‌ முறையே குறிஞ்சிமுதலிய நிலங்களைப்‌ போலவே கூதிர்‌ யாம 
முதலிய காலவகைகளும்‌ தத்தம்‌ இயற்பொருத்தம்‌ பற்றித்தணிச்சிறப்புபிமை கொள்‌ 
ரூமெனினும்‌, ஒருதிணைக்கு ஒரே காலந்தான்‌ கூறல்‌ வேண்டு மெனும்‌ வரையறை 
யில்லை. எர்தத்திணையும்‌ இயல்பற்றி அதற்குச்‌ செறந்துரியதல்லாத பிறகாலங்களி 
லும்‌ நிகழ்தல்‌ கூமொதலின்‌ , ஓவ்வொரு திணையும்‌, எல்லா நிலங்களிலும்‌ போலவே, 
எல்லாச்சாலங்களொடும்‌ கலந்து நிகழ்வதும்‌ கடியப்படா அ என்பது வெளிப்படை. 
எனவே, ஒவ்வொரொழுக்கமும்‌ அதற்குச்‌ சிறர்‌துரியதாகக்‌ கூறப்பெற்ற நிலம்பொ 
முஅகளிலேயே நிகழும்‌ என ஒருதலையால்‌ கொள்ளல்‌ கூடாது. உரிப்பொருள்களா 
இய எல்லா ஒழுக்கங்களும்‌ நிலமும்‌ பொழமுதமாகிய முதற்பொருள்‌ வகைகளில்‌ 
ஒஓரோவொன்றைத்‌ தத்தமக்கு இயலியைபு பற்றிச்‌ சிறப்புரிமை கொள்ளினும்‌, எல்‌ 
லாநிலங்களினும்‌ எல்லாப்‌ பொழுதுகளினும்‌ ஏற்றபெற்றி கலந்து நிகழ்தலுங்கடி 
யப்படாது. இச்குத்திரத்தில்‌ முதற்பொருளிரண்டில்‌ பொழுஅகூறாமல்‌ நிலம்‌ 
விதந்து கூறப்பட்டது, பொழுதஅபோலன்‌ AS, இணையொடு நிலம்‌ குறிஞ்சிமுதலிய 
பொதுப்பெயர்‌ பெற்று மயங்குதலால்‌ வரும்‌ ஐயமகற்றற்‌ பொருட்டாம்‌. பொழுது 
கள்‌ பற்றி அத்தகைய OUESED OG oder யாதலின்‌, பொழுது மயச்சம்‌ af ib sy 
கூறவேண்டி ற்றில்லை. 


இதற்கு “EG நிலத்து இரண்டொழுச்ச்‌ தம்முண்‌ மயங்குதலன்றி, இர 
ண்டு நிலம்‌ ஒரோவொழுகச்கத்தின்சண்‌ மயங்குதலில்லை?? என்று பொருள்‌ கூறு 
வர்‌ FFAG Shur. இது உண்மையில்‌ வேறுபாடில்லாத ஒரு மாறுபாட்டைக்‌ 


கருதி மயங்குவதாகும்‌. ஒவ்வொரு Be Hb அதற்குரியவல்லாப்‌ பிற லொமுச்‌ 
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கங்கள்‌ நிகழ்தலமையும்‌ என்பதனாலேயே, ஒவ்வோரொழுக்கத்திற்கும்‌ அதற்குரிய 
நிலத்தொடு பிறநிலங்களையுர்‌ தொடர்பு படுத்திச்‌ கூறுதல்‌ அமைவடைத்தென்பது 
செரியப்படும்‌. ஒரு நிலத்துப்‌ பல வொழுக்கம்‌ மயங்கும்‌ என்றபின்‌, பலகிலத்து 
ஒரொழுக்கம்‌ மயங்கும்‌,.(௮அதாலது ஒவ்வோ ரொழுக்கத்தோடும்‌ பல நிலத்தொடர்பு 
மமையும்‌) என்பதை விலக்குமாறில்லை. எனவே, நச்சினார்க்கினியர்‌ கூறுவதே 
ஆசிரியர்‌ கருத்தாயின்‌ € இணைமயக்குறுதலுங்‌ கடிகிலையிலவே ? என்ற அளவே 
அக்கருத்தை விளக்கப்போதியதாகும்‌. * நிலனொருங்கு' மயங்குதலின்று? எனக்‌ 
கூட்டியுரைப்பத பொருட்‌ பொருத்தமின்றி முரண்பாடும்‌ விளைத்து மயங்கவைக்‌ 
கும்‌. இணி, ஒருப்பட்ட தலைமக்களுள்‌ ஒரொழுக்கம்‌ பலநிலங்களில்‌ நிகழ்வது ஒரு 
காலத்தமையாது என்று கூறி நச்சினார்க்னியர்‌ உரைக்கு அமைவுகாட்வெ 
தும்‌ பொருந்தாது. ஒரேகாலத்தும்‌ née siu பலவொழுக்கம்‌ ஒருங்குகிகழ்தல்‌ 
கூடாமை வெளிப்படை. அதனாலும்‌ ௮௮ பொருளன்மை யறிக. 

இதற்கு இளம்பூரணர்கூறும்‌ பொருளாவது 3— “ஒருதிணைக்குரிய CPS 
பொருள்‌ மற்றோர்‌ திணைக்குரிய முதற்பொருளொடு சேரகிற்றலுங்கடியப்படாது ; 
அண்டு நிலம்‌ சேரநிற்றலில்லை யென்று சொல்லுவர்‌ ; எனவே காலம்‌ மயங்கும்‌ 
என்‌ றவாறாயிற்று.?? சூத்திரத்தில்‌ ஒருநிலத்திற்குரிய வொழுக்கம்‌ வேறொரு நிலத்‌ 
திற்குக்‌ கூறுதலும்‌ கடிநிலையிலவென த்‌ தெள்ளத்தெளிய விளக்கியிருக்கவும்‌, அத 
ற்கு மாறாக * ஒருதிணேக்குரிய முதற்பொருள்‌ மற்றோர்‌ திணைக்குரிய முதற்பொரு 
ளோடு சேர நிற்றல்‌ கூடாது? எனப்‌ பொருள்‌ கொள்வது அமைவுடைத்தன்‌ று. 
தொல்காப்பியர்‌ < திணைமயக்குறுதல்‌? என்றா. ரன்றி, £ இணையில்‌ முதற்பொருள்‌ 
மயங்குதல்‌? என்று கூறினாரில்லை. ஆதலின்‌, இளம்‌ பூரணர்‌ கூற்றும்‌ இச்குத்திரச்‌ 
சொற்றொடருக்கு நேறியபொருளன்‌ அ. 

இணைகளையும்‌ கிலங்களையுமட்டும்‌ கூறி, அவற்றினியைபு விளக்க எழுந்த 
இச்குத்திரத்தில்‌ ,அவற்றின்‌ புறம்பான காலங்களையும்‌ கருப்பொருள்களையும்புகுத்‌தி 
அவற்றின்‌ மயக்கங்களையும்‌ அமைக்கும்‌ முயற்சயொல்‌ பழைய உரையாடிரியாகள்‌ 
இருவரும்‌ இச்சூத்இரத்திற்குத்‌ தம்முள்‌ மாறுபடப்‌ பலவாறு பொருள்‌ கூறுவாராயி 
ஞர்‌. 


]9. உரிப்பொருளல்லன மயங்கவும்‌ பெறுமே. 


இத, ஐர்திணைகள்போலவே, அத்திணைகளின்‌ சார்பான பிற உரிப்பொரு 
ள்களும்‌ பல நிலங்களிலும்‌ ஏத்றபெத்றிவந்து மயங்கும்‌, என்று கூறுகிறது. 


(இ-ள்‌.) புணர்தல்‌, பிரிதல்‌, இருத்தல்‌, இரங்கல்‌, ஊடல்‌ எனும்‌ ஐர்திணைக்‌ 
குரிப்பொருள்களேயுமன்‌ றி, அவற்றின்‌ சார்பாய்‌ அவ்வுரிப்பொருள்களோடு அமை 
த்துக்‌ கோடற்பாலனவாய்‌; பிற்றைச்‌ சூத்திரங்களில்‌ ஆசிரியர்‌ கூறும்‌ “கொண்டு 
தலைக்‌ கழிதல்‌. ₹பிரிர்தவணிரங்கல்‌,? *$கலச்தபொழுது, “காட்சி? முதலியனவும்‌, 
உரிப்பொருள்களைப்‌ போலவே, ஒரு நிலத்துக்கும்‌ தனியுமிமையின்‌ றி எல்லாநில ळं 
அம்‌ வந்து மயங்கவும்‌ பெறும்‌. 
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ஈற்றேகாரம்‌ அசைநிலை, 


திணைக்குரிப்பொருள்களாக விதர்துகூறும்‌ புணர்தல்‌ முதலிய sos sub எந்த 
நிலத்தும்‌ வந்து மயங்குதல்‌ மேற்குத்திரத்திற்‌ கூறப்பட்டது. பேரளவில்‌ அவ்வைர்‌ 
தனுளடங்காமல்‌, இயல்பற்றி உரிப்பொருளா யமைக்கப்படுவன பிறவுமுள என்‌ 
பதை ஆசிரியர்‌ (கொண்டுதலைக்கழிதல்‌? “கலந்தபொழுஅம்‌? என்ற eS rm sel b 
சுட்டுவதால்‌, அத்தகைய அகத்திணையுரிப்‌ பொருள்களும்‌, விதர்தோதிய ஓம்‌ 
திணையுரிப்பொருள்கள்‌ போலவே, வரையறையின்றி Ques நிலத்தும்‌ வந்து 
மயங்குதல்‌ கூடும்‌ என்பகை இந்தச்‌ சூத்திரத்தால்‌ ஆசிரியர்‌ விளங்கவைத்தார்‌. 
ஈண்டு *உரிப்பொருளல்லன? என்பது முன்னைச்குத்திரத்தில்‌ “திணைக்குரிப்பொ 
முள்‌? cer eX sm amu) ஜர்துமல்லாத LU mee கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. «e fh 
பொருளல்லன ? என்பதை அல்லன ₹ உரிப்பொருள்‌ ? எனச்‌ சொன்மாற்றி, 
முன்விசந்தோதிய pig மல்லாத உரிப்பொருளாவன எனக்கொள்ளுவதே ஈண்‌ 
டுப்‌ பெரிதும்‌ பொருத்தமுடைத்தாம்‌. இணி: இவ்வாறு கொள்ளாமல்‌, உரிப்‌ 
பொருளல்லாத கருப்பொருள்கள்‌ முதற்பொருள்கள்‌ என்று இளம்‌ பூரணர்‌ பொ 
ருள்‌ கொள்வதும்‌ பொருந்தாது. ஏனெனில்‌, இணைமயக்குறுதலும்‌ என்ற 
Girst முதற்பொருள்‌ மயக்கமும்‌, Sasha மருங்‌இற்‌ பூவும்புள்ளும்‌ ? 
என்பதால்‌ கருப்பொருள்களின்‌ மயக்கமும்‌ ஆரியர்‌ தனிவேறு சூத்திரங்களாற்‌ 
கூறியிருத்தலின்‌, அவற்றையே இச்குத்திரத்தாலும்‌ கூறினாரென்பது கூறியது 
கூறல்‌ என்னுங்‌ குற்றத்திற்கு அவரையாளாக்கும்‌. ஆரியர்‌ “உரிப்பொருள்‌ 
என்றோ திய ஐர்திணையு மல்லாச கைக்கிளை பெருர்திணையும்‌ நால்வகை நிலத்தும்‌ 
மயங்கவும்‌ பெறும்‌?! என்னும்‌ நச்னார்ச்கினியர்‌ கூற்றும்‌ அமைவுடைத்தன்‌ அ. 
கைக்கிளை Qumi திணைகளுக்கு நிலம்‌ பொழு அகளில்‌ எதுவுமே தனியுரிமை கூறும்‌ 
விதியே யில்லாததால்‌, உரித்தல்லா நிலம்பொழுதுகளில்‌ அவை amy மயங்குமெ 
னும்‌ விலக்கும்‌ வேண்டற்பா ற்றன்‌ அ. மேலும்‌, மேல்‌ இரண்டாஞ்குத்திர முதல்‌ ழ்‌ 
42-ஆம்‌ குத்திரமுடிய நிரலே ஈடுவணைந்‌ இணை களின்‌ இயல்புகளையே விளக்கி, பிறகு 
43-முதல்‌ 49-வரையுள்ள சூத்திரங்களில்‌ லெ பொதுவியல்புகள்‌ கூறி, அவற்றினி 
அதியில்‌ 50, Sl ஆம்‌ சூத்திரங்களில்‌ கைக்களைபெருர்‌ இணைகளை விளக்றுடிக்கும்‌ 
ஆசிரியர்‌ ஈண்டு அன்பினை ந்‌ திணையின்‌ இயல்புகளுக்‌ டையே இன்றியமையாத்‌ 
தொடர்பு எதுவுமின்றி இறுதியிற்‌ கூறும்‌ சைக்களே பெருந்‌ Stor ater யிமுத்து 
அவற்றின்‌ இலக்கணம்‌ கூறுமுன்‌ மயக்கம்‌ கூறினாரெனச்‌ கொள்ளுதல்‌ எவ்வாற்றா 
னுஞ்‌ சாலாமையறிக, 


l4. புணர்தல்‌ Gis லிருத்த லிரங்கல்‌ 
ஊட லிவற்றி னிமித்த மென்‌ நிவை 
தேருங்‌ காலைத்‌ இணைக்குரிப்‌ பொருளே 
இச சூத்திரம்‌ அகப்பொருட்‌ HSB DADE, அன்பினைக்‌ திணைக்கு நேருரிமை 
கொண்ட ஒழுக்க வகைகளை உணர்த்துதல்‌ அதலிற்று, 
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(இ-ள்‌.) புணர்தல்‌ பிரிதல்‌ இருத்தலிரங்கல்‌ ஊடலிவற்றின்‌ நிமித்த மென்‌ 
இவை கூடுதல்‌, பிரிதல்‌, பிரிவிடையாற்றி யிருத்தல்‌, ஆற்றாஇரங்கல்‌, புலவி 
என்ற ஐந்தும்‌ அவற்றிற்‌ கயைபுடைய கிமித்தங்களுமே, தேருங்காலைச்‌ இணைக்‌ 
குரிங்பொருளே--ஆராயும்‌ பொழுது அன்பினைர்திணை யெனற்குச்‌ Ans situ 
பொருள்களாம்‌. 

இதில ஈஹ்றேகாரம்‌ தேற்றமாகும்‌. முதல்‌ கரு உரிப்பொருள்களனை த்தையும்‌ 
அகத்திணைப்‌ பகுதியாகவே அமைத்துக்‌ கோடல்‌ தவறன்றாயினும்‌, தணையென்பத 
ஒழுக்கங்கண்ணிய பேராதலால்‌ அன்பினைர்திணையெனற்குப்‌ புணர்தல்‌ பிரிதல்‌ 
முதலிய ஐர்தொழுக்கங்களே இறப்புரிமையுடைய பொருள்களாகும்‌ என்பதை 
ஆசிரியர்‌ இச்குத்திரத்தால்‌ விளக்கினார்‌. 

ads sore அ ஒவ்வொரொழுக்கத்தை யடுத்து முன்னும்‌ பின்னும்‌ முதலும்‌ 
முடிவுமாகத்‌ தொடுத்து அவ்வொழுக்கத்திற்கு இன்றியமையாத்‌ தொடர்புடையன 
வற்றைச்‌ சுட்டுவசாம்‌. புகுமுகம்புரிதல்‌; ஈகுஈயம்‌ மறைத்தல்‌ முதலியன புணர்த 
லுக்கு முன்னெழும்‌ நிமித்தங்களாம்‌. அணிர்தவை திருத்தல்‌, பாராட்டெடுத்தல்‌ 
முதலியன புணர்வின்‌ பின்னர்‌ நிகழும்‌ கிமித்தங்களாம்‌. பிறநியித்தமாகா (அன்ன 
பிறவும்‌ ...... நிமித்தமென்ப?? என்னும்‌ மெய்ப்பாட்டியல்‌, I9-b சூத்திரமும்‌ இதை 
வலியுறுத்தும்‌. இவ்வாறே பிறதிணைகளுக்கும்‌ நிமித்த வகைகளை ஏற்றபெற்றி அமை 
த்துக்கொள்க. நிறுத்தமுறையானே முன்னர்‌ முதற்பொருளைக்‌ கூறின அசிரியர்‌ 
அதனையடுத்‌ அக்‌ கருப்பொருளைக்‌ கூறாமல்‌ அதற்குமுன்‌ எண்டுரிப்பெொருளைச்‌ கூறு 
வதேன்‌ எனின்‌, சொல்லுவன்‌: அகப்பகுதியில்‌ முதலுரிப்பொருள்‌ கள்‌ PNT aor 
அனைத்தம்‌ சருப்பொருள்களா யமைதலின்‌, வரையறைப்பட்டன வற்றை விளக்கு 
வான்‌ OPE, நிலம்பொழுகதெனும்‌ இரண்டேவகையுளடங்கும்‌ முதத்பொருள்‌ 
கூறின அம்‌, அளவறுஇப்படாக்‌ சருப்பொருள்களைக்‌ கூறுமுன்‌, ஓழுச்சச்‌ தள 
வில்‌ அடங்கும்‌ உரிப்பொருளை ஈண்டுச்கூறி முறையை உய்த்துணர வைச்கார்‌. 


]5. கொண்டுதலைக்‌ கழிதலும்‌ பிரிந்தவ ணிரங்கலும்‌ 
உண்டென மொழிப ஓரிடத்‌ தான. 

இத, மேலைச்குத்திரத்தில்‌ திணைக்குரிப்‌ பொருளென வீளக்யெ ஐச்‌. சனுள 
டங்காகனவாய்த்‌ தம்மியல்பால்‌ அகத்திணை 5 ChE குரிப்பொருளாய்‌ ஆளப்படும்‌ 
பிற சிலவும்‌ உண்மை கூறுதல்‌ அதலிற்று. 

(இ-ள்‌.) கொண்டுதலைக்‌ கழிதலும்‌ களவில்‌ தலைவன்‌ தலைவியைச்‌ தன்‌ 
னுடன்‌ கொண்டுசேறலும்‌; பிரிர்தவணிரங்க லும்‌ = அவ்வாறுடன்்‌ கொண்டுசெல்லுவ்‌ 
கால்‌ தலைவியின்‌ தமர்‌ வரவுமுதலிய காரணங்களால்‌ பிரியகேரின்‌ ஆண்டுப்‌ பிரிவ 
பற்றி யிரங்கலும்‌; உண்டென மொழிப ஏற்றபெற்றி இவற்றை உரிப்பொருள்‌ 
போலக்‌ கொள்ளுதலும்‌; உண்டு என்று கூறுவர்‌ (புலவர்‌); ஓரிடத்தான = அவை 
அகத்திணைச்‌ சயைபுடைய ஒரோவிடத்‌அக்கண்‌. 


கொண்டுதலைக்‌ கழிதல்‌ என்பதனால்‌, தலைமக்கள்‌ தம்முள்‌ go பிரிசலா 
காது; நேரே புணர்தலும்‌ germ. £6 ௮௮ நிலம்‌ பெயர்தலின்‌ புணர்தலின்‌ அடங்‌ 
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காமையானும்‌, உடன்கொண்டு பெயர்தவின்‌ பிரிசலினடங்காமையானும்‌, வேறு 
இதப்பட்ட அ?? எனும்‌ இளமபூரணா குறிப்பு FP oor (E) F சிந்திக்கத்‌ ASD S. இனி அது 
வேபோல்‌ பிரிர்சவணிரங்கல்‌ என்பதும்‌ பிரிர்தவர்‌ இரங்கல்‌ என்னுந்திணைக்குரிப்‌ 
பொருளின்‌ வேறுபட்டது என்பதை விளக்குதற்காகவே, கொண்டுதலைக்‌ கழியு 
மிடத் துப்‌ பிரிய கேர்ந்துழி £ அவண்‌ இரங்கல்‌ ? என விதர்கோதப்‌ பெற்றது. 
இவை யிரண்டும்‌ அகப்பகுதிகளில்‌ உரிப்பொருள்களாகிய தலைமக்களின்‌ ஒழுக்க 
மாகவே அளப்பெறுதலானும்‌, இவை புணர்கல்‌ பிரிதல்‌ இருத்தல்‌ இரங்கல்‌ 
ஊடல்‌ என்ற ஐர்திணைக்‌ குரிப்பொருள்களுள்‌ எதனினும்‌ அடங்காமையானும்‌ 
அவற்றினின்‌ றும்‌ வேறு பிரித்து இச்குத்திரத்தால்‌ ஒரோவிடத்து உரிப்பொருளா 
தற்கு உரியன இவையென்று அசிரியர்‌ விளக்குலாரானார்‌. எண்டு இளம்பூரணர்‌ 
கொண்டுதலைச்‌ கழிதலைப்‌ பாலைச்சண்ணும்‌, பிரிர்‌சவணிரங்கலைப்பேருச்‌ இணை FF 
ணும்‌ வரும்‌ உரிப்பொருள்களாக் கிப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌. தலைமக்கள்‌ தம்முள்‌ பிரிட்‌ 
திரங்குவது சேரிய ரெய்தற்றிணைக்‌ குரிப்பொருளாகும்‌. பிரிச்திரங்கல்‌ எனைத்தா 
னும்‌ பெருர்தஇணைப்பாற்‌ படுதலில்லை, பிரிச் திரங்கல்‌ ஒத்த காதற்றிறனேயாதலின்‌. 
இணி, இவ்விரண்டையும்‌, தந்நிலையில்‌ உரிப்பொருளாச்சாமல்‌, இணைமயச்கம்‌ என்று 
கொண்டு பாலைத்திணையுள்‌ குறிஞ்சியும்‌ ரெய்தலுமாகிய பிறதிணைகளின்‌ மயக்கம்‌ 
கூறுவதாகக்‌ கொள்ளும்‌ ஈச்சினார்ச்சியர்‌ கூற்றும்‌ அமைவுடைச்தன்‌ று, இணைமயக்‌ 
கு௮தல்‌ என்னுஞ்‌ சொற்றொடரால்‌ மயங்கி, ஒருதிணையுள்‌ பிறதிணைகள்‌ ஒருங்கு 

வந்து மயங்குமெனக்‌ கொள்ளுதல்‌ எவ்வாற்றானும்‌ பொருந்தாதாகும்‌, தலைமக்ச 
| ளிருவருள்‌ ஒருசாலத்தோரொழுக்கம்‌ நிகழ்வதன்‌ ஜிப்‌ பலவொழுக்கம்‌ ஒருகாலத்துக்‌ 
கலந்து மயங்குமென்பது இயல்பன்றாகலின்‌ அதற்லெக்சணமும்‌ வேண்டப்படா. 
ஒரு நிலத்திற்‌ பலவொழுச்கங்களும்‌ ஒரொழுக்கம்‌ பலநிலங்களிலும்‌ வேறுபட்ட 
காலங்களில்‌ நிகழு மென்பதையே முன்‌ திணைமயச்குறுதல்‌ என்னுஞ்‌ குத்திரத்தால்‌ 
ஆசிரியர்‌ விளக்கனாரன்றி ஒருகாலத்துப்‌ பலவொழுக்கர்‌ தம்முள்‌ மயங்குமென்று 
தொல்காப்பியர்‌ யாண்டும்‌ கூறிற்றிலர்‌; அஃதியல்பன்மையின்‌. அதனால்‌ இச்சூத்‌ 
தரம்‌ திணைமயக்கம்‌ கூறுவதன்‌ அ, ஒருசார்‌ உரிப்பொருளாம்‌ பிற கூறுதலே ms 
dop என்பது தெளியப்படும்‌. அன்றியும்‌, இதில்‌ இணைமயக்கம்‌ கூறுதலே ஆசிரி 
யாகருத்தாயின்‌ இதனை யும்‌ இதுபோன்ற திணைமயக்கம்‌ நுதலும்‌ பிறகுத்திரங்களை 
யும்‌ திணைக்குரிப்‌ பொருள்‌ கூறுஞ்‌ சூத்திரத்திற்கு மூன்‌ 6 இணைமயக்குறுதலும்‌ ? 
£உரிப்பொருளல்லன? என்பவற்றோடு இயைபு நேக்கி இணைத்துச்‌ கூறியிருப்பர்‌. 
அவ்வாறன்றி, திணைக்குரிப்பொருள்‌ வகை gi gy கூறுஞ்‌ குத்திரத்திற்குப்‌ 
பின்‌ இது. கூறப்படுதலால்‌, இதுவும்‌ அவ்வைந்தனுளடங்கா த உரிப்பொருள்வகை 
விளக்குவதையே நுதலிற்றென்ப அ வெளிப்படை, 


ஈண்டு உமமை யிரண்டும்‌ எண்ணும்மை, 


l6. கலந்த பொழுதுங்‌ காட்சியு மன்ன. 


இதுவும்‌ ஜர்திணை வகுப்பில்‌ அடங்காதனவாய்‌ அகப்பகு Hue உரிப்பொ 
ருள்சளாக ஆளப்படுவன பிற சிலவற்றையே கூறின்‌ றத. 


THOLKAPPIA ARAICHI बा 


(இ-ள்‌.) swis பொழுதும்‌-ஒத்த தலைமக்கள்‌ சம்மிடைப்‌ பால தாணையின்‌ 
முதல்‌ எதிர்ப்பாட்டில்‌ நிகழ்வும்‌, (sass) காட்சியும்‌- அவ்வாறு தலைப்பட்டார்‌ தம்‌ 
முள்‌ அறிவுடம்‌ படுத்தற்குக்‌ கூட்டிக்‌ குறிப்புரைக்கும்‌ சாட்டமும்‌, அன்ன = (மே 
லைச்‌ சூத்திரத்திற்‌ கூறியது போல) ஏற்புழி அகவொழுக்கச்திற்கு உரிப்பொருளா 
தற்குரியவாகும்‌, | 


உம்மை யிரண்டும்‌ முன்னைச்‌ சூத்திரத்தில்‌ ஓதியவத்றுடன்‌ ma sO scree த்‌ 
தகும்‌ என்பதைக்‌ குறிப்பதால்‌ இறந்தது தழீஇய எச்சவும்மை. அன்ன என்பது 
மேற்கூறிய கொண்டுதலைச்கழிதல்‌, பிரிர்தவணிரங்கல்‌ என்பனவற்றை இங்குக்‌ 
கூறிய கலர்தபொழுதும்‌ காட்சியும்‌ உரிப்பொருளியல்பால்‌ ஒப்பன என்பதைச்‌ 
சுட்டும்‌ குறிப்பு முற்றாம்‌. கலந்த? என்னும்‌ எச்சத்தைக்‌ “காட்சி? யென்பதனோடுங்‌ 
கூட்கெ. 


ஈண்டுக்‌ “கலர்தபொழு, தென்பது ஆசிரியர்‌ பின்‌ களவியல்‌ இரண்டாஞ்‌ 
சூக்திரத்திற்‌ கூறும்‌ தலைமக்களின்‌ தலையெதிர்ப்பாட்டையும்‌, * சாட்டு? யென்பது 
அக்களவியல்‌ BESTE குத்திரத்தில்‌ கூறும்‌ ‘gy haw u@ssoGs குறிப்புகாடும்‌ 
நோக்கத்தையும்‌ முறையே குறிக்கும்‌, கலத்தல்‌ என்பது தலைப்படுசல்‌ என்ற பொ 
குளதாகும்‌. “ஒருமூவேங்கலர்த காலை? என்னுங்‌ சம்பரடியும்‌, swig போர்‌ செய்‌ 
தாரோர்‌ சிலர்‌” என்ற கந்தபுராண அடியுங்‌ காண்க. கலப்பும்‌ என்னாது கலர்தபொ 
PHD என்றது முகலெதிர்ப்படுங்காலத்‌அ நிகழும்‌ கரட்சி, ஐயம்‌, அணிவுமுதவிய 
பலவும்‌ அடங்குதற்பொருட்டு. குத்திரத்தில்‌ சாட்சியென்பது முதலிற்‌ இழவனுப்‌ 
இழத்தியும்‌ தலைப்பட்டுக்‌ சாணுவதன்று; அது சலந்தபொழுது என்பதில்‌ அடங்‌ 
கும்‌. எதிர்ப்பட்ட தலைமக்களிடை அவர்‌ அறிவுடம்‌ படுத்தற்குக்கூட்டிக்‌ குறிப்புரை 
நாடும்‌ நோக்கத்தையே ஈண்டுக்‌ காட்டுயென்றார்‌. பின்‌ களவியலில்‌ விளக்கப்படு 
மிவை யிரண்டும்‌ புணர்தல்‌ முதலிய ஓஐர்திணைகளுள்‌ எவையுமாகா வெனினும்‌, 
அகத்துறைப்பாட்டுக்களுள்‌ இவையும்‌ உரிப்பொருள்களாக ஆட்டபெறுவதால்‌ ஜம்‌ 
Bor SBT அடங்காத உரிப்பொருள்‌ உண்மைகூறு மிவ்விடத்திலிலை இயைபு 
பற்றிக்‌ குறிக்கப்பட்டன. 


I. முதலெனப்‌ படுவ தாயிரு வகைத்தே. 


இஃது, உரிப்பொருள்‌ சருப்பொருள்கள்‌ போல விலக்குகள்‌ வேண்டி விரி 
யாமல்‌, முதற்பொருள்‌ நிலம்பொழு திரண்டினுள்‌ அடங்குமென்பதை வலியுறு 3 ev 
அதலிற்று. 


(இ-ள்‌.) முதலெனப்‌ பவெது = முதற்பொருள்‌ என்னு € mun u$ கூறப்‌ 
படுவது; ஆயிருவகைத்தே = மேலே சாலாவ குத்திரத்தில்‌ கூறியாங்கு நிலம்‌ 
பொழுதிரண்டி னியல்பெனும்‌ அவ்விரண்டு வகைகளையே யுடையதாகும்‌. 


bo mami தேற்றங்குறிக்கும்‌. முதல்‌, SG; உரி என்ற அசப்பொருட்‌ 

பகுதிகள்‌ மூன்‌ றனுள்‌ உரிப்பொருளாவன ஜஐச்தொழுச்கமும்‌, அவைபோல அகத்து 

opin Roi துரிய தலைமக்களின்‌ சாதலொழுக்கங்கள்‌ பிற சிலவுமாச வகைபெறு 
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மென்‌ பதை ஆசிரியர்‌ மேற்‌ சூத்திரங்களில்‌ விளக்கினார்‌. அதுபோலவே கருப்பொ 
ருள்களும்‌ பலவகைப்‌ படுமென்பதை இனி வருஞ்சூத்‌திரத்திம்‌ கூறுவர்‌. இவை 
யிரண்டும்‌ போலாது, முதத்பொருளாவன நிலமும்‌ பொழுதுமென்‌ நிரண்டே வகை 
சளுள்‌ அடங்குமென்பதை இயைபுகோக்கி இவ்விடைச்‌ சூத்திரத்தால்‌ வற்புறுத்து 
Ami. இஃது இறர்கது காத்தல்‌, கூறிற்றென்‌ தல்‌, முடிந்தது காட்டல்‌ என்னும்‌ 
திகளால்‌ அமையும்‌. ? 


முதல்‌ கரு உரி என முன்னே முறைப்படுத்திக்‌ காட்டிய ஆசிரியர்‌ முதற்‌ 
பொருள்‌ வகையியல்புகளை முதலிற்‌ கூறி, அதையடுத்துச்‌ கருப்பொருள்‌ கூறாமல்‌ 
உரிப்பொருள்களின்‌ இயல்‌ கூறினார்‌; இவையிரண்டும்‌ அளவபட்டமையும்‌ இயைபு 
நோக்கி. அவ்வியைபை வலியுறுத்தும்‌ பொருட்டே ஈண்டு இச்சூத்திரத்தால்‌ முடிச்‌ 
தது காட்டித்‌ தர்துணிபுரைத்தார்‌. உரிப்பொருளனை த்தும்‌ தலைமக்களின்‌ அசகவொ 
மூச்சவகைகளில்‌ அமைந்தடங்கும்‌. மூதற்பொருள்களும்‌ நிலம்பொழுதெனும்‌ இர 
NGL வகையி லடங்கும்‌. இவையிரண்டும்‌ போலாது கருப்பொருள்வகைகள்‌ 
எண்ணிறந்து ஏற்றபெற்றி விரியுமியல்புடையவாதலால்‌, அளவுபட்ட இவையிரண்‌ 
டும்‌ முற்கூறி, இவற்றின்பின்‌ இவையல்லாக அளவிறந்தனவாய்‌ வரும்‌ பலவும்‌ 
கருப்பொருள்‌ வகைகளாகுமென்பது விளங்கக்‌ கருப்பொருளியல்‌ கூறுகின்றார்‌. 
இவ்‌ வளவுமுறையான்‌ வைப்பு முறையும்‌ அமைகின்‌ தது, முதற்பொருள்‌ இரண்‌ 
டே வகைகளுள்‌ அடங்குவதாகலின்‌ முதலில்‌ வைக்கப்பட்டது. உரிப்பொருள்க 
ளின்‌ வசைகள்‌ செலவாக BES ஒழுக்கவகைகளில்‌ அடங்குதலால்‌ அவற்றை முதற்‌ 
பொருளின்‌ பின்னர்க்கூறி, அவ்விருவகையளவானும்‌ அடங்காமல்‌ மிசப்பலபடவி 


Ayb சரூப்பொருள்களை அவ்வி ரண்டின்‌ பின்‌ அமைத்துச்‌ கூறினார்‌. 


]8. தெய்வ முணாவே மாமாம்‌ புட்பறை 
செய்தி யாழின்‌ பகுதியொடு தொகைஇ 
அவ்வகை பிறவும்‌ கருவென மொழிப, 


இத முதலுரிப்‌ பொருள்களில்‌ அடங்காவாய்‌ அகத்திணைக்கு உறுப்பாம 
கருப்பொருள்‌ வகை உணர்த்துதல்‌ G50) Ds 


(இ-ள்‌.) தெய்வம்‌ வழிபடு கடவுட்பகுதி; உணாவே = ஊண்வகை; மாக 
விலங்குவகை; மரம்‌ = மரஞ்செடிவகை; புள்‌ = பறவை வகை; பறை = அவ்வர்‌ 
நிலங்களுக்குரிய பறைவகைகள்‌; செய்தி = தொழில்வகை; யாழின்‌ பகுதியொடு 
சொகைஇ-யாழ்வகைகளொடே கூட்டி; அவ்வகை பிறவும்‌-- அவைபோல வகைப்‌ 
படுவன மற்றை யனவும்‌; கரு எனமொழிப = கருப்பொருள்கள்‌ என்று கூறுவர்‌. 
நல்லாசிரியர்‌. 


முன்னைச்‌ சூத்‌இரச்‌ குறிப்புரையில்‌ சுட்டியாங்கு, முதலும்‌ உரியுமல்லாத 
பொருள்களுள்‌ அகத்திணைக்குக்‌ கருவாய்‌ அமைவனயாவும்‌ கருப்பொருள்கள்‌ 
என்பர்‌ அகத்திணை நாலோர்‌. இச்குத்திரத்தில்‌ கருப்பொருள்வகைகளனை த்தையும்‌ 
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NH நிறுத்தல்‌ கூடாமையின்‌, அவ்வகை பிறவும்‌ கரு என்று கூறி, மொழிந்த 
பொருளோடொன்‌ ற வவ்வயின்‌ மொழியாததனையும்‌ முட்டின்னு முடியவைத்தார்‌ 


ஆ சிரி யர்‌, 


]9, எந்நில மருங்கிற்‌ பூவும்‌ புள்ளும்‌ 
அரங்கிலம்‌ பொழுதொடு வாரா வாயினும்‌ 
வந்த நிலத்தின்‌ பயத்த வாகும்‌, 
இது கருப்பொருண்‌ மயக்கமும்‌ கடி.தலில்லை யென்பது a Gers). 
(இ-ள்‌.) எர்கில மருங்கிற்‌ பூவும்‌ புள்ளும்‌ எந்த நிலச்சார்பில்‌ கூறப்படும்‌ 
பூ புள்‌ முதலிய கருப்பொருள்களும்‌, giwb பொழுதொடு வாராவாயினும்‌ அவ்‌ 
வக்கருப்பொருட்குச்‌ Ami அரிய நிலத்தோடும்‌ பொழுதோடும்‌ இயைந்து ase 
வாயினும்‌, வந்த நிலத்தின்‌ பயத்த ஆகும்‌ -கூறப்பட்ட நிலத்தொடு பொருந்த 
அதற்கேற்ற பயன்‌ தருவனவரய்‌ அமையும்‌, 


பூவும்‌ புள்ளும்‌ என்பவற்றுள்‌ உம்மை எண்ணும்மை. வாராவாயினும்‌ என்ப 
திலும்மை யெதிர்‌ மறை சுட்டும்‌; கருப்பொருள்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ தத்தமக்குரிய 
நிலம்‌ பொழுதொடு இயைர் அ வருதலே இயன்‌ முறை ; ஒரோவிடத்து மாறிவரி 
னும்‌; வந்த நிலத்தொடு பொருந்தப்‌ பயன்‌ தருவதால்‌ கடியப்படாமல்‌ அமைத்துக்‌ 
கொள்ளப்படும்‌ எனும்‌ பொருட்டா sher. 


உரிப்பொருள்களைப்‌ போலவே கருப்பொருள்களும்‌ முதற்பொருள்களான 
நிலமபொழுஅகளின்‌ வகைகளில்‌ இயைபுரோக்கி er ib m) D ஒரோவொன்‌ dl DBs 
சறப்புரிமையுடன்‌ பொருர்துவனவாகும்‌. நிலம்பொழுது வகைகளின்‌ பொருத்தம்‌ 
ரோக்கி அவ்வவற்றிற்குரிய கருப்பொருள்களமையச்‌ கூறுவதே பெருவழக்காம்‌. 
எனினும்‌, ஒரோவிடத்து நிலம்பொழுதுகளுக்கு நேருரிமையல்லாச திணைக்குரிய 
வொழுக்கங்கள்‌ மயங்கச்கூறுவது புலனெறி வழக்சென்று மேலே 42-.3 வத சூத்‌ 
திரங்களால்‌ ஆசிரியர்‌ கூறின ராதலின்‌, அவ்விடங்களில்‌ தம்முளியைபின்றி மாறு 
பட்ட முதலுரிப்பொருள்களில்‌ எத.ற்கியையச்‌ கருப்பொருள்களின்‌ அமைவு கருதப்‌ 
படுமென்‌ ற ஐயம்‌ எழுவதியல்பு, அவ்வையமகற்ற அசிரியர்‌ ஈண்டு இச்குத்திரம்‌ 
கூறினார்‌, நிலம்‌ பொழுதஅ களோடு பொருந்தக்‌ கருப்பொருள்கள்‌ கூறுவது பெருவ 
ழச்கிற்றாயினும்‌, பயன்‌ சோக்கி அகத்‌ திணையிற்‌ சிறந்த ஒழுக்கங்களுக்கியைய சல்‌ 
தருவனவற்றை அமைத்துச்‌ கோடல்‌ பாடல்சான்ற புலனெறிவழக்கேயாம்‌ என்‌ 
பதை இச்குத்திரம்‌ வலியுறுத்‌ काका og. “போடலுட்‌ பயின்றவை நாடுங்காலை?? GP 
விற்‌ கருவும்‌ கருவில்‌ உரியுமே முறை Amisa எனுந்தமிழ்‌ மரபை ஆசிரியர்‌ முன்‌ 
னர்க்‌ கூறின ராதவின்‌ ) கிலம்பொழுதுகளிலும்‌ சிறந்து உரிப்பொருளொழுக்கத்திற்‌ 
குப்‌ பொருத்தமிகும்‌ கருப்பொருள்கள்‌ முதற்பொருளுக்கியையர விடத்துச்‌ கடியப்‌ 
படா என்று இதனால்‌ ஆசிரியர்‌ அமைவுகாட்டி வற்புறுத்தினார்‌. 


மாயோன்‌ மேய? எனும்‌ முன்னைச்‌ குத்திரத்தில்‌ நாணிலங்கள்‌ முறையே 
முல்லை, குறிஞ்சி, மருதம்‌, நெய்தல்‌ என த்திணைப்பெயரே கொள்ளும்‌ என்‌ றமைத்த 
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தூம்‌ அகத்துறைகளில்‌ திணைக்குரிப்‌ பொருள்களான ஒழுச்கங்களே சிறப்புடைய 
வாதல்‌ பற்றியேயாம்‌. ஆனால்‌ ஒரு நிலத்திற்‌ பிறிதொழுக்கம்‌ நிகழ்வதாய்ப்‌ புல 
னெறிவழக்கஞ்‌ செய்யுமிடச்து அவ்வந்கிலத்தொடு இயற்பொருத்த மில்லாத கறாப்‌ 
பொருள்களைக்கூற நேரின்‌ நிகழுமொழுக்கத்‌ அக்கு அக்கருப்பொருள்கள்‌ ஏற்புடை 
யனவாய்‌ அமையும்‌ பயனுடைத்தாதல்‌ வேண்டுமென்று ஆசிரியர்‌ ஈண்டு PUL 
கூறியமைத்தார்‌, காடு, மலை. ஊர்‌, கடல்‌ என்பவற்றுள்‌ கூறுவது யாதாயினும்‌, 
அதற்யெற்பொருத்தமுடைய கருப்பொருள்களமையக்‌ கூறுதலொன்று, அன்றி 
அம்மிலத்தில்‌ நிகழ்வதாய்க்‌ கூறப்படும்‌ இணைக்குப்‌ பொருர்த அமைவதொன்றாம்‌. 
கருப்பொருள்கள்‌ தமக்குரிய நிலம்‌ பொழுதுகளோடு இயைய வாராவிடங்களில்‌, 
அவ்வர்நிலத்து நிகழும்‌ ஒழுக்கத்தொடு அமையும்‌ பயனுடையவாகும்‌. ஈண்டு “நிலத்‌ 
இன்‌ பயத்த? என்பது ஒழுக்கத்தொடு பட்ட நிலப்பெயரைச்‌ குறிக்கும்‌. ௮ஃதா 
வது, அர்கிலத்தில்‌ நிகழ்வதாய்க்‌ கூறப்படும்‌ இணையைச்சுட்டும்‌. (நெய்தற்‌) 
கடற்‌ கருப்பொருள்களைக்‌ காட்டொடு சேரச்‌ கூறுமிடங்களில்‌, அப்பொ 
ருள்கள்‌ காட்டிற்குரிய பயன்தருமென்பது இச்குத்திரக்‌ கருத்தன்று ; காட்டில்‌ 
ரெய்தற்றிணை நிகழுமிடத்துச்‌ காட்டிற்குரிய வல்லாக்‌ கருப்பொருள்‌ கள்வரின்‌ , 
அவை அங்கே நெய்தற்பயத்தனவாய்‌ அமையக்கூறுவது புலனெறிவழக்கா மென்‌ 
பதே இச்குத்திரம்‌ நுதலிய பொருளாகும்‌. 


20. பெயரும்‌ வினையுமென்‌ மாயிரு வகைய 
தணைதொறு மரீ இய தஇணைநிலைப்பெயரே. 


இத, கருப்பொருள்களொடு அடைவுடைய, அகத்திணைக்‌ குரியரான அவ்வம்‌ 
நிலமக்களின்‌ பெயர்ப்பாகுபாடு கூறுதல்‌ sel po. 


(இ-ள்‌.) திணைதொறு மரீஇய திணைநிலைப்‌ பெயரே = ஓவ்வோரெரழுக்கத்‌ 
தொடும்‌ பொருந்திய முல்லை முதலிய நிலங்களில்‌ புலனெறிவழக்கல்‌ அகத்திணைக்‌ 
குரியராய்க்‌ கூறப்படும்‌ மக்கட்பெயர்கள்‌- பெயரும்‌ வினை யுமென்றாயிருவகைய = 
அவவர்நிலத்தானமையும்‌ பெயர்ப்பெயரும்‌, அர்நிலத்தில்‌ மக்களின்‌ தொழிலான்‌ 
அமையும்‌ வினைப்பெயரும்‌ என்று அவ்விரண்டு கூறுபாட்டினை யுடைய வாகும்‌. 


ஈற்றேகாரம்‌ அசைநிலை. பெயரும்‌ வினையும்‌ என்பவற்றுள்‌ உம்மை எண்‌ 
ணுமமை. 


சாணிலங்களினும்‌ உள்ள மக்கள்‌, அகத்திணைக்‌ குரியராய்க்‌ கூறப்படுங்கால்‌, 
முல்லை முதலிய அவ்வத்திணை நிலங்களுக்குறிய இயல்‌ இயைபுடைய கநிலப்பெயர்‌ 
கொள்ளுதல்‌ ஓன்று; அவ்வாறன்றித்‌ "தத்தம்‌ தொழிற்சயைபுடைய வினைப்பெயர்‌ 
கொள்ளுதல்‌ ஒன்று. இவ்விருமுறைகளே தமிழகத்‌ தொல்லை மரபொடு அடைவு 
டைய வாகும்‌. தொல்காப்பியர்‌ காலச்‌ தமிழுலகில்‌ தமிழரிடைப்‌ பிறப்பளவில்‌ என்‌ 
அம்‌ உயர்வு சாழ்வடன்‌ வேறுபாடுடைய சாதிவகுப்புக்கள்‌ கடையா. அதனால்‌ அக்‌ 
காலத்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ தத்தம்‌ நிலத்துக்கேற்றாங்கு ஆயா, குறவர்‌, களமர்‌, பரதவர்‌ 


என்‌ ஐழைச்சப்‌ பட்டார்கள்‌. 
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இணி, ஒரு நிலத்திலுள்ளார்‌ அர்நிலத்திற்குரிய தொழில்‌ மேற்கொள்ளாத 
பிறிது தொழில்‌ கையாளுவராயின்‌, அவரவர்‌ செய்தொழில்‌ வேற்றுமையால்‌ தொ 
பில்‌ குறிக்கும்‌ ஏற்புடை வினைப்பெயர்களால்‌ அழைக்கப்படுவர்‌. நுளைஞர்‌, பரதவர்‌ 
என்பன கெய்தனிலஞ்சுட்டிய மக்கட்பெயர்‌. வலையர்‌ உமணர்‌ என்பன நிலஞ்சுட்‌ 
டாது; வலைவீரிப்‌ பிழைக்குர்‌ தொழிலுடையாரையும்‌, உப்பு உண்டாக்கி விற்கும்‌ 
தொழிலுடையழரையும்‌ சுட்டமெ வினைப்பெயர்கள்‌. தொழில்‌ ogy gio ரெய்தனி 
லம்‌ வதிபவரைப்‌ பரதவர்‌ அல்லது நுளைஞர்‌ எனவழங்கல்‌ ஒருமுறை; அப்போது 
அப்பெயர்‌ ரெய்தனிலமாக்கள்‌ என்னும்‌ பொருட்டாகும்‌. இணி, எர்நிலத்துறையி 
னும்‌ வலைத்தொழில்‌ புரிர்‌து வாழ்வார்‌ என்பதைக்‌ குறிக்குங்கால்‌, வலையர்‌ என்னும 
வினைப்பெயரால்‌ அச்தொழிலுடையாரைச்‌ சுட்டுவது ஒருமுறை. தமிழகத்திற 
பண்டைக்காலத்தில்‌ பிறப்பால்‌ சாதிவகுப்புக்கள்‌ இல்லாமையானும்‌, தமிழ மக்க 
ளெல்லாரும்‌ விரும்பியாங்குத்‌ தத்தமக்கேற்புடைய தொழில்‌ கொள்ளும்‌ உரிமை 
புடைய ராதலாலும்‌, நிலந்தொழில்‌ வகைகள்‌ வேறுபடினும்‌ உணவு மணங்‌ 
களில்‌ வேறுபாடின்றி யாண்டும்‌ எல்லாரும்‌ ஏற்றபெற்றி swig ஒன்‌ Daum ip gir 
ராதலானும்‌; அவர்‌ அசவொழுக்கங்கூறும்‌ புலனெறி வழக்கில்‌ அக்காலத்தவரிடை 
நிலைபேறுற்ற நிலப்பெயர்‌ வினைப்பெயர்களால்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ அழைக்கப்படும்‌ மர 
புண்மையை ஆசிரியர்‌ Gees S Sr ise விளக்கிப்‌ போர்தார்‌. 


அகம்‌ llO- பாட்டில்‌, போந்தைப்‌ பசலையார்‌; நுளைச்சியைத்தலைவியாக 
வும்‌, நெடுந்தேரூ.ரனை ச்‌ தலைவனாகவும்‌ திணைநிலைப்பெயர்‌ அமைத்துக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
நற்றிணை 45-ஆம்‌ பாட்டில்‌, 
€ நெடுங்கொடி நுடங்கு நியமமூதூர்க்‌ 
கடுந்கேர்ச்‌ செல்வன்‌ காதற்‌? நலைமகனாகவும்‌, £(நிணச்சுமா வறுத்த 
வுணக்கல்‌ வேண்டி, யினப்புள்ளோப்பும்‌?? புலவுசாறும்‌ பரதவர்மகள்‌ தலைமகளாக 
வும்‌, இவ்வாறு இவ்விருவேறு நிலமக்கள்‌ காதற்றலைமக்களாம்‌ அகத்திணைக்குரியரா 
யமைர்திருப்பது இங்குகருதத்தக்கது. அகம 280-ஆம்‌ பாட்டில்‌, பரதவர்‌ மகளைத்‌ 
தலைவியாகவும்‌, பிறிதொரு நிலமகனை ச்‌ தலைவனாகவும்‌ அமைத்து அம்மூவனார்‌ கூறி 
யதும்‌ அக்காலத்தமிழ்‌ மரபு ௮அதுவாகலான்‌ என்பது வெளிப்படை. இன்ன பல 
பழம்பாட்டுக்களால்‌ பண்டைத்தமிழகத்தில்‌ ௧ ரணில மச்களுள்‌ மணமும்‌ உணவும்‌ 
பிறவி நிலை வினைகள்‌ பற்றி வரையப்படாமல்‌ சையாளப்பட்டன என்பது தெள்ளத்‌ 
தெளியச்‌ கொள்ளப்படும்‌. மரபியலில்‌ காணப்பெறும்‌ வருணவகைபற்றிய சூச்திரங்‌ 


கள்‌ இடைச்செருகல்‌ என்பது பிராண்டு விளக்கப்படும்‌. 


யரயும்‌ யாயும்‌ யாரா கியரோ 
எந்தையும்‌ அந்தையும்‌ எம்முறைக்‌ கேளிர்‌ 
யானும்‌ நீயும்‌ எவ்வழி யறிதும்‌ 
செம்புலப்‌ பெய்ர்ரீர்‌ போல 
அன்புடை நெஞ்சர்‌ SES தனவே?? 


என்னும்‌ குறுந்தொகை 40-ஆம்‌ பாட்டானும்‌ சாதிகுலம்‌ கருதாமல்‌ ஒத்த 
அன்பே மணத்திற்கும்‌ போதியது என்னும்‌ தமிழ்மரபு விளக்கமாகும்‌; 
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கானிலத்‌ தமிழ்மக்களும்‌ தம்முள்‌ வேறுபாடின்றி மணந்து கொள்ளும்‌ 
பழைய வழக்குண்மை தமிழ்‌ மரபுவழுவாமல்‌ அகத்துறைகளமைத்துக்‌ கூறும்‌ பிற்கா 
லக்‌ கோவைகளாலும்‌ adSOugG eor ஐது. 


:கமைகோடு வில்லியைச்‌ செற்றார்‌ தியாகர்‌ கமலைவெற்பின்‌ 
உழைகோடி சுற்றுங்‌ ரியெம graja தூர்மருதம்‌; 
தீழைகோடி கொண்டு சமைத்ததெம்‌ மாடை தனித்தனியோர்‌ 
இழைகோடி பொன்பெறு மேயும தாடை யிறையவமே.?? 

(எல்லப்பசயினார்‌ இருவாரூர்க்சோவை. செய்‌. TOL) 


இவ்வுண்மையை மறந்து உரைகாரர்‌ இப்பண்டைத்‌ தமிழிலக்கண oT HGS 
திரத்திற்கு, இயைபற்ற தங்காலப்‌ புராணச்‌ கலைகளையும்‌ இயல்வழக்கற்ற ஆரியச்‌ 
கொள்கைகளையும்‌ புகுத்தி, பொருர்தாப்‌ புச்‌ தரைகள்‌ கூறி மயங்கவைத்தார்‌. ஆரி 
யருள்‌ ஈான்குவருணத்தாருக்குமே தமிழரின்‌ அகத்திணைக்‌ களவியல்‌ ஒழுக்க ஆட்டு 
யாமை அவர்‌ தம்‌ தருமசாத்திரங்களிலும்‌ வழக்கிலும்‌ இன்மையானும்‌, ஆரிய தரும 
நூல்கள்‌ கூறும்‌ பிறப்புரிமையுடைய இடையிருவருணத்தார்‌ தமிழகத்தென்று யில்‌ 
லாமையானும்‌, இவருரைகள்‌ பொருந்தாமை யறிக. அன்றியும்‌, தமிழிலக்கண 
आना "m வண்புகழ்‌ மூவர்‌ தண்பொழில்‌ வரைப்பில்‌ ஈர ற்பெயரெல்லை MEF 
தவர்‌ வழங்கும்‌ யாப்பின்‌ Mfg? எனச்‌ தொல்காப்பியர்‌ தாமும்‌, aL Gains. 
கென்குமரியாயிடைத்‌ தமிழ்கூறும்‌ se 6960 B का வழச்குஞ்‌ செய்யுளும்‌ AIGE 
வின்‌ எழுத்‌அஞ சொல்லும்‌ பொருளும்‌ நாடி, செந்தமிழியற்கை சிவணிய நிலத்‌ 
தொடு (és நூல்‌ கண்டு முறைப்பட எண்ணிப்‌ Qe 5 am GSC am cor 
தொல்காப்பியன்‌,!? எனத்‌ 


தால்கரப்பியப்‌ பாயிரமும்‌ வற்புறுத்தி விளக்குதலானும்‌, 
இங்குத்‌ தொல்காப்பியச்‌ சூத்திரங்கள்‌ குறிப்பன எல்லாம்‌ ஆரியவருண அறங்களை 
யல்ல, தமிழ்‌ மரபும்‌ தமிழர்‌ வழக்கங்களுமேயா மென்பஅ தேற்றம்‌, இவ்வுண்மை 
கள்‌ இணிவருஞ்‌ குத்‌ இரங்களுக்கும்‌ ஒக்கும்‌. 


2l. ஆயர்‌ வேட்டுவர்‌ அடூஉத்‌ தணைப்பெயா்‌ 
ஆவயின்‌ வரூஉங்‌ இழவரு முளசே. 


இது மேற்குத்திரத்திற்‌ கூறிய திணைகிலைப்பெயர்‌ வகைகளும்‌ அப்பெயரு 
டையாரின்‌ அகத்திணைக்குரிமையுற்‌ கூறுகன்‌ m s. 


(இ-ள்‌.) ஆயர்‌ வேட்டுவர்‌ ஆடஉத்திணைப்பெயர்‌ = ஆயர்‌ வேட்டுவர்‌ என்‌ 
பன ஆண்பால்‌ சுட்டும்‌ முல்லைத்‌ இணை மக்கட்‌ பெயர்களாம்‌; 
வரும்‌ உளமே = அவ்விடத்து அகத்திணைக்குரிமை கொள்ளார்‌ 


FDS DET I அசைநிலை. 


அவயின்‌ வ ரூஉம்‌ இழ 


தலைவரும்‌ உளராம்‌. 


ஆயர்‌ முல்லைநில மக்களுக்குத்‌ திணைப்பெயராகும்‌. அதுவேபோல்‌, வேட்டு 
வர்‌ என்பதும்‌ முல்லைநில மச்சட்பெயரென்று இளம்பூரணரும்‌, குறிஞ்சி நிலமச்கட்‌ 
பெயசென்று ஈசசினார்க்கினியரும்‌ கூறுவர்‌... இவற்றுள்‌ இளம்பூரணர்‌ கூற்றுப்‌ பொ 
ரட்‌ சிறப்புடையது. “மாயோன்‌ மேய? என்னும்‌ முன்‌ 5 ஆஞ்‌ சூத்திரத்தில்‌ இணை 
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நிலங்களில்‌ முதலில்‌ வைத்செண்ணிய முல்லை கிலமச்களுக்குரிய பெயர்களுள்‌, ஆய 
பென்னும்‌ நிலப்பெயரும்‌ வேட்வெரென்னும்‌ வினைப்பெயரும்‌ அர்மிலத்‌ தாண்மக்க 
ளின்‌ திணைப்பெயர்களாக இச்குத்திரத்தில்‌ தொல்காப்பியர்‌ எடுத்துக்காட்டினாரெ 
ors கொள்வதே-- பெயரும்‌ வினையு? மென்னும்‌ மேற்குத்திரக்கருத்தை அடைவு 
பட அமைப்ப சாகும்‌. ஆயர்‌ என்பது தொழிற்றொடர்பு கருதாத முல்லைகில மக்களின்‌ 
இணைப்பெயராஞம்‌. வேட்டுவொன்பது முல்லைத்திணைமக்களின்‌ * வேட்டு ? வினை 
சுட்டுச்‌ திணைப்பெயராகும்‌. அதனால்‌, ஆசிரியர்‌ மேலே ::இணைகிலைப்பெயர்‌ - பெய 
ரும்‌ வினையுமென்றாயிருவகைய?? எனத்தொகுத்துக்‌ கூறியதை, இச்குத்திரத்டில்‌ 
வகுத்து மெய்ர்நிறுத்து விளக்கினார்‌. 


இதில்‌ இணைப்பெயரென்றும்‌, இதற்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ வருஞ்‌ சூத்தரங்‌ 
களில்‌ திணை நிலைப்பெயரென் றும்‌ வருவன அகவொழுக்கத்துச்‌ குரிமை கொள்வார்‌ 
பெயரையே குறிக்கும்‌. அக்காலத்‌ தமிழ்‌ மரபுக்கும்‌ உண்மை யுலகியல்‌ வழக்குக்கு 
மேற்பத்‌ தமிழ்‌ மக்களெல்லாரும்‌ அகத்திணை த்‌ துறைகளில்‌ காதற்றலைமக்களாதற்கு 
ரியர்‌ என்பதை ஆசிரியர்‌ இங்குப்‌ பலசூத்திரங்களால்‌ தெளிக்கின்றார்‌. சாடாட்டுக்‌ 
குரியரே அகத்திணேக்‌ ளெவித்தலைமக்கள்‌ ஆவதற்குரியர்‌ போலவும்‌, அல்லாக நானி 
லமக்களும்‌ வினைவலர்‌,; அடியார்‌ முதலாயினாரும்‌ அன்பினைர்‌ இணை த்‌ துறைகளில்‌ 
இளவித்சலைவர்‌ ஆகார்‌ போலவும்‌, பொருள்படுமாறு இச்குத்திரங்களுக்குப்‌ பிறர்‌ 
கூறு முரை பொருந்தாத. தலைமக்கள்‌ என்பது எண்டு அகத்திணைக்‌ Boras தலை 
மக்களையே குறிக்கும்‌; உரடாட்டிச்‌ தலைமைகுறிப்பது ஈண்டைக்கு வேண்டப்படா. 
மேற்குத்திர வரையில்‌ சாட்டிய பாட்டுக்கனாடன்‌, கற்றிணை 60, முதலிய பண்‌ 
டை யகப்பாட்டுச்களை யுற்றுரோக்கின்‌, நிலம்‌ தொழில்‌ நிலை பிறப்பு வகை 
களால்‌ அகத்திணைக்குரிமை யாருக்கும்‌ விலக்கல்லையென்பது தெற்றென விளங்‌ 
கும்‌. “(நெல்லும்‌ உப்பும்‌ சேரேயூரீர்‌, கொள்ளீரோ வெனச்‌ சேரிதோறும்‌ ?? உப்புச்‌ 
சமர்‌ அ வித்றுச்திரியும்‌ உமண்மகளைத்‌ தலைவியாக்கி, அம்மூவனார்‌ கூறிய அகம்‌ 890 
ஆம்‌ பாட்டும்‌ இவ்வுண்மையை வலியுறுத்‌ தும்‌. 
இன்னும்‌ இதுவேபோல்‌ பிறப்பாற்‌ இறப்பெதுவுமில்லாத ஆயர்‌, குறவர்‌, 
நுளையர்‌ முதலிய யாரும்‌ காத.ற்றலைமக்களாதற்‌ ° குரியர்‌-என்பது பல பழம்பாட்டுக்‌ 
களா ற்றெளிவாகும்‌ :— 
q. ६ பாங்கரும்‌ பாட்டங்காற்‌ கன்றெடு செல்வோம்‌, எம்‌ 

தாம்பி னொருதலை பற்றினை, ஈங்கெம்மை 

முன்னைநின்‌ ரங்கே விலக்யெ எல்லா ! நீ 

என்‌ ஏழுற்றாய்‌ ? விடு. 

விடேன்‌, தொடீ இய செல்வார்த்‌ அமித்தெதிர்‌ மண்டும்‌ 

கடுவய நாகுபோ னோக்கிக்‌ கொடுமையா 

oR னெவுவாய்‌ மற்று, 


வகு 50௯௦௨௭௧௨௯௨௭௦௫ 08856088 ov eee Re oe 


கலத்தொடியாஞ்‌ செல்வுழிகாடி.ப்புலத்தும்‌ 
வருவையா னாணிலை நீ. 
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(முல்லைக்கலி....-]6.) 

9. கடிகொள்ளிருங்காப்பிற்புல்லின த்தாயர்‌ 
குடிதொறும்‌ ஈல்லாரை வேண்டுதி, எல்லா l 
இடுதேள்மருக்தோ நின்வேட்கை ? தொடுதரத்‌ 
தூன்னித்தந்தாங்கே நகைகுறித்தெம்மைத்‌ 
இளைத்தற்கெளியமாக்கண்டை, அளைக்கெளியள்‌ 
வெண்ணெய்க்கும்‌ அன்னளெனக்கொண்டாய்‌; ஒண்ணுதால்‌ } 
அங்குநீகூறினனைத்தாக; மீங்குக. 
நின்றாய்‌ நீ சென்றி, எமர்காண்பர்‌; நாளைஎங்‌ 
கன்றொடு சேறும்‌ புலத்து, 


(மூல்லைக்கலி...]0.) 

9. யாரிவன்‌என்னைவிலக்குவான்‌ P நீருளர்‌ 
பூந்தாமரைப்போதுதந்தவிரவுத்தார்க்‌ 
கல்லாப்பொதுவனை ! நீமாறு, நின்னொடு 
சொல்லல்‌ ஓம்பென்றார்‌ எமர்‌ ?? 


(Gp tvs ७ A —]2.) 


இணி, ££ என்னுள்‌ வருதியோசன்னடைச்கொடிச்ச:? என்னும்‌ ஈற்றிணை 
82-ஆம்‌ பாட்டில்வரும்‌ அம்மள்ளனார்‌ செய்யுளடியும்‌, 


६६ உறுகழைஙிவப்பிற்‌ சிறுகுடி ப்பெயரும்‌ 
கொடிச்சி செல்புறம்‌ கோக்க 
விடுத்தகேஞ்சம்‌ விடலொல்லாதே ?? 


என்னும்‌ ஈத்நிணை 204-ஆம்‌ பாட்டில்‌ மள்ளனார்‌ கூறும்‌ AB குறத்தி 
தீலைமகளாதற்குதாரணம்‌. அவ்வாறே, 
« மீனெறி பரதவர்‌ மடமகள்‌ 
மானமர்கோக்கங்காணாஷவூங்கே?? 
என்னும்‌ வெள்ளியக்‌இன்‌ னனார்‌ ஈத்திணை l0. ஆம்‌ பாட்டடிகளும்‌ 
४८ முடிமுதிர்‌ பரதவாமடமொழிக்‌ குறுமகள்‌ 


ERE a ७७ ०४ நகு ச குல க்கை ACA CC OCC GRACE OCT 


கொலைவெஞ்£ிறா அர்‌ UT DUC t exer? 


| என்னும்‌ நற்றிணை 207 ஆம்‌ பாட்டடிசளும்‌ பரத்தி தலைமகளாதற்குதார 
COT Os 

இவ்வாறு, தமிழருள்‌ யாரும்‌ கா 
கொள்வர்‌ என்பதைச்‌ சுட்தெற்காகவே, 


இதில்‌ ஆசிரியர்‌ OWA men. DEO 


தற்றலைமச்சளாய்‌ அகத்திணைக்கு உரிமை 
*ஆவயின்‌ வரூஉங்கழவருமுளரே? என்று 
ளியவைத்தார்‌. 
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८६ பெருநீர்‌ விளையுளெஞ்‌ சிறுஈல்‌ வாழ்க்கை 
அம்மொடு புரைவதோ அன்றே ; 
எம்மனோரிற்‌ செம்மலு முடைத்தே,?? 
என்று 
* உணக்கல்‌ வேண்டியினப்புள்ளோப்பும்‌ புலவுசாறும்‌” பரதவர்‌ மகளைக்கிள 
வித்‌ தலைவியாகச்‌ கூறும்‌ ஈற்றிணையடிகளானும்‌ இவ்வுண்மையறிக. 


22. ஏனோர்‌ மருங்னு மெண்ணுங்‌ காலை 
ஆனா வகைய இணைநிலைப்‌ பெயரே. 


DE, மேற்‌ சூத்திரத்திற்‌ கூறிய முல்லைகிலம்‌ ஒழிய, பிறநில மக்களின்‌ 
திணைநிலைப்பெயர்களும்‌ அவ்வாறே யமையும்‌ என்பது கூறுகின்‌ றது. 


(இ-ள்‌.) எண்ணுங்காலை--ஆராயும்‌ பொழுது, ஏனோர்‌ மருங்கினும்‌ = (Cup 
கூறிய ஆயர்‌ வேட்டுவமென்னும்‌ முல்லைநில மக்கள்‌ தவிரப்‌) பிறகிலமக்கள்‌ பாலும்‌, 
திணை நிலைப்பெயர்‌ ஆனாவகைய = அவர்க்குரிய அகத்திணைக்குரிப்பெயர்கள்‌ எளி 
திற்‌ கூறியமையாப்‌ பல இறப்பட்டன வாகும்‌, 


ஈற்றேகாரம்‌ அசைநிலை. ஏனோர்மருங்கினும்‌ என்பதிலும்மை, முன்‌ ஆயர்‌ 
வேட்டுவரொப்ப அவரல்லாப்‌ பிறநில மக்களிடத்தும்‌ என்னும்‌ பொருட்டாதலால்‌, 


எச்ச வு (0600 (0 யாகும்‌ ‘ 


நிலம்பற்றியும்‌ தொழில்பற்றியும்‌ தமிழ்மக்கள்‌ கொள்ளும்பெயர்‌ பலவாத 
லானும்‌, அவ்வாறு வேறுபடும்‌ பெயர்க்குரியார்‌ பலரும்‌ அகப்பகுதியில்‌ எல்லாத்தி 
ணைகளிலும்‌ ழெவராதற்‌ குரியராதலானும்‌, திணைக்குரிய அன்னோர்‌ பெயர்கள்‌ கூறி 
யமையா ஆதவின்‌ £ஆனாவகைய திணைகிலைப்பெயர்‌? என்று இங்குக்‌ கூறப்பட்டன. 


இப்பெயர்‌ வகைகளை “ பெயரும்‌ வினையு??மென்னும்‌ முன்‌ சூத்திரத்தின்‌ 
இீழ்ஈச்சனார்க்கிணியர்‌ கூறுமுரைச்குறிப்புச்களானு மறிக, 


93. அடியோர்‌ பாங்கனும்‌ வினைவலர்‌ பாங்கினும்‌ 
கடிவரை யில்புறத்‌ தென்மணனார்‌ புலவர்‌. 


இஃ, ௮கத்திணைக்‌ குரிமைகொள்வார்‌ மேற்கூறியாங்கு wn ணிலமக்களே 
யன்றிப்‌ பிறரு முளர்‌ என்பது கூறுகின்‌ றது. 

(இ-ள்‌.) புறத்து - மேற்கூறிய நானிலமக்களின்‌ இணைப்பெயர்‌ வகுப்புச்‌ 
களிலடங்காத; அடியோர்‌ பாங்கினும்‌ = பிதர்ச்சடிமையாவாரிடத்தும்‌, வினைவலர்‌ 
பாங்கனும்‌ = அடிமையரல்லாச்‌ கம்மியர்போன்‌ m தொழிலாளரிடத்தும்‌, கழிவறை 
யில ௨ அகத்திணை யொழுக்கங்கள்‌ சாட்டிச்‌ செய்யுட்செய்தல்மீக்கும்‌ நிலைமையி ல்லை 
என்மனார்‌ புலவர்‌ என்றார்‌ அறிவுடையோர்‌. 

ஈரிடத்தும்‌, “(பரங்கினும்‌?? எனவரும்‌ உம்மைகள்‌, முன்னைச்‌ குத்திரங்கள்‌ 
கூறும்‌ தணைமக்சளொப்ப என இறச்சதுதழிஇயும்‌,பின்னர்‌ ஏவன்‌ மரபினேனோ 
ரும்‌? என்பதை நோக்கி எதிரது தழீஇயும்‌ abs எச்சவும்மைகளாம்‌. 
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ஈண்டுப்‌ புறத்தென்பஅ, மேற்‌ குத்திரங்களிற்‌ கூறப்பட்ட நானிலமக்களேயு 
மன்‌ றி அவர்திணைப்பெயர்‌ வகுப்புக்களின்‌ புறத்தே, என்பதைச்‌ சுட்டும்‌. அன்பினைந்‌ 
இணைகளின்‌ புறத்தேயெனப்‌ பொருள்கொண்டு, பழைய வுரைகாரர்‌ இச்குத்திரம்‌ 
அடியோர்‌ வினைவலர்‌ போன்‌ parse ஜர்திணை யொழுக்கம்‌ உரித்தன்றெனவும்‌; 
அவற்றின்‌ புறச்சவான கைக்கிளை பெருந்‌ தணைகளே அத்திறத்தார்க்குரிய அசவொ 
ழுக்கங்களாமெனவும்‌, கூறுவா.ராயினார்‌. அவர்‌ கூற்றுக்கள்‌ சூத்திரச்‌ சொற்றொடர்க 
ளுக்கு அமையாமையோடு, முன்னுக்குப்பின்‌ அவ்வுரையாளர்‌ கூறுவனவற்றிற்கே 
மாறாக முரணுவதாலும்‌, அவை பொருளன்மையறிக. இளம்பூரணர்‌ இச்குத்திரத்‌ 
தின்‌ ४५, “(இ का, ஈவெணைந் திணைக்குரிய தலைமக்களை (முன்‌) கூறி; அதன்‌ புறத்த 
வாயெ கைக்கிளை பெரும்‌ திணைக்குரிய மக்களை யுணர்த்துதல்‌ நதலித்து?? என்று 
குறிக்கின்றார்‌. அன்பினைர்தணையான ஒத்தகாமம்‌ மேற்கூறிய சாணில மக்களுக்கு 
மட்டும்‌ அமையுமன்‌ றி; இச்குத்திரங்கூதும்‌ அடியோர்‌ வினைவலர்களுக்கு என்றும்‌ 
இன்றென்பதே இளம்‌ பூரணர்‌ கருத்தென்பது ஈண்டவர்‌ கூறுங்குறிப்பால்‌ அறி 
இன்றோம்‌. மேன்மக்களே என்றும்‌ அன்பினைர்‌ இணைச்‌ குரியர்‌, மற்றையோர்‌ இழித 
கவுடைய கைக்கிளை பெருந்திணைகளுக்கே உரியராவர்‌ என்பதிவர்‌ கருத்தாமேல்‌ , 
முன்‌ முதற்குத்திர உரையில்‌, பிரமமுதல்‌ தெய்வமீறாக நான்கு மணமும்‌ மேன்‌ 
மக்கள்‌ மாட்டு நிகழ்தலானும்‌, இவை உலூனுள்‌ பெருவழச்செனப்‌ பயின்றுவருக 
லானும்‌, அது பெருர்திணையெனக்‌ கூறப்பட்டது?? என்றிவே கூறியிரார்‌. 
ஆனால்‌, பெருந்திணை பெருவழக்கிற்றென்பதும்‌, ௮௮ மேன்மக்கள்‌ மாட்டு நிகழ்வ 
தென்பதும்‌, ஆண்டிவர்‌ கூறிப்‌ போந்தார்‌. அன்றியும்‌, *ஏவன்‌ य ळा? என்னும்‌ 
அடுத்த சூத்திரத்தின்‌ கீழ்‌ “qa ser மரபையுடைய ஏனையோரும்‌ கைக்களை பெருக்‌ 
திணைக்‌ குரியர்‌?? என்‌ Sar கூறுகின்றார்‌. எனவே, இச்குத்திரத்திற்கு முன்னும்‌ 
பின்னும்‌ இவ்வுமையாரிரியர்‌ கைக்கிளை Quai இணைகளுக்கு மேன்மச்கள்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ தலைமக்களாதற்குறியா என்று SDE EOS வலியுறுத்‌ தபவர்‌, இச்குச்திரச்‌ 
Dap அதற்கு மாறாகக்‌ இழ்மச்சளே கைக்களை பெரும்‌ திணைகளுக்குசியர்‌ என்று 
கூறுவது மாறுகொளச்‌ கூறலென்னுங்‌ HDF DET யாளாச்குகிற௮. இவ்‌ 
வாறே, ஈச்னார்க்கினியர்‌ இச்சூச்இரத்திற்குப்‌ பொருள்‌ கூறுவதும்‌ பொருந்தாது 
கைக்கிளை பெருந்திணைகளை அசிரியர்‌ இவ்வியலின்‌ இதஅதியில்‌ 50, Sl-yb சூத்இிரங்‌ 
களாக நிறுத்தி, அவற்றிற்கு முன்னெல்லாம்‌ இச்குச்திரத்திற்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ 
அன்பிர்திணைப்‌ பகுதிகளையே கூறிச்செல்வதால்‌, இதில்‌ அவர்கருத்து வேறுபாடு 
சுட்டப்பெரு த நிலையில்‌ 6 திணை களுக்கு வேறான கைச்ளைபெருச்‌இணைகளை அவர்‌ 
கூஅலதாகப்‌ பொறாள்காணமுயல் வத அமைவுடையதாகா ௮. 


இனி, கைக்களை, பெரும்‌ இணை போலவே இழிசசவுடைய பொருர்தாக்சாமம்‌ 
என்று இவ்வுமையாளர்‌ கருதஅவதால்‌.ஈண்டுக்கூறப்படும்‌ அடியோர்‌ வினைவலராயெ 
மேன்மக்களல்லாதார்‌ இழிசகவுடைய அப்பொருந்தாச்காமத்‌ இற்கு உரியரென்று 
இவர்கள்‌ பொருள்‌ கூறுகின்றனர்‌ போலும்‌. சொல்காப்பியர்‌; பெருர்‌ தணையொன்‌ 
தையே பொருநர்தாக்காமமெனக்‌ கூறிக்‌, கைக்களையைக்‌ குற்றமற்ற ஒருதலைக்காதல்‌ 
என வேறுபடுத்தி விளக்குகின்றார்‌. ஒருதலைக்காதல்‌ கைக்களை. காதலித்தோரைக்‌ 
காதலிக்‌ கப்பட்டோரும்‌ காதலித்தால்‌, அக்கைக்களை ஒதீதகாமத்தின்‌ பாலடங்கும்‌. 
அவ்வாறன்‌ றிக்‌ காதலிக்கப்பட்டோர்பரல்‌ சாதலின்மை கெளியப்பட்டால்‌, ஆண்‌ 


THOLKAPPIA ARAICHI 5] 


டுக்கைக்கிளை பெரும்‌ இணையிலடங்கும்‌. அல்வா றடக்காமல்‌, பொருச்தாச்காமமான 
பெருந்இணையும்‌ ஒத்த காமமான அன்பினைந்‌ இணையும்‌ வெவ்வேறுகூறி,' அவற்றின்‌ 
வேறுபட்டதாய்க்‌ கைக்கிளையை ஆசிரியர்‌ பிரித்து இயல்விரித்தலால்‌, mass, 
அன்பொத்தடஇருதலைக்காமம்‌ அன்றாயினும்‌; அன்பற்ற பெருர்திணையு மாகாமல்‌,குற்‌ 
தமற்ற ஒருதலைக்காமமாய்‌ ஈல்லோர்பாலும்‌ கடியப்படாத ஒழுக்கம்‌ என்பகேதொல்‌ 
காப்பியர்‌ கருத்தென்பது தெளிவாகும்‌. Surish பாட்டங்காற்‌ கன்றொடு செல்‌ 
(aun? என்னும்‌ முல்லைக்கலியும்‌, *என்னோற்றனை கொல்லோ?! என்னும்‌ மருதக்‌ 
கலியும்‌, ** அணிமுக மஇயேய்ப்ப?? என்னும்‌ குறிஞ்சிக்கலியும்‌, அடியோர்‌, வினை 
வலர்‌; அகத்திணேத்தலைமக்களாதற்குதாரணமாகும்‌, 


94. ஏவன மரபி னேனோரு முரியர்‌ 


அமயை நிலைமை யவரு மன்னர்‌ 


இதுவும்‌ அகப்பகுதியில்‌ சாணிலமக்களேயன்றி, திணைப்பெயர்க்குரிமை 
கொள்வாரின்னுஞ்‌ சிலருளர்‌ என்பது கூறுகின்‌ றது. 

(இ-ள்‌.) எவன்‌ மரபின்‌ ஏனோரும்‌--ஒருவரிடத்தடைச்து அவர்‌ குற்றேவல்‌ 
செய்வதையே மாபாகவுடைய (அடியாரும்‌ வினைவலருமல்லாத) பிறரும்‌, உரியர்‌ = 
நானில மச்சளைப்போலவே அகத்திணைக்குரிமையுடையராவர்‌; ஆகிய நிலைமையவ 
ரும்‌௫ அவ்வாறு ஒருவரையுமடையாமல்‌ சாள்தோறும்‌ ஏவு சி தொழில்‌ எற்பதா 
இய நிலேைமையுடையோரும்‌, அன்னர்‌ = (அடைர்தாட்படும்‌ DC war eir மாக்களைப்‌ 
போலவே) அகத்திணைக்‌ குரிமையுடையராவர்‌. e. b g 725 

€ ஏனோரும்‌ ? 6நிலைமையவரும்‌? ணி டன்‌ முன்னர்க்‌ கூறியவ 
ரைக்‌ குறித்துநிற்கும்‌ Amisa தழீஇய எச்சவும்மைகளாம்‌. இதற்கும்‌ கைக்கிளை 
பெருர்திணைகளை யிழுத்.அப்‌ te S Es. MD உரைகாரர்‌ பழையவுரை பொருந்தா 
தென்பதை மேற்குத்திரத்துக்குக்‌ கூறிய குறிப்புக்களைச்‌ கொண்டுகெளிக, 


எவன்மரபு என்பது, குறத்றேவற்றொழில்‌ முறையைக்‌ குறிக்குமல்லால்‌, 
பிறரை எவும்‌ வாழ்வுரிமை குறியாது; எவுதல்‌ மரபென்னாது ஆசிரியர்‌ ஏவன்மரபு 
என்றாராதலின்‌. ஏவலர்‌ ஆட்பட்ட அடிமைகளின்‌ Campar. அகவே, அடி 
மையாய்‌ ஆட்பட்ட அடியார்‌ வேறு. அடிமைப்படாமல்‌ ஒருவரையடுத்து அவாக்கே 
குற்றேவல்‌ செய்து வாழும்‌ ஏவலர்‌ வேறு. ஒருவரையு மடையாமல்‌ சாள்கோறும்‌ 
வேண்டியார்க்கு அவரேவிய செய்து வாழ்வாராய ஏனையோர்‌ வேறு. இம்மூவருள்‌ 
அடங்காராய்ச்‌ கம்மியர்‌ போன்‌ ஐ பிறரேவல்‌ புரியாத்‌ தர்தொழிலரான வினைவலர்‌ 
வேறு. ஆதலின்‌ இர்சால்வரையும்‌ முறையே ஆசிரியர்‌ இச்குத்திரங்களில்‌ சாணில 
மக்கள்‌ போலவே அகவொழுக்கத்திற்குரிமையுடைய ரென்று விதர்‌அகுறினார்‌. 


25. ஓதல்‌ பகையே gt Sena பிரிவே. 
இத, மேல்‌ முதற்குத்திரத்திற்‌ கூறிய ஏழுகிணைகளுள்‌ குறிஞ்சிமுதலிய ஈடு 
வணைர்‌ Den safer பொதுவியல்புகள்‌ இதுவரையும்‌ கூறி, இனி அவவைந்‌ திணைக 
Cet ஈடுவணகான அம்‌ களவு கற்பு என்னும்‌ இருவகைக்‌ கைகோள்‌ களுக்கும்பொ ௮ 
வான தும்‌ தனக்கென நிலம்பகுச்சப்படா தஅமாயெ பாலையென்னும்‌ பிரிவொழுச்கத்‌ 
இன்‌ இநெப்பியல்கள்‌ கூறத்தொடங்கி, பிரிவிணிமிசத்தங்களுள்‌ லெ உணர்த்துறெஅ, 
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(G-er-) ஒதல்‌ பகையேதாது இவை = கல்வி கற்றலும்‌; பகைகடியப்‌ பொரு 
தலும்‌, தம்முள்‌ பகைத்த பிறரைப்‌ பொருத்தற்‌ பொருட்டு வாயிலாகச்‌ செல்லுதலும்‌ 
HEL இவை, பிரிவே = பிரிதற்கு நிமித்தமாய்ப்‌ பாலைத்திணையாகும்‌. 


இதில்‌ ஏகாரமிரண்டும்‌ அசைநிலை. ஓதற்பிரிவாவது பிராண்டு கான்‌ ஓதற்‌ 
குரியவற்றைக்‌ கற்றற்குப்‌ பிரிதல்‌. பசைவயிற்‌ பிரிசலாவது சன்னாட்டிற்கும்‌ தன்‌ 
னரசற்கும்‌ பகையாவாரோடு போர்கருதிப்‌ பிரிதல்‌. தஇற்பிரிதலாவது பகைத்தார்‌ 
வேறிருவரைப்‌ பொருத்தற்‌ பொருட்டுப்‌ பிரிதல்‌. 


26. அவற்றுள்‌. 
ஓதலுந்‌ தூது முயர்ந்தோர்மேன, 


இத; மேற்குத்திரம்‌ கூறும்‌ மூன்றனுள்‌ இரண்டற்குரியாரை உணர்த்து 
கிறது, 

(இ-ள்‌) அவற்றுள்‌ = மேற்குறித்த மூன்றனுள்‌; ges = gp DLN 
வும்‌ தூஅபற்றிய பிரிவும்‌, உயர்ந்தோர்‌ மேன பெயரும்‌ வினையும்பற்றிய இணை 
நிலைப்பெயர்க்குரியார்‌ பலருள்ளும்‌ அடியோர்‌ வினைவலர்‌ ஏவலர்‌ போல்வாரல்லாத 
உயர்ச்தோர்க்கே உரியவா கும்‌. 


அடியோர்‌ வினைவலர்‌ ஏவலர்‌ அவார்‌, பிறரேவலை எதிர்பார்த்து வாழ்பவரா 
தவின்‌, ஓதலும்‌ தாதுமாயெ PUES தொழிலேற்றநற்கு உரிமை கொள்ளார்‌. அவ 
ரொழிர்ச உயர்ச்சோரே அவற்றை மேற்கொள்ளுதற்குத்‌ தகுதியுடையரா தலின்‌ 
இவை அவர்மேலன என்று விளக்கப்பட்டன. 


உயர்க்தோரல்லாத அடியோர்‌ முதலிய மூவர்க்கும்‌ அக த்திணையொழுக்கங்‌ 
கள்‌ ஈடியப்படாவென மேல்‌ இரண்டு சூத்திரங்களிற்‌ கூறிய ஆசிரியர்‌, அவ்வொழுக்‌ 
கங்களுள்‌ ஒன்றான பிரிவிற்குரிய நிமித்தங்களுள்‌ ஓதல்‌ தூதாயெ இரண்டிற்கும்‌ 
அவர்‌ உரியராகாமையான்‌ ; அவைபற்றிய பிரிவிற்கும்‌ அவர்‌ உரியராகார்‌ என்பதை 
இசகுத்திரதீதால்‌ தெளியவைத்தார்‌. மேற்குத்திரத்திற்‌ கூறிய பிரிவினிமித்தம்‌ மூன்‌ 
னுள்‌ இரண்டே உயர்க்கோர்க்குரியன என இச்குத்திரம்கூறுதலால்‌, பகைவயிற்‌ 
பிரிவு உயர்ச்தோர்ச்குப்‌ போலவே பிறர்க்கும்‌ உண்டென்பது பெறவைத்தார்‌ அச 
ரியர்‌. உயர்க்தோரின்‌ ஏவல்‌ மேற்கொண்டொழுகுவாரும்‌; அவரேவியவழிப்‌ பகைவ 
ரொடு பொருதந்குரிய ராதலின்‌; பகைவயிற்‌ பிரிவு அவர்க்கு விலக்கப்படாமை 


யுணர்‌க. 


இச்குத்திரத்திற்கு நால்வகை AGE தள்‌ ௮ச்ரணர்‌ அரசராகிய முதல்‌ 
இருவகையின ரே ஓதல்‌ தூது மேற்கொள்ள ற்குரியர்‌ எனப்பிறர்‌ கூறுமுரைபொருச்‌ 
தாது. சான்கு வருணம்‌ ஆரியர்‌ அறதூல்களே கூறும்‌ வகைகளாதலானும்‌, பண்‌ 
os தமிழ்நாட்டில்‌ பிறப்பளவில்‌ என்றும்‌ உயர்வு சாழ்வுகளுடன்‌ வேறுபடும்‌ அர்‌ 
கால்‌ வருணவகைகள்‌ உலகியலில்‌ வழங்காமையானும்‌, தொல்காப்பியர்‌ தாம்‌ தமிழ்‌ 
மரபுகளையே கூறுவதாக MHL MF FT Et, அகத்திணையியலில்‌ தமிழ்‌ நாட்டு நானில 
மக்கள்‌ GNSSIUOH erem rer) சான்கு வருணச்சாராய்த்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ யரண்டும்‌ 
கூறப்படாமையானும்‌, அவருரை அமைவுடையதன்று, அஃதாசிரியர்‌ கருத்தன்மை, 
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இதில்‌ உயாந்தோரென்பதற்கு முதலிருவருண த்தாரென்‌ அ உரையாமிரியரும்‌, முதல்‌ 
மூன்று வருணத்தார்‌ என்று நச்னொர்க்கிணியறாம்‌ தம்முள்‌ மாறுபடக்‌ கூறுதலானும்‌ 
தெளியப்படும்‌, அன்றியும்‌, வணிகரை Ssh அர்தணமும்‌ அரசருமே இவ்விருவ 
கைப்‌ பிரிவிற்குரியர்‌ என்று தாம்‌ கூறுதற்குக்‌ காரணம்‌ “ஒழுக்கத்தானும்‌ குணத்தா 
னும்‌ செல்வத்தானும்‌-.-ஏனையரினும்‌ (இவ்விருவருண த்தா Cr) உயர்வடையரா s edle 
( இவரை ) உயர்ச்தோரென்றார்‌? என்பர்‌ இளம்பூரணர்‌. ஒழுக்கம்‌ குணம்‌ செல்வங்க 
ளால்‌ வணிகர்‌ மற்றைய இருபிறப்பாளர்க்குக்‌ குறைந்தவர்‌ என்ப அண்மையன்றாக 
லானும்‌, செல்வத்தால்‌ வணிகர்‌ ஏனையரினும்‌ தாமே வயர்வுடையரா சலானும்‌, வணி 
கர்‌ இதுதிகுரியரேயா தலானும்‌ இதுவும்‌ ஆசிரியரின்‌ சூத்திரக்‌ கருத்தாகாமை பெறப்‌ 


படும்‌. 


Qi: தானே சேறலும்‌ தன்னொடுசிவணிய 
வானோர்‌ சேறலும்‌ வேந்தன்‌ மேற்றே. 


இது, மேற்பிரிவுவகை மூன்றனுள்‌; மேற்குத்திரம்‌ கூறிய இரண்டு நீக்கி, 
அதிற்‌ கூறப்படாத பகைவயிற பிரிவுக்கு உரியாரை உணர்த்துகின்‌ றது. 


(இ-ள்‌.) தானே சேறலும்‌ — பகைகடி தற்பொருட்டுத்சானேபடையெடுத்துச 
செல்லுதலும்‌; தன்னொடு வெணிய ஏனோர்‌ சேறலும்‌ = தன்னொடு பொருந்திய 
படைத்துணையாளர்‌ பிறர்‌ செல்லுதலும்‌; Caisar மேற்றே மன்னவன்‌ பொருட்‌ 
டேயாகும்‌. 


தானே என்பதன்‌ ஏகாரம்‌ பிரிகிலை; வந்த பகையை யடர்க்கத்‌ தான்‌ TA 5H 
குரிய படைஞர்‌ பிறரைகீச்சி Care தன்‌ சானே சேறல்‌ என்பதைச்‌ சுட்டும்‌. FDS m 
காரம்‌ ௮சைகிலை. நாட்டின்‌ பகைவராய்‌ Qh BT DIF oa த வேர்தனுக்கே கடமை 
யும்‌ உரிமையும்‌ ஆகும்‌. மற்றையோர்‌ பகைமை பாராட்டித்தம்முள்‌ பொருதல்‌ AIF 
னால்‌ ஓறக்சப்படும்‌ குற்றமாகும்‌. அதனால்‌ தன்கடனாற்ற, மண்ணசையால்‌ aigat 
தனை அஞ்ச எதிர்சென்று பொருதழிக்ச அந்நாட்‌ட வேந்தன்‌ தானே செல்வதும்‌, 
தன்படைஞரை ஏவி அவரைக்கொண்டு அக்கடனாற்றிப்‌ பகையழித்தலும்‌; AUGE 
தன்‌ மேலனவாவத வெளிப்படை. நெடுஞ்செழியன்‌ வர்தபகைவர்‌ மேற்சென்று தலை 
யாலங்கான த்துப்‌ பொருதழித்தது வேந்தன்‌ தானே சேறற்குதாரணம்‌. கருணாகரது 
தொண்டைமான்‌ படையொடுசென்‌ று கலிங்கமழித்தது அரசன்‌ ஐன்னோடு சிவணிய 
ஏனோர்‌ சேறற்குதாரணம்‌ 
(i) பகைதெற வேர்தன்‌ தானே சேறற்குச்‌ செய்யுள்‌ 
] “weet மாறிட்டு மண்வெளவிவருபவர்‌ 


தயங்கெ களிற்றின்மேல்‌ தகைகாண விடுவதோ 


e a * ன்‌ = E . . டு 
தாள்வலம்‌ படவென்று தகைஈனமா மல்கொண் 


* s » क டு हठ T 
வாள்வென்று வருபவர்‌ வனப்பார Ba! 


பகைவென்று திறைகொண்ட பாய்திண்டேர்‌ மிசையவா 
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வகைகொண்ட செம்மனாம்‌ வனப்பார விடுவதோ 


எனவ ரங்கு 


வாளாதி வயங்கொஅய்‌ வருந்‌ அவ ளிவளென 
. நாள்வரை நிறுத்துத்தாம்‌ சொல்லிய பொய்யன்‌ றி 
மீளிவேற்‌ முனையர்‌ புகுதந்தார்‌ 
४ ; A வே?) 
மீளுயர்‌ கூடல்‌ நெடுங்கொடி. யெழவே (பாலைச்சலி 30) 
9. ₹கார்செய்‌ காலையொடு கையறப்‌ பிரிந்தோர்‌ 
தேர்தரு விருந்திற்‌ றவிர்குதல்‌ யாவது 
மாற்றருக்‌ தானை நோக்கி 
யாற்றவு மிருத்தல்‌ வேந்தன அ தொழிலே ? 
பேயனார்‌ (ஐங்குறுநூறு 4७३) 
(ii) வேர்தனொடு வெணிய ஏனோர்‌ சேறற்குச்‌ செய்யுள்‌ 
l. “*காய்செவேந்தன்‌ பாசறை நீடி 
நந்நோயறியா வறனிலாளர்‌ 
இந்நிலை களைய வருகுவர்‌ கொல்லென 
ஆனாதெறிதரும்‌ வாடையொடு 
கோனேன்‌ தோழியென்‌ தனிமை யானே ? 
சழார்கீரோனெயிற்றியார்‌ (கம்‌ 294) 
2. “கூதிர்நின்‌ நன்றாற்பொழுதே; காதலர்‌ 
ஈர்நிலையறியாராயினுந்‌ தந்நிலை 
யறிந்தனர்‌ கொல்லோ தாமே யோங்குகடைக்‌ 
காய்சின யாளைகங்குற்‌ சூழ 
அஞ்சுவா MOSS தானை 
வெஞ்னெவேர்தன்‌ பர சறையோரே १2 
உம்பக்காட்டிளங்கண்ணனார்‌ (அகம்‌ 264) 
28. மேவிய Apna னேனோர்‌ படிமைய 
முல்லை முதலாச்‌ சொல்லிய முறையாற்‌ 
பிழைத்தது பிழையா தாகல்‌ வேண்டியும்‌, 
இழைத்த வொண்பொருள்‌ முடியவும்‌, பிரிவே, 
LD Y 9 š . 
(இ-ள.) மேவிய இறப்பின்‌ ஏே 


வேந்தன்‌ இளைஞர்‌ ஏனாஇயர்‌ “06.00 


னார்‌ — Gaii (eG பொரும்‌ இய சிறப்புடைய 
யார்‌; படிமைய முல்லைமுதலாச்‌ சொல்லிய 
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நிலவகுப்புக்களான முல்லைமுதல்‌ செய்தலி௮ுதியாக (மேலே giare சூத்திரத்‌) 
சொல்லப்பட்ட சால்வசை உலகங்கள்‌; முறையாற்‌ பிழைத்தது பிழையாதாசல்‌ 
வேண்டியும்‌ = wpap i தப்பியது முறையாற்றப்பா தாதலைவிரும்பியும்‌, 
இழைத்த ஒண்பொருண்‌ முடியவும்‌ = வினைசெய்து உயர்ச்த பொருளை ஆக்கவும்‌; 
பிரிவே  பிரிவினி௰மித்தங்கள்‌ ஆம்‌. 


MDG MET TL அசை, படிமைய என்பதில்‌ படி உலகம்‌ அல்ல அ நிலம்‌ என்ப 
தைச்‌ குறிக்கும்‌. இனி, படிமைய என்பதற்குப்‌ பகைமையுடைய அல்லது இீழ்ப்ப 
டிந்த எனப்பொருள்‌ கோடலும்‌ Quri gb. 


பாலைத்‌ திணையாடய பிரிவு அறுவகைப்படும்‌; ஓதல்‌, தூது, பகை, காவல்‌, 
பொருள்‌, பரத்தை என. அவற்றுள்‌ Lir ác» sud mia கைகோளிரண்டில கற்பளவி 
லிடம்‌ பெற்று, களவுக்கமையாமையின்‌, அப்பிரிவு பின்னர்‌ அத்கொடர்புடன்‌ 
கூறப்படும்‌. ஆதலின்‌, அதைநீக்கு, மற்ற ஐர்தும்‌ இங்கு கைகோளிரண்டி ற்கும்‌ பொ 
துவான அகத்திணையியலிற்‌ கூறப்பட்டன. அவ்வைவகைப்‌ பிரிவுள்‌, ஓதல்‌ தூது 
காலல்‌ மூன்றும்‌ உயர்ந்தோர்ச்கே யுரியன; பகை பொருட்‌ பிரிவுகள்‌ யாவர்க்கும்‌ 


ஒப்பவுரியன. 


இதல்‌, பகை, காதுபோலவே, பொருள்பத்தியும்‌ காவல்பத்றியும்‌ பிரிவுமிகழ 
தல்‌ உலதியலும்‌ மரபும்‌ ஆதலின்‌, அவற்றுள்‌ முதல்‌ ஞூன்‌ அம்‌ முன்‌ கூறியதால்‌ காவற்‌ 
பிரிவும்‌ பொருட்பிரிவும்‌ இச்குத்திரத்திற்‌ கூறப்பெற்றன. வேர்தனொடு சவணிய 
ஏனோர்‌, தம்பொருட்‌ ஓதல்‌ நுதவியும்‌, வேந்தன்‌ பொருட்டுத்‌ சாது பகைதெறல்‌ 
ததலியும்‌ பிரிவது போலவே, காடுகாவல்‌ பற்றியும்‌ பொருள்முடிக்கவும்‌ பிரிவுமேற்‌ 
கொள்ளுவது மரபு என்பது இச்குத்திரத்தில்‌ விளக்கப்பட்டது. வேர்தனுக்குப்பகை 
தெறத்‌ தானே சேறவியல்பாயினும்‌, பிறசாகொவல்‌ பற்றியும்‌ பொராள்பத்றியும்‌ பிரி 
தல்‌ இறக்ததன்றாகும்‌. அதனால்‌, தானே பகைவயிற்‌ சேறலுண்டென மேற்குத்திரத்‌ 
திற்‌ கூறிய JANG, அவனுக்குச்‌ காவல்‌ பொருட்பிரிவுகள்‌ கூறாது, அவனொடு மே 
விய இறப்பினையுடைய ஏனைய உயர்ந்தோர்‌ க்கு இப்பிரிவுகளை இதில்‌ sss கூறி 
ஞர்‌. 

(i) உயர்க்தோர்‌ காவற்பொருட்டுப்‌ பிரிதற்கு தா.ரணம்‌:--- 


“பல்வரி யினவண்டு புதிதுண்ணும்‌ பருவத்துத 
தொல்கவின்‌ ரொலைந்தவென்‌ றடமென்றோளோள்ளூவார்‌ 
ஓல்குபு நிழல்சேர்க்தார்க்‌ குலையா அ காத்தோம்பி 
வெல்புக முலகேத்த விருக்அகாட்‌ டுறைபவர்‌, 
திசை Bons தேனுக்கும்‌ திருமருத முன்றுறை 
வசை தீர்ந்த வென்னலம்‌ வாடுவ தருளுவார்‌ 
ஈசை கொண்டு தந்நிழல்‌ சேர்ச்தாரைத்தாங்கித்த 
மிசைபரர்‌ அலகேத்த வேதினாட்‌ டுறைபவர்‌, 
அறல்சா௮ய்‌ பொருளோடெம்‌ wef g se வேருகித்‌ 
இறல்சான்ற பெருவனப்‌ பிழப்பதை யருளுவார்‌ 
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aa MGA நிழல்சேர்ந்தார்க்‌ குலையாது காத்தோம்பி 
யா றின்‌ நிப்‌ பொருள்வெஃட யகன்‌ pari டுறைபவா-!? (56०0-26) 


(i) அவர்‌ பொருள்‌ வயிற்பிரிதத்‌ குகாரணம்‌ :— 
அருஞ்சுரக்‌ கவலைநீந்தி என்றும்‌ 
இல்லோர்க்கில்லென்‌ றியைவஅ காத்தல்‌ 
வல்லா நெஞ்சம்‌ வலிப்ப நம்மிலும்‌ 
பொருளே, காதலர்‌ காதல்‌ ; 
அருளே காதலர்‌ என்றி, நீயே,” (அகம்‌-58) 
ESSE சாத்தனார்‌. 
வெயில்வீற்றிருந்த வெம்மலை யருஞ்சுரம்‌ 
எகுவரென்ப தாமே தம்வயின்‌ 
இரந்தோர மாற்றல்‌ ஆற்றா 
இல்லின்‌ வாழ்க்கை வல்லாதோரே (நற்றிணை-84) 


20, மேலோர்‌ முறைமை நால்வர்க்கு முரித்தே, 


இது, வேந்தர்க்கும்‌ வேர்தரொடு aeui இறப்பின்‌ ஏனோர்க்கும்‌ உரிய 
பிரிவெல்லாம்‌ அடியோர்‌ €மோரல்லா நானிலமக்களனைவர்க்கும்‌ உரியவென்‌ றுணர்‌ 
d mier ms. 


(இ-ள்‌.) மேலோர்‌ முறைமை = மேலே வேச்தனென்றும்‌ வேந்தனொடு சிவ 
ணிய ஏனோரென்றும்‌ மேவிய றப்பினேனோயென்றும்‌ குறிக்கப்பட்ட மேலோர்க 
ளுடைய பிரிவு பற்றிய மரபெல்லாம்‌, நால்வர்க்கு முரித்தேஃ தமிழகத்தில்‌ நானில 
மக்களுக்கும்‌ ஒப்பவுரியன. 


இதற்குப்‌ பிறர்கூ இம்‌ வேறுபொருள்கள்‌ ஆசிரியர்‌ கருத்தன்மை, இளம்பூர 
ணரும்‌ ஈச்சினார்க்கினியரும்‌ இச்குத்திரத்திற்குத்‌ தம்முள்‌ மாறுபட வுரைகூறுசலான்‌ 
விளங்கும்‌. மேலோரைத்‌ தேவரென்பர்‌ இளம்பூரணர்‌. வணிகரென்பர்‌ நச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌. தேவரைப்பற்றிய குறிப்பு ஈண்டு வேண்டப்படாமையானும்‌, நான்குவரு 
ணத்தாருள்‌ வணிகர்‌ மேலோராகா மூன்றாம்‌ வகுப்பினரே யாதலானும்‌, இவ்வீரு 
ரையும்‌ சூத்திரக்கருத்தோடு மாறுபடும்‌. அதுபோலவே, நால்வர்‌ என்பதை நான்கு 
வருணத்தார்‌ என்று இளஎம்பூரணரும்‌, வணிகரை ७0७०४७ வேளாளரை இருவகைய 
மரக்கி Qe சணாரசரரொடு கூட்டி ஈால்வர்‌ என ஈச்சினார்க்கிணியரும்‌, தம்முள்‌ மாறிக்‌ 
கூறுவதும்‌ அமைவுடையதன்று. தமிழகம்‌ முல்லை முதலிய Bn saviors இணைபற்‌ 
றிப்‌ பகுக்கப்‌ படுமென்று மேலே 2, 9-ஆம்‌ Go இரங்களிலும்‌, அம்சரணனிலமக்களும்‌ 
திணைதொ ஐ மரீஇய இணைநிலைப்பெயரொடு அகத்‌. துறைகளில்‌ கிழவராவரென 20, 
2-0 சூத்திரங்களிலும்‌ அசிரியர்‌ விஎக்கியிருப்பதால்‌, ஈண்டு சால்வரென்ப.து அந 
நானில மக்களையே குறிக்கும்‌. அ*்நானிலத்தும்‌ அடியோர்‌ முதலிய ழோரும்‌; வேர்‌ 
தீர்‌ வேச்தரொடு சிவணிய எனாதியா முதலிய மேலோரும்‌ உள ராதல்‌, மேலே 23, 
24, 26, 27, 28-ஆம்‌ சூத்திரங்களில்‌ ஆசிரியர்‌ விளக்கியுள்ளார்‌. அதனால்‌, இதில்‌ 
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மேலோரென்றும்‌, சால்வரென்‌ அம்‌ குறிச்சப்படுவோர்‌, ஆசிரியர்‌ இவ்வியலில்‌ முன்‌ 
விளக்இயுள்ள தமிழ்‌ மக்களேயாவர்‌. 


இனி யிவ்வா றன்‌ றி நால்வர்‌? என்பது BNET GN FFT யென்றும்‌, 
(மேலோர்‌? என்பது அவருள்‌ இருபிறப்பாளராய மேல்வகுப்பினர்‌ மூவரையுமென்‌ 
றும்‌, அல்லது அவருள்ளுஞ்‌ இறந்த பார்ப்பனரை யென்றும்‌ பொருள்கொள்ளின்‌ , 
மேலோரெனப்படுவார்‌ யாவரேயாயினும்‌ அவரை நீக்கயபின்‌ அவரொழிந்த வருண 
வகுப்பினர்‌ ஈால்வராதல்‌ கூடாமை வெளிப்படை. அதுவுமன்‌ றி, ஆரியர்‌ அறதூல்‌ 
கள்‌ கூறும்பிதப்புரிமைகளஞுடைய இடையிருவருணத்தார்‌ என்றும்‌ தமிழகத்‌ அ இல்‌ 
லாமையானும்‌, தொல்காப்பியர்‌ தமிழ்‌ மரபுகளையும்‌ தமிழர்வழக்குக்களையுமே தாம்‌ 
கூறுவதாக வற்புறுத்துவசானும்‌, அவ்வுரை தொல்காப்பியர்‌ கருத்தன்றென்ப அ 
கேறப்படும்‌. 

(il. பொருள்வயிற்‌ பிரிவுக்குதா ரண (0:--- 


l. “வேய்மருள்‌ பணைத்தோள்‌ நெகிழச்‌ சேய்நாட்டுப்‌ 
பொலங்கல வெறுக்கை தருமார்‌ ७००८०००१०० 
சுரம்புல்லென்ற ஆற்ற wee aes காடிறந்தோரே ?? 
மாமூலனார்‌ (वयक ८०-०7.) 


9. நேட்டோராக்கம்‌ வேண்டியும்‌ ஒட்டிய 
நின்றேன்‌ அணிபெற வரற்கும்‌ 
அன்றோ தோழியவர்‌ சென்‌ றதிறமே?? 
பாலங்கொ ற்தனார்‌-—(௫ற்றிணை-286) 


3. (ஈதலுந்துய்த்தலு மில்லோர்க்‌ ல்லெனச்‌ 
செய்வினை கைம்மிக வெண்ணுதி, யவவினைக்‌ 
கம்மா வரிவையும்‌ வருமோ, 
வெம்மை யுய்த்தியோ eje» & HF னெஞ்சே,'? 
உகாய்குடிகமார்‌--(கு௮ர்தொகை-608) 


(i) பகைகயிர்பிரிவுக்குச்‌ செய்யுள்‌ — 


L ““இருபெருவேர்தர்‌ மாறுகொள்வியன்கள த 
இ Govan s த்‌ 
தொருபடை கொண்டு வருபடை பெயர்க்கும்‌ 
செல்வமுடையோர்க்கு நின்‌ றன்று விறலெனப்‌ 
பூக்கோ ளேய தண்ணுமை விலக்்‌இச்‌ 
செல்வேமாத லறியாள்‌ ,.. ००५ +e vee 


कक LER J ein bee ene eee 


யாங்காகுவள்கொல்தானே ... ga, 2 


மதுரை அளச்கர்ஞாழார்‌ மகனார்‌ மள்ளனார்‌ (அகம்‌ Y 74) 
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(iH) அதப்பிரிவுக்குச்செய்யுள்‌:-- 

(பிகைதணித்‌ தற்கரிதாமிரு வேந்தர்வெம்‌ போர்மிடைச்த 
பகைதணித்‌ தற்குப்‌ படர்தலுற்றார்‌ sor பல்பிறவித்‌ 
தொகைதணித்தற்கென்னையாண்டுகொண்டோன்‌ றி ல்லைச்சூம்‌ 

| பொழில்வாய்‌ 
முகைதணித்தற்கரிதாம்புரிதாழ்தரு மொய்குழலே » 
திருச்சிற்றம்பலக்கோவையார்‌. 


30. மன்னர்‌ பாங்கிற்‌ பின்னோ சாகுப 
உயர்ந்தோர்க்குரிய ஓத்தினை 


இது மன்னரைப்‌ பொருந்திச்‌ இறந்த வேந்தன்‌ கிளைஞர்‌ ஏனாஇயர்‌ முதவிய 
மேலோர்க்கு மேல்‌ 27, 28-ஆம்‌ சூத்திரங்களில்‌ கூறிய பகை, காவல்‌, பொருள்கள்‌ 
ஒழியப்‌ பிற பிரிவுகள்‌ கூறும்‌ ஒழிபுச்‌ குத்திரமாகும்‌. 


(இ-ள்‌,) உயர்ந்தோர்க்குரிய = அடியோர்‌ முதலிய €ழோரல்லாத இறப்பு 
டையோர்‌ செய்தற்குப்‌ பொருக்திய, ஓத்தின்‌ ஆன = கல்வியான்‌ ஆய பிரிவுவேண்‌ 
டும்‌ அனைத்து வினைகட்கும்‌, மன்னர்‌ பாங்‌கற்பின்னோர்‌ ஆகுப = மன்னர்‌ சார்பில்‌ 
அவரொடு வெணிப்‌ பின்னிற்போர்‌ உரியராவர்‌. 


மன்னரொடு சிவணிய இறப்பின்‌ மேலோர்‌, அவர்‌ பொருட்டுப்‌ பகைமேற்‌ 
கொண்டு பிரிதல்‌ மேல்‌ 27-94 சூத்இரத்திலும்‌, காவலும்‌ பொருளும்‌ பற்றிப்‌ பிரி 
தல்‌ 28-ஆம்‌ சூத்திரத்திலும்‌ உறப்பெற்றன வாதலின்‌, அமன்‌ அமொழிய, அது 
முதலிய பிறவுயர்க்தோர்‌ வினைபற்றிய பிரிவனை த்தும்‌, மன்னர்‌ பாங்க்‌ பின்னோ 
சாய அன்னவாக்குரித்தாம்‌ என்பதை இவவொழிபுச்சூத்திரத்தில்‌ ஆசிரியர்‌ கூறினார்‌. 


இவ்வா றன்‌ நி, இதனை இரண்டு குத்திரமாகப்‌ பிரித்துப்‌ பிறவுரை யாரிரியர்‌ 
கள்‌ கூறும்‌ பொருள்கள்‌ ஆசிரியரைக்‌ கூறியது கூறும்‌ GPAD சாட்படுத்தும்‌, 
“மன்னர்‌ பாங்கிற்‌ பின்னோராகுப? எனத்‌ தனியே பிரித்து, அதற்குப்‌ பிறர்‌ கூறும்‌ 
உரை மேலே 27, 28, 29-ஆம்‌ சூத்திரங்களில்‌ ஆசிரியர்‌ கூறியவற்றுள்‌ அடங்குத 
லின்‌, ௮ஃதவர்‌ கருச்சன்மையறிக, அதுவே போல்‌, £உயர்ர்தோர்க்குரிய ஓத்தி 
னை? என்பதைத்‌ தனிச்குத்திரமாக்ிப்‌ பிறர்‌ கூறும்பொருள்‌, முன்‌ “ஓதலும்‌ தூது 
முயாக்தோர்மேன?” என்னும்‌ (कळक கூறுவதிலடங்குமாதலின்‌; அஅவும்‌ அமைவ 
தன்று. ஏடெழுதுவோரால்‌ இவைபிரிச்செழுதப்பெற்று அதனால்‌ பின்‌ உரையாகிரி 
யர்கள்‌ தணிவேறு குத்திரங்களாகக்‌ கருதிமயங்கி, ஆசிரியரின்‌ முன்குத்திரப்‌ பொரு 
ளொடு Qurat srar gi மாறுபடவுரை கூறியுள்ளார்‌. 


3l. வேர்அவிளை யியற்கை வேந்தனி னொ இய 
ஏனோர்‌ மருங்இனு மெய்‌ இட Spe». SG s. 


இது; முடியுடை வேர்தரல்லாத குறுகிலமன்னரின்‌ பிரிவுநிமித்தங்கள்‌ கூறு 
இன்‌ ps. 
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(இ-ள்‌.) வேர்துவினையியற்கை-பிரிவக்குரிய மன்னர்‌ வினையியல்பு; வேர்‌ 
தனின்‌ ஓஒரீஇய-- முடியுடை வேந்தனின்‌ வேறாய; ஏனோர்‌ மருங்கினும்‌ --பிறவே 
ளிர்‌ முதலான குறுநில மன்னரிடத்தும்‌; எய்‌ தடனுடைத்தே — பொரும்‌ அதல்‌ als 
தாகும்‌, 


m OC marro அசைநிலை, 
குறுகில மன்னன்‌ பிறராடு கொள்ளப்‌ போர்மேற்செல்லும்‌ பிரிவுக்கு சா. ரணம்‌:-- 


“விலங்கிடுஞ்‌ சிமையக்‌ குன்றத்தும்பர்‌ 
வேறுபல்‌ மொழிய தேம்‌ முன்னி 
வினை sans இப்‌ பரிக்கும்‌ உரன்‌ மலிநெஞ்சமொடு 
புனமாண்‌ எஃகம்‌ வலவயினேர்திச்‌ 
செலன்மாண்‌ புற்றதும்‌ வயின்வல்லே 
ane கென்றலும்‌ ஈன்று மற்றில்ல.?? 


இறங்கு குடிக்குன்ற காடன்‌ (<2/$८०-24 2) 
இவ்வாறே மற்றைப்‌ பிரிவுகளும்‌ வர்துழிக்கண்டுகொள்க, 


32. பொருள்வயிற்பிரிதலும்‌ அவர்வயினுரித்தே 
உயர்க்தோர்‌ பொருள்வயினொழுக்கத்தான. 


இத, மேலதற்கேரர்‌ புறனடை. குறுகிலமன்னர்க்குப்‌ பொருட்பிறிவும்‌ உண்‌ 
டென்று DAD, 


. (இ-ள்‌.) பொருள்‌ வயிற்பிரிதலும்‌ = பொருள்‌ பற்றியபிரிவும்‌, அவர்வயினு 
ரித்தே = மேற்குறித்த குறுநிலமன்னர்களுக்குரியதாகும்‌, உயர்ந்சோர்‌ பொருள்‌ 
வயின்‌ ஒழுக்கத்தான = பொருள்‌ பற்றி உயர்ச்தோரின்‌ ஒழுக்கத்தொடு பட்ட 
விடத்தில்‌, 

வேந்தர்‌ வினையனைத்தும்‌ குறுகிலமன்னர்ச்குப்‌ பாலைத்‌ இணையில்‌ உரியவா 
கும்‌ எனமேலே கூறப்பட்டமையால்‌, வேர்தனுக்கு விலக்கப்பட்ட பொருள்‌ வயிற்‌ 


பிரிவு குஅநிலமன்னர்க்குக்‌ கடி வரையின்‌ அ என்பதை ஆசிரியர்‌ இச்குத்திரத்தால்‌ 
விளங்கவைத்தார்‌. 


€ ay fi sri அறனெய்தி அருளியோர்க்‌ களித்தலும்‌ 
பெரிதாய பகைவென்று பேணாசைத்தெறுதலும்‌ 
புரிவமர்‌ காதலிற்‌ புணர்ச்சியுக்தருமெனப்‌ 
பிரிவெண்ணிப்‌ பொருள்வயிற்‌ சென்‌ pamar sar.” (aoil-]]) 


என்னும்‌ பாலைக்கலி யடிகள்‌ இச்குத்திரக்கருத்தை வற்புறுத்துவதறிக. 

மேல்‌ “பெயரும்‌ வினையும்‌? என்னும்‌ 20-ஆம்‌ சூத்தரமுதல்‌ இதுவரையுள்ள 
சூச்திரங்களால்‌, தொல்காப்பியர்‌ தமிழகத்தில்‌ அகத்திணைக்குரியாரை வகைப்படுத்‌ 
திக்‌ கூறினார்‌, சானிலமச்ச்ளாம்‌ எல்லாத்திணைக்கு முரியரென்‌ பதை “ஆயர்‌ வேட்டு 
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வர்‌? (ஏனோர்‌ பாங்கினும்‌! என்னும்‌ 2], 22-ஆம்‌ சூத்திரங்களில்‌ விளக்கினார்‌. அவ 
ரைப்போலவே, அடியோர்‌, வினைவலர்‌, ஏவலர்‌, ஏவலரனையவர்‌ ஆய €ழோரும்‌ 
அகத்நிணைகளுக்குரிமை கொள்வரென்பது “அடியோர்‌ பாங்கஇனும்‌, *ஏவன்‌ மரபின்‌ 
என்னும்‌ 28, 24-அம சூத்திரங்களில்‌ விளக்கப்பட்டது, பிறகு அகத்திணையைர்த 
னுள்‌ Ants பாலைத்திணையின்‌ நிமித்தவகைகளும்‌, அவ்வர்நிமித்தம்‌ பற்றிய பிரிவுக 
ளுக்குரியார்‌ வகைகளும்‌, “ஓதல்‌ பகையே? என்னும்‌ 25-ஆம்‌ குத்திமுதல்‌ (பொருள்‌ 
வயிற்‌ பிரிதலும்‌? என்னு யிச்குத்திரம்‌ வரை விளக்கப்பட்டன. அவற்றுள்‌ 29, 26, 
29-ஆம்‌ குத்திரங்கள்‌, சானிலமக்களைப்‌ பத்றியும்‌, 27. 28, 90-ஆம்‌ குத்திரங்‌ 
ரங்கள்‌ வேந்தனையும்‌ வேந்தனோடு பொருந்திய ஏனோரையு ம்‌ பற்றியும்‌. Bl, 82-ஆம்‌ 
சூத்திரங்கள்‌ வேந்தர்‌ குடியில்‌ வாரா ஏந்தல்களான குறுநிலமன்னரைப்பற்றியும்‌ 
a mer mer. இதனால்‌ தொல்காப்பியக்காலத்‌ தமிழகத்தில்‌, அகத்‌ இணையொழுக்கம 
மேற்கொண்டவர்‌ அடியோர்‌ முதலிய €ழோரும்‌, நானிலமக்களும்‌, மூவேந்தரும்‌, 
வேந்தரைச்சார்ச்து Apts ஏனோரும்‌, வேந்தர்‌ குடிவாரா நாடாட்சகொண்ட குறு 
நிலமன்னருமா யடங்குவரென்பது தேற்றம்‌. தமிழ்‌ சாட்டில்‌ முடிவேர்தர்‌ மூவரே 
யாவரென்பது “£வண்புகழ்‌ மூவர்தண்பொழில்‌ வரைப்பின்‌? என்னும்‌ தொல்காப்பி 
யச்‌ செய்யுளியற்‌ சூத்திரத்தானும்‌, (போந்தை, வேம்பே, ஆரெனவரூஉ மாபெருர்‌ 
தானையர்‌ மலைந்தபூவும்‌?? என்னும்‌ புறத்திணையியற குத்திரத்தானும்‌ பண்டைப்பாட்‌ 
டுக்களானும்‌, விளக்கமாகும்‌, 


33 முந்நீர்‌ வழக்கம்‌ மகடஉவோ 'டல்லே 
இது, பெண்டிரொடு கடல்கடத்தல்‌ தமிழ்‌ மரபன்று என்று கூறுகின்‌ ஐது, 


(இ-ள்‌.) மகடூஉ வோடுமுர்நீர்‌ வழக்கம்‌ இல்லை = பெண்ணோடு கடலேறிச்‌ 
செல்லுதல்‌ மரபன்று, 


வழக்கம்‌ என்பது செல்லுதற்பொருட்டாதல்‌ “(ஆள்வழக்கற்ற சுரத்திடை?? 
(७०७१) என்ற பெருந்தேவனார்‌ அகப்பாட்டடியாலும்‌, “யாவரும்‌ வழங்குஈரின்மை 
யின்‌? என்னும்‌ மாமூலர்‌ அகப்பாட்டடி யானும்‌, “மான்‌ pure வழங்குகர்ச்செ€இய, 
புலிபார்த்துறையும்‌ புல்லதர்ச்சிறுநெறி?? என்னும்‌ பூதனார்‌ நற்றிணைப்பாட்டடியா 
னும்‌, (வளிவழங்கும்‌? என்னும்‌ குறளடியானு மறிக, 
இணி “முந்நீர்‌? என்பது கடலுக்கு இயற்பெயரா தல்‌ வெளிப்படையாகவும்‌, அச்‌ 
செம்பொருளை விட்டு மூன்று நீர்மையா ற்செல்லுஞ்செலவு என்று பொருள்‌ கூறும்‌ 
நச்னொர்கீனியர்‌ உரை எவ்வகையானும்‌ பொருந்துவதன்று, Hat கூறுமாறு ஓதல்‌ 
தூது, பொருள்‌ காரணமாக மட்டும்‌ தலைவன்‌ தலைவியை உடன்‌ கொண்டு செல்லு 
தல்‌ கடியப்படுமெனின்‌ , மற்றும்‌ பகைகாவல்‌ முதலியவற்றில்‌ தலைவியோடு கூடச்‌ 
சேறல்‌ உண்டு எனக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌, ஓதல்‌ தூது பொருள்பற்றித்‌ தலைவியை 
உடன்‌ கொண்டு செல்லுதலினும்‌, பகை, பிறநாட்டுக்காவல்‌ பற்றிய செலவுகளில்‌ 
அவளைக்கொண்டு செல்லுதலால்‌ வரும ஏதம்‌ பெரிதாகலானும்‌, அவ்வாறு பகை 
ला हा தலைவியொடு செல்லும்‌ வழக்குண்மை சான்றோர்‌ செய்யுட்களில்‌ யா 
ண்மெ கூறப்படாமையானும்‌, அவ்வுரை அசிரியர்‌ கருத்தன்மை தேற்றமாகும்‌. 


இணி, ஓதல்‌ பகை தூது பொருள்‌ காவல்‌ அனைத்தும்‌ பிரிவுகிமித்தங்களே 
யாதலானும்‌. பிரிவு தலேமக்கள்‌ தம்முள்‌ பிரிதலையே குறிக்குமாதலானும்‌, இப்பிரிவு 


THOLKAPPIA ARAICHI 6] 


நிமித்த மைர்தனுள்‌ எதுபற்றியுந்‌ தலைமகன்‌ தலைவியுடன்‌ செல்லுமாறில்லையென்‌ 
பது தேற்றம்‌, அதனாலும்‌ நச்னார்க்சனியர்‌ கூறும்பொருள்‌ ஆசிரியர்‌ கருத்தா 


காமை பெ DULG ம்‌. 


பின்‌ இச்குத்திரம கூறுவது யாதெனின்‌, அன்பினைர்‌இணைகளு ளெதனினு 
மடங்காசனவம்‌ அகவொழுக்கத்திற்‌ குரிப்பொருளா யமைவனவமான களவில்‌ 
உடன்போக்கும்‌, கற்பில்‌ ஏற்புழி மனைவியுடன்‌ சேறலும்‌ தமிழ்‌ மரபென்பதும்‌ 
அவ்வாறு செல்லுங்கால்‌ பெண்டிரொடு கடல்‌ கடத்தல்‌ மரபன்றென்பது மேயாம்‌. 
இவற்றுள்‌ முன்னது ₹கொண்டுதலைக்கழியினும்‌? என்னும்‌ இவ்வியல்‌  lo- குத்‌ 
திரத்தானும்‌, பின்னது “ மரபு நிலைதிரியா? என்னும்‌ இவ்வியல்‌ 4௦-ஆம்‌ சூத்திரத்‌ 
தானும்‌ அமையும்‌. 
(i) களவில்‌ கொண்டுதலைக்கழிதலுக்குச்‌ செய்யுள்‌ :— 
€ அழிவில முயலு மார்வ மாக்கள்‌ 
வழிபடு தெய்வம்‌ கட்கண்‌ டா. 
கலமால்‌ வருத்தந்தீரயாம ப வட 


நிழல்காண்‌ டோறும்‌ நெடிய வைகி 

மணல்காண்‌ டோறும்‌ வண்டல்‌ தைஇ 

வருந்தா தேகுமதி, வாலெயிற்றோயே 

மாநனைகொழுதி மஇூழ்குயிலாலும்‌ 

நறுந்தண்‌ பொழில கானம்‌ 

குறும்பல்‌ லூரயாஞ்‌ செல்லு மாறே ? 
பாலைபாடியபெருங்கடுக்கோ (சற்திணை 9) 


(ii) கற்பில்‌ தன்னை உடன்கொண்டு செல்லக்‌ கொழுசனைமனைவி வேண்டற்குச்‌ 
செய்யுள்‌. 
€ தண்ணீர்‌ பெறுஅத்தடுமாற DHS SMI TL 
கண்ணீர்ஈளைக்குங்‌ கடுமைய காடென்றால்‌ 
என்ன mr duum BT போலவிவைகூறி 
னின்னீ வல்ல நெடுந்தகாய்‌ எம்மையும்‌ 
அன்பறச்‌ சூழாதே அற்றிடை தம்மொடு 
அன்பத்‌ துணையாக நாடின அவல்ல 
தின்பமு முண்டோ வெமக்கு?? 
(பர்லைக்கலி 63) 


SIDDHITRAYA 


By 


YAMUNACARYA 


Edited with English Translation and Notes 
By 
R. RAMANUJACHARI 
AND 


K. SRINIVASACHARI 


आत्मसिद्धिः १३३ 


अपि च अतीतयानागततया च तावप्यद्यापि विद्येते इति, तेन रूपेण बोधसन्नि- 
कर्षे का अनुपपत्तिः ? किञ्च यथा दवीयसि देशे सता श्रवशिशुमारादिना हक सन्निकृष्यते, 
तथा दवीयसि काले सता कह्पाधन्तवर्तिना स्वयम्भ्वादिनेति नालोकं किञ्चित्‌ किञ्च 





नातीतानागते बुद्धेद्रे भवितुमहंतः | 
बुद्धया प्रकाशमानल्वाडुद्धिबोद्धस्वरूपवत्‌ | 


fested, or their possession of qualities like number—may apply her 
also , 88 

Moreover, since such objects may even be said to exist at this very 
moment as ‘ things that have perished’ and ‘things that are yet to be,’ 
what is the difficulty in stating that consciousness comes into contact 
with them in the light of their having such a type of existence. Just 
as the eye comes into contact with the Dhruva and Simsuméara!?? 
mandalas existing in vastly remote regions, even so, in regard 
to entities existing at vastly remote periods of time, consciousness comes 
into contact with qualities, such as Svayambhu existing at the begin- 
ning and end of the kalpa (world epoch). Hence, there is nothing that 
could run counter to everyday experience.!9 


Further, for the reason that they are manifested by consciousness, 
things past and future, like knowledge and the knower, 
cannot be considered to be beyond the reach of knowledge. 


388, The illustration (drstanta) of number may be elaborated thus :—When 
one says ‘There were four mangoes; three of them have been lost, the No. 3 is 
associated with non-existent objects. 

३१89, The Bhatta Mimamsakas, according to whom vyakti and jati are differ- 
ent and non-different (bhedabheda), maintain that objects, past and future, exist 
even now in the form of jati and that they may well be said to possess prakatya. 
Similarly, it may be said that such objects have an existence of some sort. Once 
that is admitted, it is easy to show that consciousness may come info contact with 
them. See Nydyasiddhanjana, Buddhipariccheda, p. 267. Compare: 'atitanagatam 
svarüpatosti adhvabhedat dharmanam.’  Yoga-Sutra IV. I2 and Vacaspati Misra’s 
commentary thereon and also the Vyasa Bhasya. 

790. The Hindu tradition has it that the Lord Narayana, in the form of the 
celestial body, SimSumara (also called Sisumara), controls all the heavenly bodies, 
and that he acts as their support from his abode in the heart of SimSumara, and 
that many of the devas dwell in the several organs of Simsumara, (e.g. Agni, 
Mahendra, Kaéyapa and Dhruva shine forth, without ever setting, from the tail 
region of Sigumara), and that whoever sees this celestial body gets rid of his de~ 
merits (papa). See the Visnu Purina, Amsa II, ch. 9 and १2 and the Bhagavata 
purana V Skanda. 

9]. In all probability, the proper reading is nélikam rather than mnàlokam. 
On either reading, the meaning is substantialy the same. 


१३४ सिद्धिचये 


एवश्च चेतन्यस्य निरतिशयवेगितया अन्तराळदेशकालाम्रहणाभिमानो5लातचक्र- 
गतक्रमबद्देशभेदसंयोगविभागागय्रहाणाभिमानवत्‌ | 


अपि च इन्द्रियरिङ्गसस्कारा देयदर्थप्रतिनियतं रूप, तेनेवोपछिष्य निस्सरचेतन्य- 
मपि तङ्गोचरेणेव सन्निकृष्यते; यथा गवादिपदशक्तिरेकबुद्धिसिद्वेऽपि सामान्यविरेषात्म- 
के वस्तुनि सामान्यांशेनेव संवध्यते, यथा वा विधिः पराप्तांशपरिहारेणाऽप्राप्तांशमेव भावनायाः 
स्पृशति | अत इन्द्रियादिद्वरेण चैतन्यमपि तदर्थाभिमुख furesdi न्याय्यम्‌ | 
यथाह भगवान्‌ ' तदस्य हरति प्रज्ञां वायुनीवमिवाम्भसि ' इति । मनुश्च-- 


Moreover, (against the possible objection that if consciousness can get 
into contact with objects far removed from us by vast stretches of space 
and time, it must be in contact with those of intervening space and 
time, it may be replied that) as consciousness moves with extreme rapid- 
ity, the false impression arises that there is no awareness of 
(objects existing in) the intervening space and time; just as the false 
belief arises, namely, that there is no apprehension of the contact 
(of the point of light) with different points in space or its separation 
therefrom—a contact and separation which proceeds in a definite 


sequence and which resides in the circle iraced by the fire-brand 
(alatacakra) . 


Besides, consciousness, proceeding outward having come into asso- 
ciation with that form of the different senses, reasons (hetu) and impres- 
sions (samsküras) which is invariably related to their respective objects, 
gets into contact with those objects only which are respectively related 
to these (i.e., the senses, etc.) ; just as the significatory potency of words, 
such as the cow is related only to the universal aspect (of things), even 
though on hearing a word, like the cow, an object constituted of univer- 
sal and particular features presents itself in a single cognition ; or just 
as the vedic injunction deals only with that aspect of the bhàvanà which 
is unknown, having neglected the part already known. Therefore, 
here it is legitimate to maintain that consciousness proceeds through 
the senses towards their respective objects. To this effect the Adorable 
Krsna says, “It (the manas) forcibly drags consciousness along, even 
as the wind drives the boat on एए०(९७-१११9५ And Manu says, “ From 


eg || க 
l9la. For example, the injunction, ' dadhnà juhoti १, aims at specifying the kind 
of oblation to be offered at the Agnihotra, rather than at emphasising the need for | 


performing that homa, the necessity for the latter having been already learnt from 
the other vidhi, ‘ agnihotram juhoti *. 


492. Bh. Gita. II 67. 


आत्मसिद्धिः १३५ 


८ इन्द्रियाणां हि எள்‌ यथेकं क्षरतीन्द्रियम्‌ | 
तेनास्य क्षरति प्रज्ञा हतेः पादादिवोदकम्‌ ^ ॥ इति | 


यत्तु गुणश्चैतन्यं गुणिनमपहाय कथमन्यतो यातीति ; तदयुक्तम्‌ ; प्रह्माणानभ्यु- 
पगमात्‌ | अमप्रहांयैवास्मानमितस्ततश्चतना इन्द्रियादिद्वारा निश्चरति | विच्छिन्नायाश्च 
तस्याः संधानाभावशशास्त्र एवोक्तः | 

ஊண்‌ च गुणा अपि शब्दगन्धसूर्यालोकरत्नप्रभादयो गतिमन्तो धर्म्यतिवति- 
नश्च | अतिसूक्ष्मो दूरगमनधर्मा भोतिको हि शब्दः | 


ननु नभ इव विभुश्शब्दः व्यज्ञकध्वनिवशेन प्रादेशिक इव गत्वर इव चोप- 
लभ्यते | तथाहि- शब्द: सर्वव्यापी, एकद्रव्यवतिल्वे सत्याकाशगुणत्वात्‌ , तत्परिमाण- 
aT मेवम्‌ ; अतद्गुणल्वात्‌ | वायवीयश्शब्दः, तेन नियतसहोत्पत्तिकत्वात्‌, तदीयस्पशवत्‌ 


among the several senses even if one sense organ were to proceed out- 
ward, thereupon the person's knowledge also would move outward, 
even as water would flow from the hole found in the leather-bag.”°° 
The objection raised—namely, how can consciousness, which is a 
quality, proceed elsewhere, leaving its substrate ?—is hardly reasonable ; 
for it has not been maintained that it leaves its substrate. Conscious- 
ness proceeds hither and thither by way of the senses without ever 
leaving the self. ‘That its reunion (with the self) would become impossi- 
ble, were it to lose contact therewith has been set forth in the (Nydya- 
tattva) Sastra. 
(It could even be shown that qualities may leave their substrate 
and proceed elsewhere ; for) qualities, such as, sound, odour, the rays of . 
the sun and the lustre of the gem are found to be endowed with move- 
ment and to leave their substrate. Indeed, sound ($abda) is exceedingly 
subtle and elemental, and has the quality of proceeding to long distances. 
A possible objection is the following—$abda (sound) is all-perva- 
sive, like ether; but, with the aid of dhvani (vibration) which helps to 
reveal it, it appears as if it dwells in a particular place, and as if it moves 
about. And it may be put in syllogistic form thus—Sabda is all-perva- 
sive; for, like the magnitude of ether, sound, while residing in one sub- 
stance, is the quality of ether. (We reply) ‘not so '; because $abda is 
not a quality of ether. lt really belongs to the air in motion (vàyu) ; 
for, like touch (sparsa) which pertains to the air in motion (०८४४) , 
éabda invariably originates along with vayw. Any quality which 
i M 
I93. Manusmrti II 99. 


१३६ सिद्धित्रये 


यश्च येन द्रव्येण नियतसहोत्पत्तिगुण:, स तहुण एव; यथा तथाविधा रूपादयः | नियत- 
सहोसत्तिश्च वायुना शब्द: ; उभयोरपि, मेरीदण्डवंशदळनादिसंयोगविभागजत्वनियमात्‌ | 


उत्पद्यते च शब्दः, इन्द्रियग्राह्यत्वे सति गुणत्वात्‌, गन्धादिवत्‌ | कृतकश्च; क्रियो- 
तरमेवोपछभ्यः्वात्‌ , संयोगादिवत्‌ | न चाभिव्यञ्जकत्ं प्रयत्नादेः कल्प्यम्‌ ; गोरवात्‌ | तत्म- 
तीतिकारणत्वकल्पनादपि तत्कारणत्वकल्पनेव हि set) अभिव्यज्ञकाश्व एकदेशाव- 
स्थितान्‌ एकेन्द्रियग्राह्मान्‌ युगपदभिव्यज्ञन्ति;ः यथा प्रदीपो रूपसरूयापरिमाणानि करः 
कादीश्विकप्रदेशव्तिनः । न चेवं ताल्वादिसेयोगविभागजनितपवन इति नासौ ARR: | 


नित्यस्ववादिनर्शब्दा निर्भागव्योमवर्तिनः | 
श्रावणाश्चेत्यभिव्यक्तिनियमे मास्ति कारणम्‌ ॥ 


invariably originates along with a given substance must necessarily be 
considered to be a quality of that substance alone ; even as colour and 
the like, which invariably originate along with a substance are treated 
as its qualities. And sound invariably originates along with véyu; in 
as much as both invariably originate together from the contact of the 
drum-stck with the drum or from the Separation of the parts of the 
bamboo caused by its splitting. 


Besides, $abda does originate, for, like smell, it is grasped by the 
senses and is also a quality. Moreover, it is created by human activity ; 
for, like conjunction and so on, it is apprehended only after such activity 
has taken place. Nor can it be fancied that human effort and the like 
are merely aids to the manifestation of sound ; for that would go against 
the principle of economy (of thought). Indeed, rather than assuming 
that they are the cause of the manifestation of sound, to postulate 
that they are the causes of sound itself is to have the advantage of 
economy (of thought). Whatever serves as a manifester reveals simul- 
taneously everything which resides in one place and is graspable by a 
single sense organ ; for example, the lamp manifests everything existing 
at an identical place, namely, the number, Size, etc., and vessels, like the 


water-pot. In as much as the air in motion produced by the conjunction 
and disjunction of the palate and the like is not of such a nature, it can- 
not be a factor for manifesting sound. ` 


He who maintains that sound is eternal cannot give a reason for cer- 
tain sounds being manifested while other Sounds are not; because sound 
dwells in partless ether and is the object of the auditory sense. It has 


आत्म सिद्धि: १३७ 


देशैक्ये ग्राहकैक्ये च व्यज्ञकैक्य हि दर्शितम्‌ | 
तदभावात्रयत्नोत्थमारुतः कारणं ध्वनेः ॥ 
अत एव च नानात्वं प्रत्युच्चारणमिष्यताम्‌ | 
कृतस्य करणायोगाद्वेतुपोष्कल्यभेदतः ॥ 
किंचोदात्तानुदात्तत्वदीधत्बहस्वतादय: | 
गादिस्था युगपद्भान्तो न भिन्धुः स्वाश्रयान्‌ कथम्‌ || 
स्थानेक्यायातसाहऱ्यात्मत्यभिज्ञापि नैक्यतः | 
प्रदीपप्रत्यभिज्ञेव ज्ञापिता भेदहेतवः ॥ 
नन्वेवं चेतन्यसंयोगः संयोगजो वा कश्चित्मकाशः प्राप्तः; उभयमपि तन्न चेतन्ये 
संभवति ; भेदापेक्षत्वात्सबन्धस्य | आत्मनोडपि न चेतन्येन संयोगः, तद्धमित्वात्‌। न हि 


already been pointed out that when the locality (in which objects are 
apprehended) is one and when the apprehending organ is single, the 
manifester also must be unitary. Since, in the present case the mani- 
fester is not unitary, the váyu originating from human effort must be the 
cause (and not the manifester) of sound. That is why a multiplicity of 
sounds has to be admitted, each act of pronunciation producing a distinct 
sound. Because what is once produced cannot be created again, and 
because there is diversity in the complete sets of causal factors, the multi- 
plicity of sounds arising from different acts of pronunciation must be 
admitted. Besides, how can qualities which are known to exist simul- 
taneously in sounds (varna), such as ga—qualities, such as that of 
possessing the principal accent and the secondary accent, and that of 
being long and short—fail to differentiate their substrates? (It cannot 
be urged that the recognition, namely, ‘This is the self-same sound 
which was met with before ' points to the identity of the sound and also to 
its eternity ; for) even this recognition is based on the similarity arising 
from the source being identical and not on the identity of the sounds 
themselves; even as the recognition of the flame (as self-identical is 
based on the similarity of the flame-series, and not on identity). The 
reasons which prove sound to be diverse have already been adduced. 
The following objection may now be raised :— (The upshot of the 
discussion is) prakasa is either the conjunction of consciousness (with 
the object) or some peculiar property resulting from this (conjunction). 
But in regard to the manifestation of consciousness neither of these 
alternatives holds; for relation always pre-supposes difference (in the 
relata. Therefore, consciousness cannot enter into relation with consci- 
ousness). This conjunction with consciousness cannot occur to the soul 
either ; for the latter is the substrate of the quality, namely, conscious- 


१३८ सिद्धित्रये 


धर्मधर्मिणोः संबन्धः संयोग: | समवायो हि सः ; अयुतसिद्धसंबन्धत्वात्‌ | संयोगस्तु ராக 
सिद्धयोद्रव्ययोः क्रियानिमित्ता प्राप्ति; ; अकार्यकारणयोर्वा तयोः निरन्तरस्थितिः | 


चैतन्यसयोगसमवाययोरन्यतरस्य संबन्धमात्रस्य वा प्रकाशते ज्ञातृज्ञानज्ञेयशरी- 
रन्द्रियेष्वव्याप्त्यतिव्याप्ती यथायोगमादश्षयितव्ये | 


तत्त्वान्तरपरकाशाभ्युपगमस्स्वनुपलब्धिबाधितो न दृषणान्तरं प्रयोजयति । अतो 

यद्यवहारोदयानुगुण ज्ञानं तत्मकाशत इत्येवाभ्युपगमो युक्तः | त्रितयव्यबहारानुगुण्यं 
» Cs C8 C e e fe 

aag स्वभाव इत्यपर्यनुयोज्य निमित्तवैरूप्यम्‌ | न हि स्वभावा: पर्यनुयोगमर्हन्ति | 


ness. In fact, the relation between the attribute and its substrate is not 
the relation of samyoga (conjunction) ; but really, it is samavaya 
(inherence); for it is of the nature of the relation existing between 
inseparable entities. Samyoga (conjunction), on the contrary, is either 
the coming into relation of two objects well-known to be disparate—a 
relation dependent upon activity, or the closely contiguous existence of 


the aforesaid objects, which do not stand to each other in the relation of 
cause and effect. 


(In order to obviate this difficulty), if prakdéa is taken either as one 
of these relations, namely, conjunction or inherence of consciousness 
with objects or any one of the other possible relations of consciousness 
to objects, then the defects of (such a definition) being too narrow 
(avyapti) or too broad (ativyapti) may be cited, according to the circum; 


stances of each case, in respect of the knower, knowledge, the known, the 
body and the senses. 


The admission of prakasa as a separate entity, having been effective- 
ly discredited by non-perception (anupalabdhi), does not call forth any 
other adverse comment. Therefore, it is but proper to admit the follow- 
ing—that entity concerning which there arises knowledge capable of ini- 


tiating a thought and discussion of it may be spoken of as being 
manifested. 


As the tendency to initiate thought and discussion regarding all these 
three (ie. knowledge, the knower and the known) 
ture of consciousness, the diversity in the manner 
(ie., consciousness) operates (in these three cases) 


an objection. It cannot be asked why such and such 
such and such an object, 


is an essential fea- 
in which the cause 
cannot be raised as 
a nature belongs to 


आत्मसिद्धिः १३९, 


एवं चेरस॑योगसमवायविरहिणोऽपि पदार्थस्य निमित्तमेदानुसारेण व्यवहारहेतुः संविदिति 
युक्तमाश्रयितुर्‌ | उच्यते--उक्तमत्र न निमित्तकारणमनुरुध्य काये स्वकार्थमारमत इति | 


व्यबहारानुगुणसंवेदनत्वेऽपि प्रकाशपदार्थे, प्रवृत्तिनिमित्तमेदो दुष्परिहर एव | 
बहुन्रीहिसमासाश्रयणे संविदन्तराभावेन तस्यां तदभावप्रसङ्गात्‌ । कर्मधारयाश्रयणे ज्ञातृ- 
जञेययोरसंवेद्नत्वेनाप्रकाशप्रसङ्गः । व्यवहारोदयानुगुण्ये च व्यवहारतोऽवगन्तव्यम्‌ , ततः 
प्रागेव च भवति बिदितत्वप्रतीतिर्व्याहारश्च | 


If so (ie., if the tendency to initiate thought and discussion regard- 
ing all the three is an essential quality of knowledge, the difficulty raised 
on p. 28, namely, How can knowledge which is inherent in the soul gene- 
rate in the object, which is unrelated to it, a prakdsa or discussion?) may 
be sought to be overcome by the suggestion that knowledge may, with 
the aid of various operating causes (such as the senses), be responsible 
for vyavahüra concerning the object, even though the latter be devoid of 
any relation (to consciousness), whether it be conjunction (samyoga) or 
inherence (samaváya). (To this it is replied) it has already been shown 
(vide p. 2248) that an entity does not enter on its own activities by 
depending on its efficient cause. 


If the term prakàüsa were to signify knowledge conducive to thought 
and discussion (vyavahürünuguna samvedana), then, the diversity in 
the significance (pravrttinimittabheda) suggested by this term cannot be 
got over. If the expression vyavahdradnuguna samvedana is taken as a 
bahuvrihi compound (i.e., if it denotes ‘that which possesses knowledge 
conducive to vyavahára) , praka$a would have to be denied to conscious- 
ness; for there is no knowledge (which this knowledge may be said 
to possess). If the expression is taken as a karmadharaya compound 
(i.e. if it denotes ‘the character of being knowledge conducive to 
vyavahara), prakaSa would have to be denied to the knower and the 
known ; for they do not possess the character of being knowledge. And 
the character of being conducive to the starting of an action is to be 
ascertained from the action itself; but, prior to an action there is the 
knowledge (praküéa) that the object concerning which there is activity) 
is already cognised and that there is discussion concerning the same. 


१७० सिद्धित्रये 


येवे कस्तहि प्रकाशतेपदार्थ, a हि निरवचमेकरूपं ज्ञातृज्ञेयज्ञानानुगत 
तमुपलभामहे | उच्यते--नूने भवानश्रुतपूर्वी प्रथमाधिकरणस्य அரி । अभिहित 
हि तत्रेदं अनुभवे स्मृतिमुपपादयड्धिरनुभवादूरत्व॑ स्मृतिनिमित्तमिति ட एतदुक्तं எட்ட 
संविदद्रत्व प्रकाश इति | 


आह--किमिदमदूर इति दूरादन्यस्तद्विरुद्धस्तदभावो वा? तथा विशेषणमुप- 
लक्षण वा? अदूर इति विशेषणत्वे पक्षत्रयेडपि नियमेन | संवेदनदूंरवानुसन्धानपूविकया 
प्रकाश इति प्रतीस्या भवितव्यम्‌ | न च तथाऽस्ति | उपरक्षणत्वे रूपान्तरे वाच्यम्‌ | 
न च तदवगम्यत इति | उच्यते--अळमस्थाने संभ्रमेण | 


If so, what is the significance of the term prakasate (shines 
forth) ? Indeed, we do not know of a prakasa which exists in common 
in the knower, the known and knowledge, and which has the same form 
in all these three, and about which no objection could be raised. (To 
this) it is replied.—evidently, you are not acquainted with the Pratha- 
müdhikarama of Nydyatattva. While pointing out therein that remem- 
brance arises only in the event of there being experience, it has been 
clearly stated by the author (Nathamuni) that prakisa means not being 
remote (adüratvam ie. nearness) from experience, a nearness which 
is the cause of smrti (remembrance).!94 It amounts to this, namely, 
that prakà$a means not being remote (adüra) from experience. 

(The objector may ask:) What is meant by adüra ? Does it mean 
‘different from’ or ‘ opposed to’ or ‘the absence of’ that which is re- 
mote? Again, is adiiratva (not being remote) a qualification (visésana) 
or an upalaksana.™ If it is a qualification (2६52570) in each of the three 
alternatives alike, the consciousness of prakà$a will invariably be preced- 


ed by the awareness of not being remote from experience. But, as a 


matter of fact, it is not so. If it is an upalaksana, what 
६589 possesses besides this upalaksana must be pointe 
been said that this nature is not apprehended: ( 
* Enough of this misplaced excitement’. 


other nature pra- 
d out. But it has 
To this) it is replied, 


I The qualification “the causes oT The qualification ‘ the causes of smrti' is purposely included in this defi- 
nition of prakaga. Otherwise, all objects which are presented to experience would 
have to possess prakasa. In actual fact, that is not the case. Though several objects 
are within the focus of attention, all of them cannot be said to be manifested ; for, 
clearly, we are not interested in them all. Hence, only those objects which fall 
within the range of experience leading to remembrance, that can be said to possess 
prakasa. Compare ‘ pathi gacchatah kasthalostadijfianotpattya kasthalostadisu satopi- 
anubhavadüratvasya prakasapadarthatvabhavat smrtinimittamityuktam °. 

499. Upalaksana is a characteristic 


which reveals certain aspects of a thing 
already known to possess other aspects, 


आत्मसिद्धिः १४१ 


भवत्वनुभवादूरं दूरादन्यद्विरोधि वा | 
तद्भावश्च प्रकाशले किमत्र बहु जरुप्यते ॥ 


प्रकाशत इति प्रतिभासोऽपि बुद्धिविप्रकपप्रत्यनीकबोधतत्संसष्ट पदारथस्वरूप- 
विमश एवं, बाह्मप्रकाशवत्‌ । तत्रापि ह्यारोके तब्याप्तभूभागादौ च प्रकटादिप्रख्योपाख्ये 
आलोकादूरत्वनिमित्ते । यथा च तत्र तन्निमित्ता सन्तमसनिवृत्तिः, एवमिहापि ज्ञानादूरत्व- 
निमित्ता अज्ञाननिवृत्तिः | अत एव चानुभूते अनुमवे चोत्तरकाळं तुल्यवत्स्मरणम्‌ | एवं 
च चेतन्यसंबन्धविशेषविषयविकरपोऽप्यरूब्धावकाश इति निरनुयोज्यानुयोग एवं | 


नेरन्तर्यपदपर्यायमत्यन्तसामीप्यमात्रै च संयोगः | स एव परतन्त्राश्रितः समवाय- 


Let anubhavadira mean either ‘ different from that which is remote 
from experience’ or ‘ opposed to that which is remote from experience’. 
And to be manifest is to be different from that which is remote from 
experience or to be opposed to that which is remote from experience.!?9 
Why has all this prattle been indulged in ? 


Like external illumination, even the cognition ‘It is manifested’ is 
no other than the awareness of the nature of knowledge and of the object 
connected thereto—a nature opposed to that of being remote from con- 
sciousness. There also the thought and reference ‘It shines’, arising in 
respect of the rays of light and the regions of space wherein they pervade, 
are based on the quality of not being remote from light. Just as, in the one 
case, the dispelling of darkness is due to the quality of not being remote 
Írom light, here also the dispelling of ignorance is due to the quality of 
not being remote from consciousness. That is why at a subsequent time 
recollection of the object known as also of the knowledge itself arises. 
There being no room for the question as to the precise nature of the 
relation of consciousness (i.e. whether it is samavaya or samyoga), it 
follows that the question raised is one that ought not to have been asked 
at all. 

Besides, samyoga is merely close contiguity, which in its turn, is 
synonymous with nairantarya (not being separated by intervening space). 
And it is only this samyoga, which obtains between inseparable (ayuta- 
siddha) objects of which one is self-dependent and the other dependent, 


96. This verse is quoted in Nydyasiddhanjana. In his tika on Nydayasiddhan- 
jana, Rangaramanuja interprets prakasatvam as prakasamanatvam. Our translation, 
is based on this interpretation. He also suggests the emendation ‘ prakasotra ’. 

It must be understood that the definition of prakasa set forth in this stanza 
applies only to the prakasa residing in objects perceived by the senses, and not to 
that found in objects inferred or to that residing in knowledge itself. 


१७२ सिद्धित्रये 


पदपरिभाषा भूमिवेशेषिकाणामिति नार्थान्तरतवमूरीकृत्य विकल्पत्सम्भवति | यथा च 
संयोगान्तर्मावः समवायस्य तथा संबन्धबिमशै दर्शयिष्यामः | 


ज्ञानादूरत्वप्रयुक्तो व्यवहारक्षमतालक्षणो वा परः(?) प्रकाशः । स च सत्यपि 
स्वनिमित्तपौष्कल्ये प्रतिबन्धाद्योग्यताविरहाद्वा व्यापित्वासङ्गित्वा्ारमधर्मान्तरेषु देहेन्द्रियादो 
च न सञ्जायते, चक्षुस्सन्निकृष्ट इव काठिन्दीपयसि रूपरसादयः | 


अतो यथोक्तनीत्यात्मा स्वतश्रेतन्यविग्रह: | 
भानस्वभाव एवान्यत्करणेः प्रतिपद्यते ॥ 


यत्तु सुखादिनिदशनेनात्मविशेषणुणतया चितेरागन्तुकखमापादितम्‌ , तदपि 
गुणवृत्तापरिज्ञानेन । यतः-- 


that is referred to by the technical term samavdya in the system of the 
Vaisesikas ; hence, the question whether the relation of consciousness 
with objects is samyoga or samavdya, proceeding as it does on the 
assumption that samavdya is a separate entity, does not arise. In the: 
section, dealing with relation (sambandavimaráa) , 7२7 we will presently 


show how inherence (samavaya) could be brought under conjunction 
(samyoga) . 


Or, prakasa may be understood in a different sense as denoting the 
capacity to initiate thought and discussion—a capacity dependent upon 
the quality of not being remote from consciousness. Even when its 
causal conditions are present in their entirety, either on account of the 
presence of obstructing factors, or on account of the absence of the capa- 
city for being manifested, prakisa does not arise in the other qualities 
of the soul (besides its consciousness), such as being all-pervasive and 
being unattached, and in the body, senses and the like ; just as the colour; 
taste and the like of the water of the Jamna, which is in contact with 
the eye, are not manifested. Hence, for the reasons mentioned above, 
the self has consciousness for its structure and consciousness for its 
nature. The self cognises the rest with the aid of the senses. 


Even the charge levelled against us, namely, 
being a special quality of the soul, must, on the 
(sukha) and the like, be an occasional quality proceeds from complete 
ignorance of the true nature of qualities. For the qualities which are 

297. The section dealing with the relaüon of ie ES . The section dealing with the relation of the finite soul to the Infinite Self 


is included in the portions of Atmasiddhi lost. Already, 
ence has been made to this section. Vide p. 55, 


that consciousness, 
analogy of pleasure 


on an earlier occasion refer- 


आत्मसिदिः १४३ 


स्वरूपोपाधयो धर्मा यावदाश्रयेभाविनः | 
नैवं सुखादिबोधस्तु स्वरूपोपाधिरामनः ॥ 


यथा च बोधोपाधिरात्मभावस्तथोपपादितम्‌ | सुखदुःखे எள்‌ ; इन्द्रिय- 
सो्ठवनाशयोरेव तद्भावोपपादनात्‌ | व्याकरिष्यते चैतदन्तिमपदार्थसमर्थनावसर इति 
साधनविकरता च ஈன்ற | 


रागढ्वेषादयोऽपि मनोवस्थाविशेषा न साक्षादात्मगुणाः | विज्ञायते हि ' कामः 
सङ्कल्पो विचिकिरसा श्रद्धा अश्रद्धा धृतिरशृतिह्णीीमारित्येतत्सवं मन एव’ इति गीयते च- 


dependent upon the very being of anything will last as long as their sub- 
strate lasts; but the knowledge of pleasure and pain is not dependent 
in this manner upon the very being of the self. It has already been 
shown how consciousness is responsible for the self being what it is.!98 
Pleasure and pain, on the contrary, are not the qualities of the self ; 99 
for they then have been shown to be no other than the flourishing or 
decaying state of the senses (vide p. 89). This point will be further 
elaborated when establishing that the soul is in its essential nature bliss- 
ful, a fact signified in) the last word? (i.e. svatassuk?, occurring in the 
stanza commencing with * dehendriyamana prana). Hence, the defect of 
not possessing the sidhana (means of inference) vitiates the illustrative 
example. 


Desire and aversion also ??! are the different states of manas and 
are not the direct qualities of the self. Indeed, it is learnt from the scrip- 
ture: * Desire, will, doubt, faith, steadfastness, lack of steadfastness, con- 
tempt, conjecture (dhih), fear—all this is truly manas ".?9? This fact has 
also been stated in the Gita in the verse commencing with the words, 


]98. This text has been quoted by Vedanta Desika in his Nyüyasiddhafjana. 
Rangaramanuja interprets it thus—jfianamatmatve upadhih prayojakamityarthah. 
Tatasca yavatprayojyam prayojakavasthanavasyambhavat bodhasya svabhavikat- 
vadi siddhyati iti bhavah”. See Nydyasiddhanjana, Buddhipariccheda p. 238. 

]99. Surely, this is not his final view on the matter; for in a subsequent pas- 
sage he declares that certainty, doubt, pleasure and pain are forms of knowledge, 
and consequently, qualities of the self. Here, either he defends a view other than 
his own or shows off his competency to prove any position (vaibhavavüda). See 
note ]44 on p. 90. 

200. See note 43 on p. 90. 

20], When pleasure and pain are shown to be defective as illustrative 
examples, one may cite desire and aversion instead. Here it is shown that the latter 
fare no better, for they too are equally liable to be charged with the defect of not 
possessing the sadhana. 

202. Brh. up. I v. 3 and Maitri up. VI 30. 


१४४ सिद्धित्रये 


: इच्छा द्वेषः सुखं दुःख सङ्घातश्चेतनाधुतिः ' इति । चेतनाधृतिरिति क्षेत्रलक्षणमेकपचेन | 
चेतनया Baa: संघातो हि देहः । स्ववृत्यनुगुणचेतन्यमात्रादेव प्रवर्तमान क्षेत्रमिति 
यावत्‌ i अत एव हि--अन्तर्यामित्राह्मणे ' यस्य पृथिवी शरीरं यस्यापः शरीरं यस्यात्मा 
शरीरम्‌? इत्यादिनिर्देशः । | तानि सर्वाणि तद्वपुः ' इति च पुराणे | 


किमिदं घीरिति ? scent तत्‌ , न ज्ञप्तिविषयस्‌ । तस्याः स्वाभाविकत्वस्य 
तस्यामेव श्रुतो श्रूयमाणत्वात्‌ । श्रूयते हि “न विज्ञातुर्विज्ञातेविपरिळोपो विद्यते ' इति 


Desire, aversion, pleasure, pain.’’208 As the expression cetanadhrtih 
(occurring in this stanza) is one word, it is the definition of ksetra 
(body). The body is, in fact, the collection (of the primal elements) 
which is supported by consciousness.20 Jt amounts to stating that the 
body is what enters on its activities only with the aid of consciousness 
appropriate thereto. That is why descriptions such as the following are 
found in the Antaryimi Brahmana— °... for whom the earth is body 
. . . for whom the water is body . . . for whom the soul is body. ..”205 
Such descriptions are met with in the purana also— All these consti- 
tute His body "296 

(The upanisadic passage quoted above reckons dhih, which is obvi- 
ously a quality of the soul, as one among the properties not belonging to 
the soul. Hence, the objector asks) what is meant by dhih (in that 
text) ? (The reply is) it means conjecture (utpreksd), and does not 
have knowledge for its significance. For in the same upanisad it has 
been declared that knowledge is an essential quality of the soul In- 
deed, the scriptural texts assert.— There is no cessation of the know- 
ing of a knower. (because of his imperishability)” ;207 * There can be no 


203. How, it may be asked, does this verse from the Gita declaring that desire 
and aversion constitute the ksetra bear testimony to the view that they are the 
qualities of manas? Possibly the author thinks that once this verse excludes the 
possibility of their being the qualities of the self. it could be shown, on the strength 
of the Brhaddranyaka text, ‘elat sarvam mana eva १, that they belong to manas. 

204. Analysing the expression cetanüdhrtih into cetanaya dhrtih, Yamunacarya 
arrives at the meaning ‘a collection supported by consciousness’? But in the 
Gita Bhasya, Ramanuja splits it into cetanasya üdhrtih and interprets it to mean ‘a 
collocation which has sprung up as the seat of the soul (who enjoys pleasure and 
pain, and who seeks worldly experience or liberation therefrom)’. On either in- 
terpretation, cetanidhrtih denotes only the body. 

205. Brh. up. TI, vii. 

206. Visnu Purüma, I, 22, 86. 

yani mürtànyamürtani yanyatranyatra và kvacit | 
santi vai vastujatani tani sarvani tadvapuh. || 

207. Brh. up. IV, iii, 30, 


आत्मसिद्धिः १४५ 


'नहि arf विधते என்னா? इति च। ज्ञातुरविनाशित्वादेव 
ज्ञानस्याविनाशमुपपादयन्तीये श्रुतिज्ञातुः स्वरूपमयुक्ते ज्ञानमिति दशयति | 

न च दृष्टिविशेषणतया द्रष्टुरुपादानमिति सांप्रतम्‌; पुछिङ्गनिर्देशविरोधात्‌ । 
हेतोश्च साध्यसमत्वापत्तेः | दरुः स्वरूपनिरदेशपरत्वेऽपि दृष्टिपदस्यासमाधेयमहेतुत्वम्‌ ; 
स्वपक्षहानिश्च । आत्मनस्तु नित्यत्वमप्रचाल्यानेकन्यायागमसिद्ध युक्तं हेतुतया 
व्यपदेष्टुम्‌। न हि सति पदार्थे तक्वरूपोपाधयो न भवितुमईन्ति, सति कनक इव 
ப்‌, प्रभेव च प्रदीपे । तेनायमथः-_आत्मस्वभावभूतायाश्चितेर्बाह्माभ्यन्तरविषयवि- 


cessation of the seeing of a seer, because of his imperishability."208 This 
scriptural text, which establishes that there can be no destruction of 
knowledge for the very reason that the knower is imperishable, indi- 
cates that knowledge is dependent upon the very being of the knower 

It is not right to contend that (in the text in question) the seer 
(drastà) is taken as a qualification of seeing (drsti), i.e., it is not r ight 
to interpret the text thus—' There can be no destruction of seeing which 
is no other than the seer"); because, in that event, there would be im- 
propriety in the use of the masculine gender, and because the hetu would 
come to be identical with the sadhya (i.e., there would be no ketu worth 
the name) ,209 

Even if the term drsti aims at revealing the very essence of the soul, 
the charge of there being no hetu is unanswerable.2!l0 Moreover, it 
would amount to the abandoning of your position. It is but right to 
adduce as hetu the proposition that the soul is eternal—a proposition 
established by several incontrovertible arguments and supported by 
the Sastras. When an object exists, whatever depends upon 
the very being of that object cannot but exist: even as 
yellowness or light cannot but exist when gold or the lamp 
exists. Therefore, this is the true meaning (of the text under considera- 
tion) —at no time, whether in the state of worldly existence or that of re- 
lease is there cessation of knowledge, which is an essential feature of 
the soul, and which, as a result of its diverse forms of relation with dif- 


208. Brh. up. IV, iii, 23. 

209. Two difficulties stand in the way of taking drastà as a qualification of drsti- 
(i) If drastà were to qualify drsti, both the words must be in the same gender; but 
drastü is masculine, while drsti is feminine. (ii) Again, on this interpretation, the 
text would mean— There can be no destruction of seeing which is no other than 
the seer because it does not perish.’ Clearly, it is vitiated by petitio principii. 

20. If the term drsti, whose gender does not vary in accordance with that of 
the object which it qualifies (niyatalinga), is taken as an adjective qualifying 
drasta, the grammatical difficulty may be got over; but the fallacy of petitio prin- 
cipii still remains. 


१४६ सिद्धित्रये 


शेषसंबन्धप्रकारमाप्तइष्टिघ्रातिरसथतिवक्तिश्रुतिमतिसपरष्टिविज्ञातिव्यपदेशमेदायाः स्वात्मावभा- 
सिन्याः संसारापवर्यावस्थयोः न जातुचिद्विपरिळोपो विद्यत इति । तथाच श्रुतिः-- 


८ स यथा सैन्धवघनोऽनन्तरोऽबाह्यः कृत्तः प्रज्ञानघनः ' तथा ` स्वेन भासा स्वेन 
ज्योतिषा ^ “आत्मज्योतिः सम्राडिति होवाच ' इति | तथा अपवर्गदशायामेव छन्दोगाः | ' न 
पश्यो मृत्यु पश्यति न रोगं नोत दुःखताम्‌? “सर्व ह पश्यः पश्यति ” “ नोपजनं स्मरन्‌ ? 
aff | “स वा एष एतेन दैवेन चक्लुषा मनसैतान्‌ कामान पझ्यन्‌ रमते ? इति च । 
अन्याश्च ¦ जानात्येवायं पुरुषो ज्ञातव्यं तु न वेद ' इत्याद्याः सकलकरणोपरमदशायामप्या- 
da: प्रबोधममिदधानाः श्रुतयो बोधस्वमावतामस्य द्रढयन्ति । ' निर्वाणमय एवायमात्मा 


ferent objects, external and internal, acquires different names, such as 
seeing, smelling, tasting, speaking, hearing, reflecting, touching and con- 
ceiving, and which shines of its own accord. (The seriptures declare): 
“ Just as a lump of salt, without any distinction of parts, whether they 
be not-inner or (they be) not-outer,2 is filled right through with the 
same taste, even so this soul, right through, without any distinction of 
parts, is constituted of knowledge (prajidinaghana) ; *... by his own 
luminosity, by his own light ?;३78 “O King", said he, “this atman is 
self-luminous 7,273 The Chandogas say that even in the state of release 
“The seer sees neither death nor sickness, nor the evil in the world. 
Verily, the seer perceives வி]2234; “The jiva enjoys . . . not thinking 
of the body cast behind in the midst of his kin 7275; “ He who, with the 
aid of manas, the celestial eye, experiences all enjoyments and feels 
joyous "2° And other texts like the following—“ The purusa does 
know things, but he fails to know what he ought to under- 
stand"—which declare that even in the state when all the 
senses are destroyed knowledge belongs to the soul, strongly 
affirm that knowledge is an essential quality of the soul. Statements 
like the following are found in the Puranas also.—‘ The soul is constitu- 


WeP- gee 


2ll, Brh. up. VIL v, 75, This text enumerates the parts of the lump of salt 


in this negative fashion for two reasons :--(0) If the positive mode of expression, 
viz., inner and outer parts, were used, parts in the middle region would be left out. 
The negative expressions secure exhaustion. (2) Again, as the soul is niravayava 
(partless), the analogy of the lump of salt would be in order only if it uses the 
negative expressions. 

2l2. Brk. up. VI, iii, 9. 

2l3. Brh. up. VI, iii, 6. 

2l4. Chand. up. VIL, xxvi, 2. 

2l5. Chand. up. VIII, xii, 3. 

2376. Chand. wp. VIII, xii, 5. . 


आत्मसिद्धिः १४७ 


ज्ञानमयोऽमलः ' इत्यादि च पुराणे । ' ज्योतिषामपि तज्ज्योतिः' . इत्यादीतिहासे | 
भगवान ;शोनकश्च -- 


यथा न क्रियते ज्योत्खा मलप्रक्षाळनान्मणे: | 

दोषप्रहाणान्न ज्ञानमात्मनः क्रियते तथा ॥ 

यथोदपानकरणार्क्रियते न जलाम्बरम | 

सदेव नीयते व्यक्तिमसतस्सभवः कुतः ॥ 

तथा हेयगुणध्वंसादवबोधादयो गुणाः | 

प्रकाइयन्ते न जन्यन्ते नित्या एवास्मनो हि d ॥ 
इति | अत एव हि सूत्रकारश्च ' ज्ञोऽत एव ' इति । 


तदेवमास्मस्वभावभूतस्य चैतन्यस्य विषयसेइलेषविशेषेषु निश्चयसंशयादिव्यवहार- 
भेदस्तत्तद्विरिषभाजि चैतन्ये बा । चैतन्यस्य विषयेण दृढसंयोगो हि निश्चयः । तस्यैव 


ted of bliss and jnana, and is undefiled.’2i7 Passages such as the follow- 
ing are found in the itihasas—" It (the soul), is the light of all lights." 
The revered Saunaka says, “ Just as the lustre of the gem is not created 
by cleansing it of its impurities, even so knowledge (which is the 
very essence of the soul) is not created by the shedding of imperfections. 
Again, water or space is not created by the digging of a well. Only that 
which has all along existed is rendered manifest. How can the non- 
existent ever come into being ? Likewise, qualities, such as jnana, are 
not created but only manifested by the destruction of evil qualities 
(heyaguna) ; for, in truth, they are the eternal qualities of the soul ”.248 
For this very reason the Sutrakara says, “-That is why (the individual 
soul is) a knower 7,249 The usage of the different expressions, doubt 
(sam$aya) and certainty (niscaya) and the like,220 has reference either 
to the different relations of objects to consciousness, which has thus been 
shown to be the essence of the soul, or to the consciousness that has 
entered into those relations.22 Indeed, cerainty is the close conjunction 
of consciousness with a single object. Loose conjunction of the same 








207. Visnu-Purüna, VI, vii, 22. 

28, Visnudharmottara 304, 55-57. Compare Veddinta-siitra—sampadyavir- 
bhavassvena Sabdat. IV. iv. 3. 

2i9. Vedanta-sutro IL. iii. 49. 

220. ‘And the like’ includes pleasure and pain. 

22I, One does not usually speak of conjunction of objects with consciousness 
as being either doubtful or certain. On the contrary, it is knowledge that is des- 
cribed as being either doubtful or certain. Hence the second alternative. See Ranga- 
ramanuja’s tiki on Nyayasiddhanjana, p. 274, 


१४८ सिद्धित्रये 


बहुभियुगपद्ृढसंयोगः* संशयः | ज्ञानबासनानुसारेण RST: स्मरणम्‌ , इत्यादिः | उक्तञ्च 
आत्मधर्मस्य चैतन्यस्य विषयेण संयोगो ज्ञानमिस्युच्यत इति | 


(^X 


न चैत संयोगस्योमयाश्रितत्वेन विषयस्यापि ज्ञातृखप्रसङ्ग: ; विषयेण संयोगा- 
भावात्‌ । चैतन्येन हि तस्य संयोगः बाद्यप्रकाशवत्‌ , यथा खल्वाळोकसंबन्धेडपि प्रकाशे 
ूर्यादेरेव प्रकाशकत्व न घटादेः | अथ सूर्यादितन्त्रत्वादालोकत्य स एव तद्धर्मी, qui- 
बन्धेनार्थान्तरस्य प्रकाशः इत्युच्यते, इहापि तहिं चेतन्यस्यात्मधर्मत्वाततनार्थौन्तरं स्पशन्‌ 
स एव जानातीत्युपपद्यते । तस्सिद्ध चेतन्यस्वमाव एवायमात्मा आत्मानं विदन्नेवास्ते | 


with several objects simultaneously constitutes doubt.222 The conjunc- 
tion following from impressions of previous knowledge (jfiànavüsana) 
constitutes recollection (smrti) ; and so on with the rest. It has already 
been stated that what is called knowledge is the conjunction of the ob- 
ject with consciousness which is an attribute of the soul. 

It cannot be said that since conjunction exists in both (the object 
and consciousness), the object also would have to be considered the 
knower. For conjunction with the object is not met with in the object 
itself. Indeed, the object is in conjunction with consciousness, as with 
external light. Although illumination is only relation with light, the 
source of light alone, such as the sun, rather than the pot and the like 
is considered to be the manifester. If it be suggested that in as much as 
light is dependent upon the sun, the latter alone is considered the pos- 
sessor of this quality (light) and that the manifestation of 
other objects is due to the conjunction with this quality, 
(we reply) if that be so, in the present case also, the description 
‘He knows’ legitimately applies only to the self who gets into contact 
with objects through the aid of consciousness, in as much as the latter is 
his quality. From all this it has to be concluded that the soul has cer- 
tainly consciousness for its essential nature, and is aware of itself at all 


* Drdhasamyogah samSayah is the reading found in all manuscripts and printed 
books. The correct reading is adrdha samyogah samgayah. See Nyüya Pariguddhi, 
Memorial Edition, page 30. 

222. When we are in doubt as to whether the distant object is a post or a per- 
Son, consciousness is in conjunction with two objects—the post and the person. As 
two mutually contradictory presentations cannot be given simultaneously in a single 
cognition, some maintain that in the state of doubt there are really two cognitions ; 
and that these arise in such a quick succession that they appear to be almost simul- 
taneous. On this view, the conjunction of consciousness with the object is adrdha 
(unsteady). Even on the view that in the state of doubt there is but a single cogni- 
tion presenting two objects simultaneously, the conjunction of consciousness with the 
objects may be characterised as adrdha, Here adrdhasamyoga will mean ' conjunc- 
tion involving mutual contradiction’. See Nyaya-Parisuddhi, Memorial edition, p. 30. 


आत्मसिद्धिः १४९ 


अन्यत्तु निमित्तमेदानुसारेण जानाति न जानाति चेति | 


तदेवं चेतन्यस्वभावः परिस्फुरन्नप्ययमात्मा गम्मीरजलाशयचरमीनवञ्जर- 
संसृष्टक्षीरवच्च न विविच्य स्फुटं चकास्तीति, तदुपपादनन्यायानुगताः पूर्वानुमानमेदा 
वचनानि चाद्वियन्ते । तैरप्यपरितुष्यन्तो यमनियमादियोगाङ्गानुषठानक्षपिताशुद्भघावरण- 
मला निरोधाभ्यासपुटपाकनिधूतर जस्तमःकळङ्गसलवोद्रेकसमुत्थस्वेतरसकलविषयवैङक्षण्या- 
परोक्षज्ञानाय प्रयतन्ते | भावनाप्रकर्षपर्यन्ते चापरोक्षज्ञानमुदयत इति सर्थवादिनिर्वि- 
वादमिति न तदुपपादनायाद प्रयत्यते | 


times; and that in regard to other objects (besides itself), owing to 
various causal conditions, it has to be said ‘He knows’, ‘He does not 
know ’. 

Although the soul shines forth as having consciousness for its 
essential nature, yet, like the fish which moves about in the deep lake 
or the milk mingled with water, the soul does not shine forth clearly and 
distinctly. That is why the several arguments which have been 
advanced by the teachers of old, and which are consistent with the 
reasons employed for demonstrating the true nature of the soul, and the 
scriptural texts are held in esteem. Not deriving any satisfaction from 
these, (for, after all, they could only lead to paroksa jana), persons 
who have got rid of the veiling obscurities and evils by the practice of 
yama (restraint) niyama (discipline) and other means of yoga??? endeav- 
our to secure immediate knowledge (aparoksa jana) of the distinctness 
of the self from everything other than itself—a knowledge which arises 
from (]) the removal of impurities, such as, tamas and rajas, by the 
process of purification by fire (७१८०७०८) , in other words, by the practice 
of mental control, and (ii) the predominance of the sattva quality. 
Since the fact that this immediate knowledge arises at the culmination of 
the highest stage of concentration is not called in question by any of the 
rival disputants, no attempt is here made to establish it. "Thus, with the 


- 


223. Yama (restraint), niyama (discipline), Asana (posture), pránàyama (con- 
trol of breath), pratyahara (withdrawal of senses from their objects), dharana- 
(concentration), dhyana (meditation), and samadhi (realisation), constitute 
the eightfold (astinga) of yoga. Of these, the first, namely, yama signifies non- 
injury (ahimsa), truth-speaking (satya), abstinence from stealing (asteya), brahma- 
carya and giving up of possessions (aparigraha). Niyama denotes the cultivation of 
virtues, such as, purity (Sauca), contentment (sarhtosa), fortitude (tapas), study 
(svadhyaya), and devotion to God (I$vara-pranidhana). See Yoga-sütra II, 28-32. 


१५० सिद्धित्रये 


एवमात्मा स्वतस्सिद्धघन्नागमेनानुमानतः | 
योगाभ्यासमुवा स्पष्टं प्रत्यक्षेण प्रकाइयते ॥ 


२२. अथास्य कारावच्छेदपरीक्षा-तत्र सुगतमतानुसारिणः सन्मात्रानुबन्धिनीं क्षणिकता- 
माचक्षाणा नित्यात्मदशनमेव args मन्यमानाः क्षणभङ्गिनमेनं सङ्गिरन्ते ; यत्सत्त- 
क्षणिकं संश्चायमात्मेति | कथे पुनः सन्मात्रानुबन्धिनी क्षणिकता ? अक्षणिकस्य सत्तानु- 
पपत्तेः | यन्न कस्मेचित्कार्याय अन्ततः साज्ञविज्ञानगोचरत्वायापि न प्रभवति, न तस्य 
सद्भाव: संमाव्यत इत्यर्थक्रियाकारितेव सत्ता भावानाम्‌ । न च सा स्वव्यापकमूतक्रम- 
योगपद्यविरहिण्यक्षणिके सम्भविनीत्यन्यत्र निरवकाशतया क्षणिकतयैवानुबध्यते । 


aid of scriptural testimony, inference and perception resulting from the 
practice of yoga, the soul which is in itself self-luminous, is manifested 
more clearly and explicitly. 


INQUIRY INTO THE DURATION OF THE SOUL 
The Buddhistic View 


33. Henceforth, the inquiry into the duration of the soul may be 
taken up. Maintaining that momentariness follows from the very fact of 
existence, and holding (also) that the root cause of all miseries is only 
the belief that the soul is eternal, the followers of the Buddhistic 
doctrines assert that the soul is momentary ; and their argument is as 
follows :—Whatever exists is momentary ; the soul exists ; (and, there- 
fore, it is momentary). Should it be asked how momentariness follows 
from the mere fact of existence, (it may be replied) ‘ because existence 
cannot be attributed to what is not momentary’. Since it is impossible 
to attribute existence to what cannot lead to fruitful activity, not even 
that of being the object of the comprehension of the Omniscient Being, 
the existence of objects is no other than the quality of leading to fruitful 
activity. And this (fruitful activity) is invariably associated only with 
momentariness ; since it cannot be met with in that which is not moment- 
ary ; for herein its invariable associates, namely, action all at once and 
action in a successive series, are absent. 


आत्मसिद्धिः १५१ 


कथे पुनः क्रमयोगपद्योरथक्रियाव्यापफ्वम्‌ ? कथे ஏ तयोरक्षणिकत्वात्रिवृत्ति 
FAI | 


अथक्रियासु भावानां कर्तृखस्य हुयी गतिः | 
क्रमेण युगपद्वेति न विधान्तरसम्भवः ॥ 


भावाभाबवदनयोरन्यतरनिवृत्तावन्यतरव्यवस्थानादर्थक्रियाजनने भावानां न तृतीयप्रकार- 
संभव इति क्रमाक्रमप्रतिबद्धेवार्थक्रिया। न चाक्षणिके क्रमयोगपद्ये सभवतः ॥............ 


आत्मसिद्धावितः पर என்‌ नोपलभ्यते | 


How could these, viz., action all at once and action in a successive 
series, be regarded as being associated with fruitful activity? How, 
again, could they be said to be absent from what is not momentary ? 
(It is replied) * Well, listen (to what follows)’. Objects may be said to 
bring about fruitful activity in one of two ways, either all at once or in 
a succession and there is no other possibility. In the case of these two 
(alternatives), as in that of being and not-being, if one is absent, the 
other is bound to exist ; hence in the matter of objects generating fruitful 
activity, there could be no third possibility ; therefore, fruitful activity 
is invariably associated with action, successive or non-successive. And 
activity taking place all at once, and action that is successive cannot be 
met with in what is not momentary. . . . . न . . 


* * * 
e यर * * * 


All the manuscripts examined are incomplete and end here abruptly. 
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ஜி: 
न्यायकुलिशे 


संस्थानसामान्यसमर्थनवादों नवम; 


इद्‌ त्विह वक्तव्यम्‌- कर्थ संस्थानमेव जातिरिति ? तत्र um वदन्ति-- 


मेदेष्वेकानुवृत्ता हि जातिः प्रत्यक्षमीक्ष्यते | 
तदसिद्धी न सिद्धथेयुश्शब्दादीनां प्रवृत्तयः ॥ 


पश्यामो हि वयं खण्डादिष्वनुगतं हस्त्यादिभ्यो व्यावृत्तं ரண । कश्चिचादष्टहस्तिजातीयो 
इष्टतज्ञातीयं प्रति ब्रवीति--' अहृष्पूर्वोऽयमिहास्ति हरबताम्‌ ' इति। तत्रेतरो ब्रवीति-- 
ஸார்‌ एव नापूर्वं पश्यामि’ इति। इदन्खेतद्वतहस्तिजाति (ते ?) रेव पूरवदृष्टत्वेनैव कर्पते; 
व्यक्तेरपूर्वत्वात्‌। எச்‌ என்‌ हस्तीति च यथा विलक्षणाकारा (रा व्य?) वसायाः, नैवमयं 
गोरयमपि गोरिति। तत्कस्य हेतोः? अनुवृत्ताकारसन्देहादेव | न चास्य वृत्ति (व्यक्ति !)- 
शक्तिमात्रानुरोबादन्यथासिद्धिशशक्या वसुम्‌; विषयापेक्षायाः कारणशक्तिसहसेण[पि पूर- 
fig (तुम ?) शक्यत्वात्‌ । विषयत्वञ्च तस्याइशक्ति्वादेव प्रत्यक्षबुद्धावाशज्ञामपि asa 
ஈண்‌ सा किमेका अनेका எ? एकत्वे ह्यस्मदभिमतसामान्यमेव शब्दान्तरेणोक्तं स्यात | 
अनेकत्वे १व्यक्तिवदकिञ्चित्करत्वम्‌ ॥ 


न चोपाधिः कश्चिदस्ति विषय इति वाच्यम्‌; अनन्यापेक्षत्वात्‌। स ह्युपाधिरिति 
कथ्यते, यः परम्परासम्बन्धवरेन नानार्थात्‌ एकस्सङ्गह्णति, यथा पाचको लावक इति। तत्र हि 


१, वृत्ति qio. 
2l 


१५७ न्यायकुलिशे 


पच्यादिजातिः क्रियाव्यक्तितत्सम्बन्धादिव्यवहिता पुरुषादीन्‌ सङ्गहाति। सर्वत्रेव aged- 
यम्‌। स च परम्परासम्बन्धनिरूपणापेक्षत्वा्तदशक्तपतीकवाच्यो नावसीयते। जातिस्तु 
गोमाषतिलादिषु तत्तद्विशेषसमसामग्रीकवेदनापेक्षेति नोपाधिपक्षनिक्षेपमर्हति। यद्यपि प्रथिवी- 
aaa व्यज्ञकापेक्षा, तथाप्यनपेक्षस्य गोत्वादेर्जातित्वमवस्थाप्यते ; साक्षात्सम्बन्ध- 
स्यापनेतुमशक्यत्वात्‌। प्रथिवीत्वादावपि जातिखमुपाधित्वं वा युज्यत इति विशये जाति- 
न्याय एवाखण्डशब्दाना (2) लम्बनस्य बाधकाभावे व्यवस्थाप्यते | 


यत्त साखादिमत्त्वादि गोत्वादौ व्यञ्जकम्‌ , तत्‌ जात्यन्तरव्यावृत्तैकजातिव्यवस्थापन 
एवोपयुज्यते ; न खरूपप्रतीतो | उपाधयश्च प्रायशो द्रव्यक्रियागुणाश्रया जातय एव दूरं गत्वेति 
सर्वसामान्यापरापवादिना भवता न கேழ்‌ शक्यन्ते | सामान्यविशेषनित्यानित्यादिष्वनुप(ग?) 
मस्तततछलक्षणज्ञानानन्तरभावीत्युक्तनित्योपाधिगोचर इति निश्चीयते। अतो न तत्तअति- 
बन्दिः प्रतिरभ्यते। यदि च नैवम्‌, का गतिरशब्दानुमानयोः? न हि सामान्यमन्तरेण सङ्केतो 
व्यासिर्वात्मानं लभते) न च ताभ्यां विना शब्दानुमानयोव्यक्त (क्तिः?!) उपाधिरेव (कञ्चि- 
दनुमानस्य 2), कश्चिच्च शब्दस्य निमित्तं मवति तथाभ्युपगम्यते भवतापि हि केषुचिदिति 
चेत्‌ , जातिशन्दोपजीवनेनेव व्यवस्थाप्यमानस्योपाधिशन्दस्य तदपायेऽपायात। उपाधिशब्दो 
हि दण्ड्यादिः दण्डशब्द्वद्ण्डत्वजाति निमित्तीकृत्य तद्विशेषे पर्येवस्यन्तं छब्ध्वा तद्वदिति 
तदुपायकत्वाद्रतेमानस्तदुपायोऽ (स्तदपायेऽ) पेयादेव। न चाविरिष्टगोचरः कञ्चिदुपाधि- 
शब्दोऽस्ति। न च विशेषणानुपाय(थिः) को विदिष्टो नामार्थः कश्चिदस्ति। न च विशेषणा- 
मिधायिशब्दान्तरानुपरुष्टोपाधिशब्दोऽपि प्रायेण ஸர: ; स्वस्थ जातिशब्दस्य निपुणैय- 
थायोगं निरुच्यमानावयवा्थेत्वात्‌ | यत्रापि चावयवशक्तिनिदेचनागोचरत्वम्‌, तत्रापि सखण्ड- 
शब्दपर्यायतयेव व्युत्पादनमिति न विशेषः। तत्र तु शक्तिकल्पना केवळमतिरिच्यते; न 
जांत्यनुपजीवनं शक्यं THT) स एव हि तत्र जातिशन्दोऽपीति वर्ण्यते। व्यक्तिम्राधान्या- 


१. परम्परासम्बन्धावाचकपदैकदेशवाच्यतया न निश्चीयत इत्यर्थः, 


२, लक्षणरूपोत्तोपाधिगोचर Seni. 


नवमो ATE: १५५ 


दुपाधिशब्दवाचोयुक्तिः | एकप्रसरप्रतिपत्तिगम्यता னை शक्तिगोरबेडपि ........ .... 
[खीक्तायत्वात ।] न चेवं गवादिशब्दानाभपि सास्नादिमान्‌ गोरित्यादिव्युत्पादनादुपाधिगोचर- 
त्वमिति वाच्यम्‌ ; साखादेरगोशब्दवाच्यत्वात्‌ ।.... .... .... [व्युत्पादनबळेन] यदि कल्पेन 
aga (कल्प्येत, नैतत्‌, व्य?) भिचारोपरम्भात्‌। व्यवहारादिषु व्युत्पाधमानस्थान्वयव्यति- 
रेकगोचरप्त्यक्षजात्यारम्बन .... ....[तयैवोपपत्तेरु|पाधिवाचित्वकल्पनानु१पत्तेश्च साखादेरुप- 
लक्षणत्वमेवेति निश्चीयते। अतो यद्यपि केचित्रत्ययादात्मनो (या आत्मना?) दण्ड्या... 
— [दिशब्दगताः न जातिमभिदधति, तथापि तदभिधायिप्रकृत्यादिः (2) शब्दा- 
न्तरपुरस्सरा इति जात्यपहवे எண்ன? न कञ्चिदर्थमभिदध्यात्‌ ॥ 


साहश्य ............ [प्रवृत्तिनिमित्तमिति चेत्‌ ,] तदयुक्तम्‌ ; गोसाइश्यस्यागो- 
शब्दार्थत्वात्‌। गौरेव गवान्तरसहश इति चेत्‌ , wu विशेषसाहश्यमेव न गोसाहश्यम्‌.... 
வவ [विशेषप्रतियोगिक सादृश्यमेव तथेति चेत्‌, तर्हि स एव गोशब्दार्था युक्तः, न 
காணா | तथाप्यनिरूपितगोत्वव्यक्तिविशेषसाद्यमेकस्य गोत्रम्‌, एवमितरस्याष्ये- 


IMTA ............ [मेव गोत्वमिति गोत्वमनेक स्यात्‌ । ए] बं ஏன गोशव्द- 
निमित्तलेऽतिप्रसङ्ग इति कि எண்‌ ரி गोशब्दा्थत्वपक्षे च गोशब्दाद्वो- 
எண प्र................ [तीयेत, न sh] वाचकाभावात्‌ । अप्रतीतो पुनः 


तत्सादश्यमपि न प्रत्येतु शक्येत। साह्श्यब्बेकमनेके वा? एकत्वे जातिरेव शब्दा.... 
[न्तरेणोक्ता] भवेत । अन्यथा व्यक्तिवदानन्त्यव्यमिचारांभ्यामव्युत्पत्ति- 


स्तदवस्था || 


एतेन सहृशसंस्थानशब्दाथत्वपक्षो5पि प्रत्युक्तः। ............ [एतेन] अनुमानमपि 
सामान्योपजीवीति व्यांख्यातम्‌ यद्यपि केषुचिद्वधक्तिविशेषेषु गोचरेषु शब्देषु अनुमानेषु 
चानपेक्षापि वतु .... [शक्यते] तथा....[पि] परिगृहीतबहुतरशब्दानुमानव्यवहारस्य ठोके 


१. कस्पनेन, पा०. 


१५६ न्यायकुलिशे 


जातिमन्तरेणानिष्पत्तेश्शब्दानुमानप्रामाणिक १प्रत्य .... [என்ன संस्थानायतिरे]किणी नित्या! 
एका अनेकसमवेता च जातिस्सिद्धयतीति ॥ 


अन्राभिधीयते--- 


एकबुद्धिस्फुटं भिन्नेष्वेकोपाध्यवलम्बना | 
स च स्मारकमन्योन्य संस्थानं என்கை | 


अत्रेदं विकल्पनीयम्‌- केयमेकबुद्धिरितिः किमयं गोरिति एकगोपिण्डबिषया बुद्धिः, उतायमपि 
गोरिति अपिशब्दसम्मेदोन्नेया | आद्या तावद्व्धक्तिगोचरतया कृतार्था न जातिमपरामव- 
स्थापयितुमीशे | द्वितीया तु न साक्षादेकमपर॑गोचरयतीत्य .... [न]नुमानम्‌ ; उपाधि- 
गोचरल्वेनाप्युपपत्ते: । विशेष एवैकः पदार्थो ஏ: | सामान्यमेकमेव गुणकर्मणोस्समवै 
. की ब्रूहि सुनिष्पन्नस्सुमिक्ष करोतीत्यपि न बुद्धिमेदमीक्षामहे । न च कल्पयितु 
शक्यम्‌ ; अन्यथासिद्धे: | तथाहि--- 


एकळक्षणयोगित्वात्संस्थानाद्व। सलक्षणात्‌ | 
सोऽपीति प्रतिपत्तिस्स्यान्न साक्षादेकमृच्छतिं ॥ 


रक्षणविशेषानुगमनिबन्धनप्रतिसन्धानं हि तत्र तत्र भवतापि ஏன்‌ | पुसइशानि च 
संस्थानानि परस्परस्मृतिसमर्पणक्षमाणि | या....[नि] ज्ञानमेकमवगाहमानं .... [अनुरुद्ध] 
तद्गोचरतवेनेकोपाधिना प्रतिसन्धीयन्ते | तथैव हि युक्त वक्तुम्‌। समानानां हि भावस्सामा- 
न्यम्‌ , तदेव च जातिः। समानानि संस्थानानि तद्वन्ति च; तेषां भावरखभावः एकसमु- 
दायारम्भकत्वं वा एकसमुदायानुप्रवेशो वा । स ह्यस्ति कश्चित्समानानाम्‌, यदेकजननाततद्गो- 
चरतया समुदायारम्मकलंं तद्विषयत्वेन तदनुप्रवेशो वा । अनेनोपाधिनानन्यापेक्षेण साक्षा- 
द्रथक्तिसमवायिना प्रतिसन्धानोपपत्तेत तदतिरिक्तजातिमत्यक्षवसिद्धिः | எண 
परैरप्येतत्संस्थानमुपाधेरनुवृत्तमरत्ययारम्बनखञ्चेति नासमाभिरपूर्वे किमपि व्युत्पाद्यते। पर- 


१, प्रामाणिका इति पा०, 


नवमो वाद; १७७ 


कल्पना (परन्तु कल्पना?) (परकल्पनात्‌?) लाघवमेवास्माक विशेष:। अनेनैवोपाधिना दृष्टपूर्व- 
तजातीयस्य तज्ञातीयमात्रे दिरक्षानिवृिषष्टत्वव्यपदेशोऽप्युपपद्यते । एकेनैव ஏ: 
खप्रकाशेन सङ्गयमाणानामर्थान्तरानपेकषैकप्रतीतिवेदत्वादेवैकजातीयलवम्‌। एवंविधेकजातीय- 
सम्बन्धपरम्परा....[सङ्गहीतो धर्म उपाधि]रिति जात्युपाधिवेषम्थे तत्कृतप्रतिपत्तिवेषम्यश्च 
सूपपादमेव | अत एव जातिशब्दानामखण्डत्वमुपाधिशब्दा ........ [नां सखण्डत्वं जाति- 
शब्दानामनपेक्षव]मुपाथिशब्दानाञ्च जातिशब्दापेक्षवञ्चेति सर्वमुपपन्नम्‌ | 


किमत्र शब्दानां निमित्तम्‌? इति विवेक्तव्यम्‌ | यदि संस्थांनमेव, तत्र... .... [व्यक्ति- 
वद्विमिन्न]वादानन्त्यव्यभिचाराभ्यां व्युपत्त्यनुपपत्तिरिति चेत्‌, स्यादेतदेवम्‌, यदि संस्थानमन- 
पेक्षमसाधारणमेव शब्दनिमित्तमिति कथ्येत ; .... [न त्वेवम्‌ |] किन्तु द्वितीयादिव्यक्ति- 
दर्शनवेलायां हि इर्यमानसंस्थ!नस्मारितपूर्वपूवेव्यक्तिसेस्थानानामपि साश्रयाणां तदेकप्रतिप- 
....[त्ति] विषयत्वं नाम | सर्वेषां तज्जातीयानामविशिष्टम्‌। तेन साधारणेन रूपेण 
संस्थानानि....[सङ्गहीतानि] साधारणनिमित्त.... ....[तामनुभवन्तीति कथमानन्त्य] व्यमि- 
चारो प्रसज्येयाताम्‌ | एवमपि ज्ञातमेव शब्दनिमित्तमित्यापन्नम्‌। दण्ड्यादिषु दण्डत्वादि- 
बत्तखैवान्ततस्सङ्ग्रह .... [करत्वात्‌ |] स्यादेतदेवम्‌ , यदि प्रतीयमानं सरवे TATA | 
अनन्यथासिद्धस्तु शब्दार्थ; | यथा दण्ड्यादिष्वेव प्रत्ययांशस्य द........ [ण्डत्वादीन्यथेतां न 
प्रतिपद्यन्ते ; ; प्रकृतिलभ्यत्वात । तद्वत्खयम्प्रकांशत्वाज्जानं न शब्दार्थः | यत्तु तद्वोचर- 
स्समाने सेखानम्‌ , तत्त्वनन्य .... [ङमभ्यचाच्छ]२क्तिगोचर इति निष्कृष्यते ॥ 


ननु च तज्ज्ञानं यदास्ति, तदा खयम्प्रकाशो भवति। न च शाब्दाधीनप्रतिपत्तिगम्यं 
संस्थानमपि.... ....ज्ञानग्रहमन्तरा எசா इति तत्कथं] न शब्दार्थः यदा संस्थानं எடு 
शब्दादेव प्रत्येतव्यम्‌, तदा ज्ञानमप्यविद्यमानं प्रत्याय्य तदन्तर्भूतमेव संस्थानं प्रत्याययितव्य- 
मिति ज्ञाननिमित्तत्वमवर्जनीयमिति चेत्‌; नैतदेवम्‌; ज्ञानविषयसैवाकारसैकज्ञानानुप्रवेश- 


१, ज्ञानेन न खप्रकाशेन इति पा०, 


२, व्यक्तिगोचर इति पा०. 


१५८ न्यायक्कुलिरे 


योग्यस्यानतिप्रसञ्जकस्य रूपस्य विद्यमानत्वात्‌। किमनेन तहिं ज्ञानेन ? अस्ति तेनापि प्रयो- 
जनम; तेनैवातिमसङ्गपरिह।रपथेवसानात्‌। तसिन्नहि ards (तसिमन्ह्यन्यविज्ञोने?) : न्य- 
जातीयत्वादनु (arate?) प्रवेशं लभ्य (भ?) dp तज्जातीयं तु सवमेवानुप्रविशति; यदि 
संस्कारोन्मेषलाम इत्येवं रूपत्वादनतिप्रसञ्जकसङ्गहस्य | यथा ह्येकानुवृत्तजातिवादिनोऽपि एका 
सा जातिर्नानाव्यक्तिसम्बन्धितयानुभूता तथात्वेचैकस्यां बुद्धावनुप्रवेशादेवानुवृत्तिं लभते, 
तथा संस्थानमप्येकस्यां बुद्धावनुप्रवेशनियमादनुवृत्तमिति गीयताम्‌। तथापि कथमनुवृत्ति: ? 
एकस्य नानासम्बन्ध एव ह्यनुवृत्तिः | संस्थानं त्वेकज्ञानानुप्रवेशे न नानाव्यक्तिभिस्सम्ब- 
Sad | सत्यम्‌; तथाप्येकसंस्थानगोचरज्ञाने संखानान्तरस्याप्यनुप्रवेशनियमोऽस्ति। तस्मान्ना- 
नाज्ञानानुवृत्तिरिकैकस्य संस्थानस्यास्तीति स एवानुवृत्तिशन्दाथः। अत एव हि ' द्वितीयादि- 
पिण्डविषयज्ञानेष्वनुवृत्तिधर्मविशिष्टल संस्थानस्य प्रत्यक्षमवसीयत' इति भाष्यम्‌ | एतावा- 
ननयोविशेषः, परपक्षे जातेरनुवृत्तिविषयीभावः (रनुवृत्तिविषये भावः) | अस्मत्पक्षे तु विषय- 
विषयिभावः। उभयत्राप्यतिपसङ्गपरिदाराय ज्ञानापेक्षा समान (ना?) ज्ञानमन्तर्माव्यैवाति- 
प्रसङ्गपरिहारनिदानधर्मलामश्च समानः। एको धर्म: परेषां खसम्बन्धादतिप्रसङ्गं वारयति; 
समानं संस्थानमस्माकमिति ॥ 


ननु Mid गवयसंस्थानश्च எனா । ततो गोगवययोरेकज।तोयत्वप्रसङ्ग 
इति चेन्न; गोगवयावयवसंस्थानानाम .... ....[ल्पसहशत्वा]त्‌ | तत एव च गोगवययोः 
साइश्यनिवीहः | साक्षात्साहञ्याधारे सहृशसंस्थानाधारे सदृशसस्थानवस्त्वन्तराधारे साधारण- 
"nu [वस्त्वाधोरे च] सहशबुद्धधुत्मत्तिदर्शनात्साहश्याभ्युपगमात्‌ | साक्षात्सादश्याधार 
एव तु सोसाहश्यम्‌ , यत्र भवतामेकत्वग्रह:। ........ [सौसादृश्यमपि] मेरुसर्षपादीनां 
द्रव्यत्ववत्स्यादिति चेत्‌ , तवापि तर्हि लक्षणविशेषाभिव्यङ्गया जातिरिति १सामान्यलक्षणा- 
विशिष्टगोगवय.... [खीकारा] त्‌ जातिसद्भावप्रसङ्ग। सा तु न इश्यत इति चेत्‌, गोगवय- 
मात्रानुगतसररसस्थानान्तरमपि न दृश्यत इति तुल्यम्‌ । न हि गोगवय........ [मात्रा- 
नुग] तः कश्चिच्छब्दस्तज्निमित्त वास्तीतयत्रावयोर्विरेषोऽस्ति। एतदुक्तं भवति--- 


१. समानलक्षणविरिष्टेति gro. 


नवमो वादः १५९ 


साक्षात्सम्बन्धिसंस्थानं என்‌ जातिरिष्यते | 
qREqAUD ........ .... घीळक्षणश्च तत्‌ ॥ 


इति aa साक्षात्सम्बन्धिसंस्थाने कचिदुञ्वलं कचिन्मसणमित्यपि पराभ्युपेतजातिवहृष्ट- 
व्यमिति कि ........ [मिदं संस्थान] मेवेति चेत्‌, यथोक्तप्रकारेणोनुगतं द्वव्यव्यवहाराथ 
FAT धर्मान्तरात्मकम्‌ ; संस्थानरूपाणां धर्माणां तच्छब्द .... [निमित्तभूता] ्थान्तरापेक्षा- 
व्यापारनिर्वाहकत्वात्‌ | रूपरसादीनां तु १नेया ச) खभावविशेषो धर्मान्तरमनु- 
वृत्तिभावात्‌ | यद्यपि .... [तेषु] समवेतधर्मान्तरं नास्ति, तथापि समोनाधिकरणानि व्यधि- 
करणानि वा धर्मान्तराण्यपेक्ष्य तह्यावृत्त॑ (त?) व्यक्तयन्तर .... [व्यावृत्ति] प्रतिसम्बन्धित्व- 
ठक्षणानुवृ्तखभावविशेषो எண afd | स एव संस्थानं जातिरिति च। अत- 
्सर्वत्र खासाधारणं रूपमित्यनुसन्धेयम्‌ ॥ 


अस्त्वेवं संस्थानम्‌ என sree किमिति निरूपणीयम्‌ । न तावदवयवसामान्य- 
योगः ; परोक्तस्य सामान्यस्यासिद्धेः | त्वदुक्तस्य तु साहश्यसिद्धिसमनन्तरमाविनस्तत्सि- 
द्विनिर्वाहकत्वानुपपत्तेः। तत्त्वान्तरं तु द्रव्यगुणादिषु किमिति विकल्पासहत्वान्नावतिष्ठत इति | 


उच्यते--तक्किमेयं सादृश्यमेव नास्तीत्यमिधीयते, उतावयवसामान्यमेव प्रतिष्ठा- 
प्यते | नाद्यः ; प्रत्यक्षविरोधात्‌, सवलोकवेदव्यवहारोच्छेदप्रसङ्गाच | न चोत्तरः पक्षः ; 
अव्यापकत्वात्‌। निरवयवेषु तदभावात; | यद्यप्यवयवशब्द उपलक्षणार्थतथाप्येकानुवृत्तप्रतीत्य- 
भावेऽपि गजादिषु साइइयोपछम्भात्तत्त्वान्तरमेव युक्तमास्थातुम्‌। तच्च न द्रव्यम्‌, न गुणः, 
नापि कमै, किन्तु साहर्यमेव | तदेव तु संस्थानं எனன; स्वपरनिर्वाहकत्वात्‌। सर्वत्र च 
समवायो दर्शनबादुपेयः । न च तावता गुणादीनां द्रव्यत्वपसङ्गः ; साहऱ्यातिरिक्तगुणा- 
HAGA दव्यत्वव्यवस्थापकत्वात्‌ | गुणशब्दं हि எனி गुणान्तरे प्रयुञ्जते, न द्रव्यशब्द- 
मपि | वृद्धप्रयोगगम्यत्वाच शब्दाथसम्बन्धस्य न पर्यनुयोगावकाशः | एवं सुसहृशसंस्थानं 
जातिरिति वदतां श्रुतिरपि न विरुद्धघेत । अन्येषां तु यावदाश्रयमाविरनौ जातिमिच्छतां 


१. लक्षणं नेयेति पा० 


१६० தன்‌ 


सर्वद्रव्येषु चेकविज्ञानेन सर्वविज्ञानोपपादनेन प्रापतात्सक्कार्यमावान्नित्येषु नानाजातिराश्रया- 
भांवान्न सिद्धिमहति | अनन्तरशेषजात्याधारों वा एकेकद्रव्यमापथेत | तस्याश्च वृत्तिविकल्पो 
देशकारकृतविच्छेदप्रत्ययेऽप्येकलञ्चेर्यादि सवं दुरुपपादम्‌। ' अग्न्यवस्थे च सलिले 
वाय्ववस्थे च तेजसि’ इत्यादिपुराणवचनसहस्नमपि संखानसामान्यपक्षमेव प्रविव (वि) 
எனின்‌ सवमवदातम्‌ ॥ 


इति श्रीभगवद्रामानुजसुनिवरमतधुरन्धरस्यात्रिगोत्रप्रदीप- 
श्रीपद्मनाभायनन्दनस्य वादिहसनवाम्बुदस्य 
श्रीमद्रोमानुजार्यस्य कृतिषु न्यायकुलिशे 


संस्थानसामान्यसमथनवादो नवमः ॥ 


श्रोः 
न्यायकुलिशे 


शक्तिवादो दशमः 


கை 


शक्तानामेव भावानां हेतुत्वं नान्यथा यतः | 
अतइ्शाक्तिपदा्थस्य सद्भावः प्रतिपाद्यते ॥ 


तत्र तावत्‌-- 


सामग्रीव्यापके कार्थ तद्भावे न कथं भवेत्‌ | 
तस्याइशतयैव वैकल्यं सत्सु सर्वेषु हेतुषु ॥ 


अवश्य हि कारणसामग्री कार्याथ?)भावव्याप्ता। अन्यथा ह्यनपेक्षाणामपि कार्याभावे तेषा- 
मकारणत्वमेव स्थात्‌ । तेषु सत्स्वेव तद्भवति; तन्मात्रेण च तेषां कारणत्वमिति चेन्न; 
ண்ணா ணா कारणत्वव्याघातात्‌ ட ध्यावत्सहकारिसमवधानमकुरवन्सहकारिसमव- 
धानेऽपि यदि न कुर्यात्‌ , अकुवत्खभाव एव हि स्यात्‌ , अङ्कुरं प्रति शिलाशकलवत्‌ । न हि 
ततो विशेषोऽपेक्षणीयोऽस्ति, यत्सन्निधो करणं सम्भाव्येत | अतस्सहकारिषु day समवहि- 
तेषु करणमेवेति स्थितम्‌। यदा च तेषु समवहितेष्वपि कार्थ न जायत इति इश्यते, तदा 
तेषामेव विरिष्टरूपेणाभावः कल्पनीयः | अतो यट्वैकल्याद्विशिष्टरूपाभावस्सा शक्तिरित्या- 
स्थेयमिति | 


अत्र केचिदाहुः--यत्र कार्यं न जायते, तत्र सवित्र कारणानामन्यतमस्य खरूपमेव 


१. सहकारिसमवधानात्रागिलर्थः. 
22 


१६२ வாக 


नास्तीति .... [तत्त] तमाणैरवसीयते ; TIE?) तेषु सत्खपि कार्यानुदयः, यरशक्ति- 
कल्पनया समाधीयताम्‌ | श्नन्वभिसम्पक्तेर ala कदाचिद्दाहो न ணர்‌ qe कि कारणं 
सन्निधते ? कथं वा तदा विशिष्टरूपवैकल्यम ? न हि तदेवाकस्मादेव कदाचिद्विकलशक्ति- 
कमन्यदा चाविकलशक्तिकमिति युक्तम्‌। तत्र चेन्मणिमन्त्रादेः कस्यचित्संसर्गाच्छक्तिवे- 
कल्यं भवतीति मतम्‌, हन्त तदभाव एव कारणमिति किन्न स्यात्‌ ? एवं हि न दृष्टाधिक 
कल्पनीयं भवेत्‌। स चान्वयव्यतिरेकाभ्यां कारणतयावधार्यत एव | 


कथमभावः कारणमिति चेत्‌ , भावो वा कथमिति कथ्यताम्‌ | यदि यस्य यत्रान्वय- 
व्यतिरेकाभ्यां नियतपूर्वावधित्रं சர்‌, तदेव तत्र कारणमिति मतम्‌ , तदेतदभावेऽपि तुल्यम्‌ | 
भावत्वे सतीति विशेषयिष्यामीति चेत्‌ , परः कश्चिदभावत्वे सतीति विशेषण किन्न दद्यात्‌ : 
यदि भवतामभावपरिहारेण भावेष्वेव शक्तिकल्पनया कारणत्वनिर्वाह इति रोचते, इतर- 
स्याप्य .... [eat] दिभावपरिहारेण मण्याद्यमावेष्वेव शक्तिकल्पनया वह्याद्यभावेषु प्रति- 
बन्धकत्वकल्पनया च तनिर्वाहः किन्न रोचेत? किञ्चाभावस्य प्रध्वंसस्य यथा कार्यलमन्वय- 
व्यतरेकाभ्यामभ्युपेयते, न तु भावस्यैव कार्यत्वमिति निर्बन्धः, एवमभावस्य कारणत्वमप्य- 
वश्याभ्युपगमनीयमेव ॥ 


व्यमिचारादभावो न कारणम्‌ ; उत्तम्भके सति मण्यादिसङ्भावेऽप कार्योदयादिति 
चेत्‌, तव बा कथं शक्तिवेकल्ये$पि कार्योदयः ? उत्तम्भके सति मण्यांदिइशक्तिवेकल्थं न 
करोतीति चेत्‌, कदा तहि करोति? तदभाव एवेति Aq, तर्हिं यद्विशिष्टो मण्यादिइशक्ति- 
கொள்‌ करोतीति मनुषे, तदभाव एव कोरणमित्यदोषः। न च कदाचिन्मण्याद्यमावः 
कारणम्‌ , कदाचिदुत्तम्भक इत्यनियतहेतुकत्वमिति वाच्यम्‌ ; उत्तम्भकाभाववि REA 
मण्यादेः प्रतिपक्षस्यामाव एव कारणमित्यभ्युपगमात्‌ | ततश्च केवरोत्तम्भकसद्भावे प्रति- 
बन्धकोततम्भकसद्भावे द्वयाभावे चैकजातीयकारय (रणः) सिद्धिः ; विशेषणविशेष्योभयाभावेषु 


१, शङ्कते--नन्विति। समाश्रते-तदेस्ादिना. 


२. अभिसम्प्रपुक्ते इति dre. 


दशमो वादः १६३ 


विशिष्टाभावानुगतिसिद्धेः। न च वांच्यमस्य प्रांगमावः प्रध्व॑सो वा कारणमित्यभ्युपगमे 
व्यम्षिचारः; उभयस्यापि कारणलमसम्भवादेव निरस्तम्‌ ; अन्यतरस्य कारणले चानियत- 
हेतुकत्वमिति ; यतस्संसर्गामावः कारणम्‌। संसज्यमानो हि मण्यादिः प्रतिबधातीति 
भवताम'भ्युपगमः ॥ 


ननु च प्रतिबन्धको मण्यादिरिति प्रसिद्धभ्‌ न चासो निर्विषयः प्रतिबधाति | 
तद्विषयश्च शक्तिरेव। इष्टरूपस्य(स्याः)विरेषादिति चेन्न; मण्यादेरप्रतिबन्धकत्वात्‌ | 
सामग्रीवेकल्यं हि प्रतिबन्धपदार्थः स च मण्यादिरेव । .... [तस्य] प्रयोक्तारस्तु प्रति- 
बन्धकाः | यथाहुः--१* प्रतिबन्धो विसामग्री तद्धेतुः प्रतिबन्धकः? इति। ते च प्रति- 
घन्धमण्यादिसंसग ஈ.... [युञ्जानाः प्रतिबन्धका इति किन्नोपपद्यते ? | 


यदि च नैवम्‌ , कः प्रतिबन्धकः? मण्यादिरेवेति चेत्‌ , तस्याकिञ्चित्करस्य प्रतिबन्ध- 
அள்ள (கன்‌ वाच्यः। न च २तावता कार्थप्रागमांवः कारणम्‌;३ (बकरणम्‌ ?) 
प्रागमावस्याकाथेत्वात्‌ | ४अन्यस्तु न किञ्चित्सम्भाव्यते; विकल्पासहत्वात्‌ । स हि शक्ति- 
विनाशो वा, तद्वर्मविनाशो वा, तद्धर्मान्तरजन्म वा | न तावदादः कल्पः ; पश्चादुत्तम्भके 
सत्यपि कार्यानुदयम्रसङ्गात्‌। शत्तयमावेऽपि वा कार्योसादे प्रतिबन्धकसन्निधावुत्तम्भका- 
भावेऽपि கண்ணா: | उत्तम्भकरशक्तिसुत्पादयतीति चेन्न; तामेव तज्जातीयां वेति 
विजातीयया எண तज्जातीयकार्यासिद्धेः। सिद्धो चानियतहेतुकत्वम्‌। तज्जातीयामेव 
शत्तिसुत्यादयतीति चेन्न; (यतः) तत्रैवानियतहेतुकत्वम्‌ ; पूव भावसामग्रधा पश्चादुत्तम्मका- 
ஷு: | अत एव न द्वितीयः; विप्रकर्षात्‌। परस्य कश्चिदनुग्रहस्स्यादिति शङ्का- 


१, न्यायकुसुमाञ्जकिप्रथमस्तबके. 
२. तावत्‌ इति uro. 
à. प्रागभावकारणमिति-पा०. 


v. किञ्चित्कार इति शेषः. 


१६४ ஏத 


विच्छेदाय केवरूमय विकल्पः कृतः | न च तृतीयः; धर्मान्तराभावस्य कारणखापातात्‌ | 
मण्यादिवत्तस्मिन सतिं कार्यानुत्पत्तेः। असत्येवोसत्तेः | तत्रापि न शक्तिकल्पनावकांशः ; 
प्रागेवाभावकारणत्वखीकारस्योचितत्वात्‌ | 


यच्चोक्तम्‌, विप्रतिपन्नोऽभिः अजनकदशातो विलक्षण;, जनकदशाकत्वात्‌ यो यत्सह- 
कारिसमवधानाविशेषेऽपि கணண; स तज्जन (तदजन?) कदशातो ர; यथा 
तीक्ष्णः कुठारः कुण्ठकुठारात | विवक्षितो वाभिज॑नकद॒शातो विलक्षण:, तदजनकदशाक- 
तात्‌। यो यदजनकः स तज्ञनकदशातो विलक्षणः, यथा कुठार इति | अत्रापि सिद्धसा- 
धनता ; समैसम्प्रतिपन्नसहकारिसमवधानाविशेषेऽपि मण्यभावङक्षणसहकारिलामाङाभाभ्यामेव 
तत्सिद्धेः | सहकारिव्यतिरिक्तातिशयङ्गतं वैलक्षण्यमिह विवक्षितमिति चेन्न; तस्यापेक्षणी- 
यखापातात्‌। खसमवेतातिशयङ्कृतं वेलक्षण्यमिह विवक्षितमिति चेन्न ; अवयवस्यावयविनि 
समवायायोगात्‌ | यथा तथा वा समवायसम्बन्धातिशयवत्ता विवक्षितेति चेन्न; तथापि सह- 
कारिण एवातिशयाथर्‍वात्‌ , खरूपमात्रस्यातिशयाथत्वायोगात्‌। अवयवोऽपि ह्यवयविन- 
स्खकार्ये प्रवतमानस्थयोपकरोति | अतस्सोऽपि सहकारीत्युच्यते। अतो निइशेषसहकारि- 
समवधानतोऽपि कस्यचिक्कारणा ....क [समवधघानवतोऽपि कस्यचिक्ारणस्य कार्यकरणाकरणे 
त] स्येवातिशयान्तरांभावप्रयुक्ते दष्टे வாணன்‌ | अतः प्रतिबन्धकाभावस्य कारणत्वेना- 
नुपपत्तेरनुमानस्य वा परिक्षयान्न शक्तिकल्पनाप्रयासो युक्त इति | 


अत्रोच्यते-- 


भावानामेव हेतुत्वं प्रतियोग्यनपेक्षयाः | 
नो चेत्कानियतो हेतुः कि वा (च?) कि स्यादकारणम्‌ ॥ 


१, अनपेक्षकमिति पा०, 


२, अभावस्यापि हेतुत्वाङ्गीकारे न कुत्रापि अनियतहेतुकत्वम्‌ ; तृणारणिमणिस्थलेऽपि अनुगमस्य 
सुवचत्वात्‌। एतद्विवरणमदुपदमेव ' यदि कार्यस्य ' इ्यादिना क्रियते | कि वेल्स यह्वेलर्थः, किन्चेति 


वा। तथैव वा पाठः। कि कस्य कारणं न भवेत्‌ सर्व सर्वस्य स्यादिसर्थः | एतत्किन्वेलादिनोपरि 
बित्रियते ॥ 


दशमो वादः १६५७ 


भावातिरिक्ताभावखरूपमेव दुर्निरूपमिति यदा वक्ष्यामः, तदा केव कथां तस्य कारणत्वे | 
अस्तु एकश्च எவள்‌... [वि] எ... [विशेषं भावस्ये] व न तस्य कारणता। खसम- 
वेतेन हि विशेषेण किश्वित्कचित्कारणमितरज्नेति सन्तो विवेचयन्ते | यस्य ஏ तथाविधविशेष- 
सम्भावनेव नास्ति, तस्य कः कारणलचिन्तावकाशः ? सर्व एवाभावस्सर्वत्र कारणमिति 
वचनमतिचतुरश्रमत्रभवतामप्यनभिमतमेव । अतोऽवगतविशेषानुसारेणैवाभावस्य वि.... 
[वादे] सिद्धिरिति तस्य कारणत्वेऽपि तदनुसरणमवञ्यकरणम्‌१ | भावस्य च मण्यादेविशेष- 
जिज्ञासायां प्रतिबन्धकत्वलक्षणविशेषे लब्धे तन्मात्ररक्षणान्वयव्यतिरेको नाभावस्य कारणत्व- 
साधने प्रमवेताम्‌। मण्यादिखरूपमेदमात्रेणामावमेदरसिद्धो कि तत्र प्रतिबन्धकत्वनिरूपणे- 
नेति Aq, अभावस्य कारणत्वनिरूपणायेत्युक्तम्‌ | न हि भावकिञ्चित्कारनिग.... [रणेन 
प्रतिपा क्षाभावस्य हेतुभावो युक्तः स्कार्यभाववत्‌; यथा तस्य MASA तमनादृत्य 
निवर्त्यनुरूपनिवतकान्वेषणम्‌ । तृणकाष्ठायवखण्डनाय हि तत्तदुचितकरणविशेषसम्पादन- 
व्यग्रासत्तदुद्दिशन्तो ஊன்‌ | यथा मृदंशाथधितिष्ठन्तो मृदादीनुदिशिन्तु(न्तिः), नत्वेव 
तत्र எண்டே | तथापि स कार्थ भवति। एवमिहापि। वक्तव्यमेवं भवद्भिरपि | 
तत्र तंवैव.... [मते] यथा तावत्कारणविमागात्‌ कारणस्य (कारणाकारणविभागस्य!) कार्य... 
[भाव] चिन्तायां सम्भाबितेतरपरिहारेण४ कार्यप्रध्वसस्थेव सहकारित्वकल्पनं कार्थस्य 
स्देशकारणविभागप्रतिपक्षत्वेनेव.... [क्रिय] [इष्य] ai न ह्मवयविसिद्धि (नि खि?) 
तेऽवयवस्य तद्देशाद्विमागस्सम्भवति | तथात्वे घ।रणाकर्षणयोरनुपपत्तेः ॥ 


१. अवश्यै करण यस्य तदबश्यकरणम्‌ | अवञ्यकरणीयभिसर्थः | 
२. सेदशब्दो विशेषपरः | 
a. कार्याभाववत्‌ इति dro | तदा ளிகள்‌: | 


v. अयं भाबः--विभागजविसागो द्विविधः ,कारणाकारणविभागात्कायाक र्यविभागः, कारणद्वय- 
विसागात्कारणाकारणविभागर्चेति । तत्र कारणयोदळयोविभागा्ञायमानः कारणीमूतदळाकारणीभूता- 
काशप्रदेशविभागः द्वितीयः द्रव्यना्काळादनन्तरं जायते; न ततः पूर्वभिति मतम्‌ | तथा च दले कमै, 
दलद्वयविभागः, दळक्वयसयोगनाशः, अवथविनाशः, दळाकाशविभाग इति क्रम FAST | 
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एवमप्यभाव....[स्य का] ये ता (यता?) वक्कारणताप्यस्तु | तन्निवृत्तो वा तदपि 
निवततामिति चेन्न; कारणत्वस्थानन्यथासिद्धिबाधितत्वात्कायत्वे च.... [तदभां] वात्‌ ॥ 


वध्यघातकसम्बन्धे भावयोरेव संस्थिते | 
अभावस्य तु कायत्वमगत्याध्यवसीयते | 


प्रतिबन्धकसम्बन्ध; कार्यस्यैव .... [हि वक्ष्य] ते | 
तदभावो न हेतुस्स्थादन्यथासिद्धिदूषितः ॥ 


न हि प्रध्वंसस्यानादित्वम्‌, आदिमतो वा अवध्यभावः, ஏணி वान्या.... [जन्यत्व]- 
मिति सम्मवति। अतस्तस्य कार्यसिद्धिः । नेवं कारणत्वेऽपि वाच्यम्‌ ; अन्यथासिद्धेर- 
कारणत्वस्य भवद्भिरेव तत्र तत्राभ्युपेतत्वात्‌ । ....[अतः] कथमेतत्‌ ' भावो यथा तथा- 
ऽभावः ' इति | 


व्यवहाराथञ्च कारणलनिरूपणमन्यथासिद्धेषु निष्फलम्‌। ........तिन हि] 
तत्सम्पादनाय भ.... [वित] व्यम्‌ , यतस्साफल्यं स्यात्‌ | यद्यपि कार्योद्देशेन नोपादीयते , 
तथापि कारणशब्देनाभावो वक्तुमिष्ट इति चेत्‌, इष्यतां प्रयुज्यतां वा कारणशब्दः | कति 
कति सन्ति रोके निरथकशब्दप्रयोगोः 2 न च वाच्यमभावस्योपादानं नाम भावाभावानाम्‌ | 
(भावाभावनम्‌ ?) | अतस्सप्रयोजनत्वमेवेति; भावस्य प्रतिक्षेप्यत्वादेव हेयत्वोपपत्तेः || 


னே प्रतियोगिविशेषन्तु ते (संस्तुते?) रेकोपाधिपरिगृहीतानां तेषामभावानामन्यतम- 
सद्भावे यदि काय जायेत, ततो भवेदपि तस्य कारणता; यथा सृज्जातीयानां मध्ये ஈட 
चिदेकस्य पिण्डस्य भावमाश्रित्य काये (यः) जन्म । न चैवं ह्यते | यथा च कारणाभाव- 
मात्रस्योदासीनत्वम्‌ ; 


कस्यचिन्मृदभावस्य न कार्यप्रतिपक्षता | 
पिण्डान्तरस्य भावेन எண்ணாக | 


ஊரி ளா; १६७ 


एवं मणिमन्त्रादेरपि कारणाभावमात्रात्मनौदासीन्ये कस्यचित्सङ्भावेऽपि न कार्यव्याघात- 
gaa न चेवमपि दृश्यते। अतो भावस्योदासीन्यविरोधादभावस्य कारणत्वविरोधाञ्च 
द्वयमपि न स्यात्‌ । तन्त्वादिष्वपि मात्रया बहुव्यक्तिसमुच्चयो ரசா इति चेत्‌ , सत्यम्‌ ; 
तथापि न निइशेषसमुचयापेक्षा उपपद्यते। द्वितन्तुकप्रभृतिकारयमेदोऽपि तत्तत्कारणोप- 
चयमयुक्तो दश्यत इति कार्थविशेषा्थतेवोपचयस्य | यदि च सर्वव्यत्तयपेक्षा भवेत्‌ , विशेषण- 
विशेष्योभयाभावमेदमिन्नानां विशिष्टाभावानामपि समुचयोऽपेक्ष्येत । न चैवं सम्भवति | 
अतस्सम्प्रतिपन्नकारणखमावातिक्रमादभावस्य न कारणत्वम्‌। तदनुसारेण प्रतिबन्धकस्यैव 
तत्त्वमुचितमिति चिन्त्यताम्‌ | 


यद्यभावो न कारणं नित्याभावः कथं प्रत्यवायं दद्यात्‌ । यदि तद.... [न] नुष्ठान- 
कालानुष्ठितावजनीयनिश्वासादिके प्रत्यवायं सूत इति मतस्‌ , तथापि तदनुष्ठानामावविशे- 
Raa तस्य कर्मणस्तद्धेतुत्वे भवत्येवाभावस्यापि हेतुत्वम्‌ । इतरथापि नित्यकर्मण्यनुष्ठितेऽपि 
प्रत्यवायो जायेत ॥ 


नैतदेवम्‌--यतः 


எண்ணை ள்‌ यत्कालादिविरेषणम्‌ | 
तत्खतः प्रत्यवायाथे बाध्यते नित्यकर्मणा ॥ 


अमिहोत्रादय (242) स्सायमादिः कालो विशेषणं भवति, तत्कालविशेषितस्यावर्जनीयस्य 
कर्मणस्खतः ஈடன்‌ तत्कालविहितेनाग्निहोत्रादिनापोद्यते । एतदुक्तं मवति--प्रति- 
बन्धेकमेव सर्वे प्रत्यवायपरिहाराथे கண்ட: ततो नाभावस्य कारणतापत्तिः ॥ 


यदि च मण्याद्यभावः कारणम्‌, ततस्तत्प्रथोक्तृपुरुषाभावोऽपि कारणं स्यात्‌ ; प्रति- 
पक्षामावत्वाविशेषात्‌ । ....[प्रतिपक्षो विसामग्री।| सा कार्यविरोधिमण्यादिरेव | पुरुषस्तु 
तत्मयोक्तुमात्रमिति चेन्न; मण्यादेरप्रयुज्यमानस्याविरोधित्वात्‌। ध्यानादिभिश्च कचिस्ति- 


१. कल्प्यत शतीति qro. 


१६८ न्यायकुलिशे 


बध्यते कार्यम्‌ । तथापि पुरुषो न विरोधीति चेत्‌ , तहिं काय प्रति कर्तुरपि कारणता न 
स्यात्‌। तत्तद्व्यापारविशेषस्य तत्तदधिष्ठेयवस्तुमात्रस्य वा साक्षात्‌ कार्योपयोगोत्‌ | तथा च 
प्रतिपक्षांभावः कारणमिति वदतां तत्मयोक्तृपुरुषाभावोऽपि कारणमेष्टव्यम्‌ | ततः ' प्रति- 
बन्धो विसामग्री तद्धेतुः प्रतिबन्धकः › इति विवेचनानु पत्तिः | 


अस्तु वा मण्यायभावस्य कारणता | उत्तम्मकस्यापि ஏனை कार्यार्थमनुमान- 
(मनुमन्यमानः) (मनुमीयमानः) स्यापि कारणता किन्नाश्रीयते ? तद्विनापि मण्याद्यमावमात्रा- 
त्कदाचित्कायदशनादिति चेत्‌, तहि कारयमेव कामं भिद्यताम्‌; न तु भावरूपं ग (हि?) ats- 
भावात्मना कारणमिति वाच्यम्‌ । न च मणिमन्त्रादेरिवोत्तम्भकाभावस्य खगतो विशेषोऽस्ति ; 
येन तदभावात्मनोत्तम्मकस्य कारणता करप्येत। प्रत्युतोत्तम्भकस्यैव तत्तज्जातिगुणादि- 
विशेषोपछम्भः ॥ 


यदि कार्यस्यानियतहेतुकत्वपरिहाराय भावस्यापि विशिष्टाभावात्मनैकीकरणं साध्यत 
इति मतम्‌; हन्त तहि क्चिदप्यनियतहेतुकत्वन्न प्रसञ्जनीयम्‌ | न च तत्र तत्र कार्यजाति- 
मेदः कल्पयितव्यः ; तत्तदभावानां मिथो எள்‌ எனக तदभावात्मनैकीकरणोपपत्तेः | 
तृणारणिमणीनां हि तृणारण्यमावविशिष्टमण्यभाव) (भावाभावा?) त्मनेकत्वात्‌ | तत्र भावाना- 
मेव मिथो मिन्रजातीयानां भावामावात्मना कल्पनमनुपपन्नम्‌; अत्र तु भावाभावयोरेवोपपन्नमिति 
चेन्न ; विपथयात्‌। भावाभावात्मना ह्यत्यन्तविरूक्षणानामपि यदि कथश्चिसतियोगिविशेष- 
कृतमेकत्वमाश्रित्य कारणलन्रिर्वाढु शक्यते, कि पुनर्मावामना किश्चिछब्धसारूप्याणां शेष- 
पूरणेन कारणतवनिर्वाह इति विपरीतोपपत्ते। उत्तम्मकस्यापि कश्चिदपरः प्रतिबन्धकस्स्यात्‌ ; 
तदुपथपि कश्चिदित्यपवादपरम्परासु च भवता विशिष्टामावपरिकह्पनङ्केशो नेयं तथा C 
तथाः), (नेयत्तयाः) वर्णयितुं शक्यते | एवञ्च न काचित्सामग्री नाम? neun भवति ; 
तत्त्तिबन्धकपरम्परानिरूपणादर्वागुपाधिविशेषनिश्चयायोगात्‌ | 


किञ्च व्यभिचारिणामपि विशिष्टाभावात्मनेकोपाधिपरिग्रहादन्येनैकीकृत्य कारणत्व- 


१. TARA पा०. 


दशमो वाद; १६९, 


वर्णनञ्च न எணண | न हि प्रतिबन्धकोत्तम्भकेयत्तानिर्णायकं किश्वित्ममाणमस्ति। 
ஈரம்‌ हि सर्वहेतुखे व्यभिचारो दोष: | स चेन्न वक्तव्यः, कथं ஜேன்‌ எனா? किं 
पुनः कदाचिदन्वितानां रासभादीनाम्‌ | 


एवं काथकारणयोर्जातिप्रतिनियमो5न्वयव्यतिरेकहेतुकत्सुमहता प्रयासेन सम्पादितो 
न सिद्धथेत्‌ | 


किञ्च एकविशिष्टप्रतियोगितयां नानावस्तुन एककारण(त्व)वदेकविशिष्टप्रतियोगितया 
नानावस्तुन एककार्यतापि किन्न स्यात्‌ ? अस्लिति चेत्‌, तहि कार्यभेदात्कारणभेदो न 
कल्पनीयः | तत्र च करणविभागाद्विमागादिव्यवहारविरोपः। द्रव्यारम्भकसंयोगविरोधिवि- 
भागजनकस्य TAN (दविः) रोधिविभागज (गाज?) नकत्वेन हि तत्सिद्धिः ॥ 


यदि च भावस्यापि कस्यचिद्विरिष्टेकप्रतियोगितया कारणत्वमिष्यते, என்னின்‌ 
विरिष्टाभावात्मनो (ना? धूमादिकं प्रति कारणत्वशङ्का स्यात्‌ । तथा सत्युत्तम्भकाभावेऽपि 
विशेष्याभावप्रयुक्तवि शिष्टाभावात्‌ स्फोटवःदग्न्यायभावेऽपि धूमादिजयितेति शङ्कायां धूमादग्न्य- 
नुमानं न स्यादिति सर्वकार्यानुमाननिरासः | 


एवमितरानुमाननिरासोऽपि द्रष्टव्यः | कथम्‌ £--- 


भावखरूपभेदेन व्याप्यता हेतुभाववत्‌ | 
तदतिक्रमणे ஏரா प्रसज्यते ॥ 


खाभाविको हि सम्बन्धो व्यास्ति। तताऽयमेवंविधोऽजहत्खभावोऽनेन विनां न भवति | 
अयश्च नियामकखमावः। अनेवंविधस्तु नेवमिति विवेको ` वाच्यः । तत्र यदि कारण 
वस्तुखरूप .... [गत] विशेषानादरेण प्रतियोगिक्कतैकत्वैनेष्यते, एवं व्याप्यतापि स्यात्‌ | 
ततो महाविद्यान्यायेन सवैसिन्सव सिद्धधेदिति सदसद्विवेकानुपपत्ति। यथपि मेयत्व(त्वा?) 


१. यथा उत्तम्भकाभावविशिष्टमण्यमावास्स्फोटो जायते, TATA: | 
23 
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(am?) मेयत्वमेव तत्र हेतुः, तथापि व्यापकस्य विशिष्टाभावात्मना नियामकत्वमङ्गीङृत्य 
ண்ண न व्यवतिष्ठेत | 


दृषणत्वं यथा न स्यात्सवगोचरभावतः | 
तथा साधकता न स्याद्धेतोस्सवत्र गोचरे ॥ 


साधकानां दूषणानां वा सर्वगोचरता दूषणकाष्ठा वर्णनीया; इतरथा सदसद्विवेका- 
भावपसङ्गात्‌। अविवेके च विवादवेफल्यात्‌ | समुद्र्घोषसदृशो हि तदा UTA: | यदा 

वित्र] खरूपविरेषप्रयुक्तं कारणले கணே नियामकत्वं नियाम्यत्वश्च, तदो ad- 
कारणकायब्याप्यव्यापकव्यवस्थासिद्धेः (TEA 2) ॥ 


अतो मणिमन्त्राद्यमावस्याकारणलान्न तदभावाक्कार्यानुद्य इति शक्तिवेकल्यप्रयुक्त- 
कारणासम्पत्त्या कार्यानुदयो वर्णनीयः | तद्वैकल्यञ्च मण्यादेरन्वयव्यतिरेकाभ्यामवसीयते | 
यदा चोत्तम्भकं सन्निधत्ते, तदा मण्यादेः कारणशाक्तिवेकल्यापादकस्य शक्तिविकली क्रियते | 
उत्तम्भकशक्तिरपि तदुत्त.... [म्भके] என; पन्थाः | 


यत्तक्तम्‌, मण्यादिः प्रतिबन्धः तत्म़र्‍योक्तारः प्रतिबन्धका इत्यास्थेयम्‌ , इतरथा प्रति- 
बन्धमकु्न्नेव प्रतिबन्धक इत्युपपद्यते (इत्यापद्यते?) इति, तत्रोक्तमेव मीमांसाचाय- 
पादे।-- 


वृद्धप्रयोगगम्याश्च शब्दार्थास्सव एव எ: | 
तेन यत्र प्रयुक्तोऽयं न तस्मादपनीयते ॥ 


सिद्धानुगममात्र॑ हि कतुं युक्तं परीक्षकैः | 
न सर्वलोकसिद्धस्य लक्षणेन निवतनम्‌र ॥ इति। 


१, छो, वा. प्रसक्षपृत्रे १३२,१३३ शो. 
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यद्यपि शब्दामिधेयनिमित्तविशेषोऽस्मामिर्दुविवेचः, तथापि न सर्वलोकप्रसिद्ध- 
शब्दप्रयोगो5न्यथाकतु युक्त: । सन्ति हि कतिचित्‌, ये तदर्थमपि न €) विविश्वते । 
तथाहि-- 


उलत्स्यमानकार्येण विरुद्धः प्रतिबन्धकः | 
ணா: प्रसिद्ध हि प्रतिबन्धपदास्पदम्‌ || 


सिद्धवस्तुविरोधी घातकः साध्यवस्तुविरोधी प्रतिबन्धकः | tm यदि कार्ये (बै?) 
तद्विरुद्वत्वमिति Fa; इत्थम्‌। எச்‌ कारणपौष्कल्ये भवति, तदपोष्कल्ये च न भवति! 
अपोष्कल्यश्व कचित्कारणानामन्यतमवैकल्यात्‌ , कचिच्छक्तिवैकल्यादिति भिद्यते। यद्यपि 
என்‌ कारणम्‌ , तथापि शक्तस्यैव कारणत्वाद्विशेषणाभावेडपि विशिष्टाभावन्यायेन कारः 
णामावः | तदुभयकारणेनर प्रागभावस्थिरीकरणास्कायविरोधीति प्रतिबन्धको भवति। 
तत्र-- 


यथा कारणवैकल्यं दृष्टरूपेण कुर्वतः | 
अमावः कारणं न स्यात्तथा शक्ति विनिध्नतः ॥ 


यो हि नाम प्रतिबन्धकः कारणं किञ्चिद्विनाइय कार्य प्रतिबन्नाति, न तस्याभावः कारणमिति 
सिद्धम्‌। इतरथा कारणाकारणस्यापि कारणत्वप्रसज्ञात्‌ | तथा तत्कारणस्येत्यनवस्था च 
स्यात्‌ । यथा हि कारणाकारणस्य कारणसन्निधानापत्तेः प्थवसानात्संसर्गकारणाभावः, तथा 
कारणविरोधितादात्म्येऽपि। तथा चाबिरोधिनोऽपि तादात्म्ये कारणाभाव इति सर्वप्रतियोगिकर 
इतराभोवः कारणमिति व्यापधेत | किञ्चैवं कारणानामपि मिथो निरूपणे कारणतदभावा- 


१. यदि कार्यमिदं, न तु सिद्धम्‌, तर्हि कथं ஏன்‌ प्रतिबम्धकस्येति शङ्का, 
२. कारणान्यतमवैकल्यशक्तिवैकल्यकारणेनेलर्थः | 


३. प्रतियोगिकेतराभाव इति glo. 
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भ्यामपि कार्थजन्मेति स्यात्‌। न हि कारणेष्वप्येकस्येतरतादास्ये எனா: | तथा च 
कारणतदभावाभ्यां कार्यजन्मेति न्यायसिद्धान्तस्सवजनहृदयज्गमस्समथितो भवति | तस्पद्यथा 
कारणत्रैकल्य/पादकानां प्रतिबन्धकानामभावः कारणञ्न भवत्येव, तथा कारणशक्तिवेकल्या- 
पादकानामपीत्यभ्युपेत्यम्‌ ॥ 


खितमेतत्‌ प्रतिबन्धकस्य व्यापारः प्रतिबन्धः, न कारणाभावमात्रम्‌ | यदि कारणा- 
भावमात्रं प्रतिबन्ध्स्यात्‌ , सर्वाभावः प्रतिबन्धस्स्यात्‌; सविस्य तत्र तत्र कार्येषु कारणत्वात्‌ | 
सर्वप्रध्वसकानां प्रतिबन्धकत्वमपि स्यात्‌ । न च तथा कचित्मतीतिव्यवहारो वा जायते | 
न च.... [सहकाय] भावः प्रतिबन्धः; सवेसहकारिव्यावृत्तिलक्षणस्य तस्यासिद्धेः। अथान्य- 
तमाभावछक्षण:, नैवमपि; मण्याद्यमावेऽप्यानेदाहस्य वा भावे प्रतिबन्धपदप्रयोगादर्शनांत्‌ | 
तत्मध्वंस (से?) प्रतिबन्धपदं इश्यते, यतस्सामग्रया१ एव घातकं ஈனக்‌ वदन्तीति 
चेन्न ; कार्यविरोधित्वेन प्रतिबन्धक इत्यत्रैवास्योपपत्तेः। इतरथा प्रागभावप्रध्वंसयोस्सामग्री- 
वैकस्यात्मनाअविशेषफणितिः (तेः?) किङ्कृतः TA केवले प्रतिबन्धपदप्रयोगः ? | 


अपि च यदि कार्यविरोधो न विवक्षितः, किङ्गतस्सामग्रथभावे प्रतिबन्धपदपरयोगः ? 
सा ag कार्यवतीति कार्यविरोधात्तदभांव: प्रतिबन्धो युक्तः। अतः कारणरूपतत्तदवस्तुस्वरूप- 
magaga कार्यविरोधमेवारोच्य सामग्रथभावस्य प्रतिबन्धक?) கிரான்‌; न च सामग्रघ- 
भावेऽपि प्रतिबन्धस्खरूपेण सम्भवति | अपि तु कार्थविरोधिव्यापारास्मनैव । प्रतिबन्धनिरूपणात्‌ 
व्यापार; प्रतिबन्ध इत्येव हि तस्य नानाविधस्यापि सङ्गहसिद्धिः ; सङ्गाहकान्तरायोगस्योक्त- 
त्वात्‌ । न प्रतिबन्धं निरूप्य तद्धेतुः प्रतिबन्धक इति aria: अपि तु प्रतिबन्धकं कार्य- 
विरोधित्वालब्धात्माने निरूप्य २तद्व्यापरस्य कस्यचित्मतिबन्धक(१) என்னி ; यथा समथ 


१, सामग्रबामेवेति qro. 
२, अविशेषादिसत्र तात्पर्यम्‌ | क्कचिदविशेषापत्तेरिति दृशयते | 


3. तह॒बापकमिति dre. 
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त्वनिरूपणपूर्वक सामर्थ्यन्निरूप्यते। न हि शक्तिस्खरूपेण प्रत्यक्षा | शाक्ते कारणे प्रत्यक्षत्वाय 
ண ௫: प्रतीयते तद्विशेषणत्वेन | कार्यविरोधित्वञ्च न पुरुषस्य साक्षात्सम्मवति; 
कार्योादविनाशसाधारणत्वात्‌ | किन्तु खस्य वस्चन्तरापादनेनैव | यथा हि कारणाधिष्ठाना- 
RT भवति, तथा विरोध्यधिष्ठानादेव तस्य विरोधित्वमपि | ततो मण्यादेः कारणाभावत्वे- 
ऽपि तावन्मात्रवेषमपहाय कार्यविरोधिलं साक्षादम्युपेतव्यम्‌ | ततश्च तस्य प्रतिबन्धकत्वसिद्धिः। 
ஊன प्रतिबन्धः | स च aaa (पि?) दृष्टरूपेण किञ्चित्कारणं न विहन्ति, az 


(दप्यः) तीन्द्रियं कारणरूपं विहन्तीति कल्पनीयम्‌ | 
यत्तत्रोक्तम्‌, शक्तिनाशायनुपपत्तिरिति; तत्रामिधीयते-- 
எண்ணிச்‌ रूप यदर्थमुपकल्प्यते | 
तस्सिद्धघनुगुणं सिद्धथेन्न तु वस्त्वन्तरात्मकम्‌ ॥ 
शक्तिनारोऽपि हि எண்‌ को दोषः? ....[वेजात्ये कथं] कारणमिति चेन्न; 
शक्तिगतजात्यनम्युषगमे तदभावात्‌ | शक्तस्यैव जातिः कार्यनियामिका, न तु शक्तिजाति- 


RR ....[मरति]जात्याश्रमं हि विलक्षणा एव शक्तयः तदाश्रयानुरूपकार्यानुगुणा 
इत्यास्थीयतास्‌ ; यथा पुरुषस्सर्वसाधारण्येऽपि तत्तदधिष्ठानेन तततककार्यमसङ्करेण कुरुते | 


अथापरः ed; — 


सिद्धोपकरणैः कुम्भो यथा *दण्डादिव.... [जितः] | 
स एव जायते पश्चात्तथां शक्तिर्मविष्यति ॥ 


प्रथमघटोत्पत्तिवेळायामेव दण्डादीनि कारणानि सन्निदधते । तस्य त्वारम्भक.... [विभाग] 
परेकदेशोपचयसमनन्तरभाविविनाशतदुत्तरोत्पत्तिकल्पनायां यथा तज्ञातीयस्यैव सिद्धिः, 


१, शक्तिमिति पा०, 


२, ठण्ड्यादीति TTo. 
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एवम धिष्ठानदेशकालादीनि यानि परस्तात्सत्षिदधते, तन्मात्रेण पूर्वमपि शक्तिसिद्धिरिति 
नानियतहेतुकत्वम्‌ | अधिष्ठानशैथिल्ये शत्तयनुत्मत्तिमपेक्ष्य शक्तिनाशवादः। .... [अधिष्ठा] எ 
वैकल्ये पुनश्शक्तिसिद्धे शक्तितिरोधानवाचोयुक्तिः | अथवा शक्तेघु भावेष्वेव व्युसन्नो 
उत्पत्तिनाशवादो | शक्तो तु न तयोः प्रवृत्तिः ; वैकल्यांवेकल्यशब्दयोरेव तत्र प्रयोगात्‌ | 


अथवा எள்‌ किञ्चि द्रपमतीन्द्रियम्‌ | 
प्रभावस्तस्य सङ्कोचो विस्तर (विकास?) इचेति युज्यते ॥ 


शक्तिरिति नार्थान्तरम्‌। तदेव हि द्रव्यं दृश्य (area?) रूपमिति 
द्विप्रकार.... [मभ्युपेयताम्‌ |] अन्यथा कथमयस्कान्तस्य दूरस्थायःपिण्डाकर्षणाहित्वम्‌। न 
எல்‌ किश्वित्काय निष्पादयति | आकाशादीनां संयुक्तसंयोगादोनां सम्बन्धनिर्वाहकत्वेऽति- 
प्रसङ्गः | तस्य च रूपस्य शक्तिरिति संज्ञेति न कश्चिद्दोषः | दर्शनानुगुणकल्पनासहस्रमपि 


प्रामाणिके भवति । तद्विपरीतं तु दृष्टमपि हातव्यमिति सिद्धं शक्तानामेव.... [हेतुत्व] 
मिति ॥ 


इति श्रीमगवद्रामानुजमतधुरन्धरस्यात्रिगोत्रमदीपश्रीपञ्ननामार्थनन्दनस्य 
वादिहंसनवाम्बुदस्य श्रीमद्रामानुजार्यस्य कृतिषु 
न्यायकुरिशे शक्तिबादो दशमः ॥ 


श्रीः 


न्यायकुलिशे 

भावान्तराभाचचाद एकादश; 
भगवल्लक्ष्मणाचायप्रर्यापितनयानुगाः | 
भावान्तरमभाव तु ब्रुवन्ति निगमेस्समम्‌ ॥ 
| अन्यश्चे्यादिवाक्यस्थैरसदव्याकृतादिभिः | 
अभाववाचिमिरशब्देरामनन्ति हि कारणम्‌ ॥ 
तत्राहुः पूवेपक्षस्था न नञर्थस्य भावता | 
नित्यस्सप्रतियोगित्वान्न हि भावस्तथाविधः | 
मावोऽपि .... नार्थो निषेधाथस्तथेतरः | 
इति भेदेन नीतिज्ञा लक्षणं परिचक्षते ॥ 
भावमेदो निषेधाथ इति ளன शक्यते | 
यतस्सप्रतियोगिखनिबन्ध....[विधुरो विधिः] ॥ 
विधिगम्यस्य भावत्वमविगीतं हि वादिनाम्‌ | 
ननु सत्यमभावस्स्यान्निषेधाथस्स एव तु ॥ 


उपाधिरेव यः कश्चिङ्घावरूप इतीष्यते | 
विशिष्टत्वादुपाधेश्व विशेषणविशेष्ययोः ॥ 


प॒थम्मावात्मना सिद्धो युज्यते भावरूपता | 
एवं हि लाघवेन स्मान्ननर्थस्योपपादनस्‌ ॥ 


१७९६ 
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नैतदेवं ततो वाच्यमखण्डस्य विशेषितम्‌ | 
वदतामेव यद्बुद्धो लाघवं प्रतितिष्ठति ॥ 
विरम्य .... तिशब्दैथेतो नेवोपपश्चते | 

ततो नाखण्डशब्दोक्तिविशेषणविरेष्ययोः ॥ 
संस्थानेकखभावानां देहादीनां तु वाचकाः | 
यत्त युक्तं वि (युक्तं ate?) शिष्टार्थबोधका युगपत्त्विति ॥ 
भिन्नप्रसरवेधानां खनिष्ठानां तु वाचकाः । 
तद्विशिष्टावबोधा .... पा नैव शक्तयः ॥ 
पदान्ताथसमेतस्य यद्युपाध्यथंता न तु । 
तदखाथेस्तदंशस्स्यात्स भाव इति दुर्वचम्‌ ॥ 
किञ्च कोञ्यमुपाधिस्स्याद्यस्य नास्तीति भाषणम्‌ । 
प्रतियोगिनि दश्ये वा देशः ஊர்‌ गतः ॥ 
तद्धीर्वा केवलो वाथ कारो देशान्वितोऽथवा | 
अन्यः केवलशब्देन भावोत्तीर्णपरिम्रहात्‌॥ 

देश एव तद्थश्चेसुनरुक्तिः प्रसज्यते | 
नास्तीति च प्रयोगस्स्यासतियोगिनि सत्यपि ॥ 
देशस्तत्रापि येनासौ प्रत्यक्षादिप्रवेदिन, | 

न हिं तन्मात्रता नास्ति मात्रशब्दो झनर्थकः || 
प्रतियोगिविरुद्धश्चेन्ञास्ति शब्दस्य भाषणे | 
विरोधोऽथप्रयुक्तो वा शब्दमात्रगतोऽपि वा |i 
आधे भूतरुशब्द .... तुस्यार्थस्याविरोधभाक्‌ | 
भूतरुव्यवहारस्य घटेन यदि बाधकम्‌ || 


विशिष्टव्यवद्दारस्य सर्वस्य स्यादनुद्भवः | 
शब्दमात्रस्य नार्थेन केनापि स्थाद्विरुद्धता || 


एकादशो ATS: १७७ 


शब्दाभावेन साहित्यात्रासो युष्माभिरिष्यते | 

यदि नास्तीति शब्दस्य घटेन स्याद्विरुद्धता ॥ 

घ (प?) टो नासीति शब्दस्य car’) पटवत्यपि भूतले | 
अथ सर्वेण भावेन नासिशब्दो विरुद्ध्यते ॥ 

मूतलादो घटो எனின்‌ शब्दो न युज्यते | 

यदा यस्रतियोगि स्यात्तदा तत्तेद्रिरुद्धथते ॥ 

fread प्रतियोगित्वमभावेन विना तव | 

विवक्षातः ஈண்‌ .... नैवावतिष्ठते | 

असन्निहितमेवात्र प्रतियोगीति चेन्मतम्‌ | 

अभावस्सनिधानस्य भवता खीक्रतो भवेत्‌ ॥ 


दे .... [शान्तरे] ण सम्बन्धं प्रतियोगीति नोचितम्‌ । 
विभूनां सवदेशेषु निषेध्यत्वप्रसङ्गतः || 

विरुद्धप्रतियोगि .... ततोऽपि वा | 

* ने ने %* ने ओँ o || 
अन्योन्यामावनित्यलं என்‌ नियुज्यते | 

न हि क्षणिकतन्मात्रविज्ञानेऽनादिता्यपि ॥ 

कारस्तु नास्ति शब्दाथ .... [इति arg] न शक्यते | 
यतस्सर्वत्र चैकस्सन्नस्या எ सोऽ?)स्तीति च बोध्यते ॥ 
उपाधिमेदमिन्नस्य नास्ति शब्दाथता यदि । 

उपाधेरेव नास्तित्वमन्वयव्यतिरेकतः ॥ 
उपत्त्यादिरुपाधिस्तु नासिशब्दस्य बाधकः | 
प्रध्वेसादिरुपाधिश्वे देवमायुष्मतेष्यताम्‌ ॥ 


# जित्राबुष्ठन्दशकपात इव] 
| 24 
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अथ चेचरमः पक्षस्तव चेतसि विद्यते | 
देशः कालेन संभिन्न: कालो वा देशवानिति ॥ 


न चैवमपि यः कश्चिदनुवृत्तः प्रतीयते | 
न काछमात्रयुक्तस्य देशमात्रवियुक्तता ॥ 


काळमेदविशिष्टस्य देशमेदस्य वा यदि | 
भेदः कश्चित्तदेवास्तु यत्नवद्विगवेषितम्‌ ॥ 


देशकालो हि सर्वेषां यतस्साधारणो स्थितो | 
ततः कस्यचिदेकस्य என்ன न युज्यते ॥ 


` न ह्यभाव विहायान्यदसाधारणमिष्यते | 


्राङ्गणादिषु देशेषु प्रातराधन्ति .... [तेषु] च ॥ 
न व्यवस्थापनं शक्यमस्तिनास्तिपयोगयोः | 

न चाव्यवस्थितो वाच्यः प्रयोगस्सा्वेोकिकः ॥ 
व्युत्पत्तिव्यवहाराणां विसेवादप्रयोगतः | 
[sw] 94 चामावं भवानभ्युपगच्छति ॥ 


स एव देशमेदस्तु कालमेदेन सङ्गतः | 
नास्तिशब्द्प्रयोगस्य गोचरः परिकल्प्यताम्‌ ॥ 


अतः परमभि .... என) मावयोर्गुणदोषयोः | 
नेतदेवमभावेन भूतळ देविंरोषणम्‌ | 


न चापरस्य धर्मस्य परिकल्पः प्रतीक्षते | 
यदा तु नास्तिशन्दानामंशमेदोऽभिधीयते ॥ 


धर्मान्तरं तदामृइयमन्यथातिप्रसङ्गतः | 
न हि शोझ्कघादिधर्माणामाश्रयस्यावधारणे ॥ 


पकादशो वादः १७९, 
——— मुहिश्य यस्याभांवत्वकल्पनम्‌ | 
तयोः परस्परं भेदो विरोधोऽप्यभ्युपेयते ॥ 
घट; खलु पटादन्यः घटत्वन्चात्र नास्ति हि | 
M त्याद्यभेदो हि न खरूपविधातकः ॥ 


ननु रूप रसाभाव इति स्याच्चेद्विरुद्धता | 
नैवं रसाथभावेन रूपं यस्माद्रिशिष्यते ॥ 


न विरोधः कचिस्सिद्धयेदन्योन्यामाववत्तया | 
तस्य खरूपं கின்‌ भिन्नञ्चेति द्युपेयते | 


भेदत्वेन MUTA द्रव्ये तद .... [सम्भवा] त्‌ । 


न रूपिभ्यो रसो मेदस्सरसेभ्यश्च तद्धि नः | 
ணி हि तद्भेदो विरुद्धो भाव इष्यते | 
तादाल्यं हि विरुद्ध स्यादन्योन्या .... [भावशारिनी]॥ 
.... तद्वतो5पि भिद्यन्ते तैस्तेधमेस्तदुस्थितैः | 
ஏன तत्तेषां खरूपान्नातिरिच्यते ॥ 
प्रतियोगिक्ृतं तेषां .... [यदभावत्व] कल्पनम्‌ | 
न ஏ என்னன जात्युपाध्यन्तरोद्भवः | 
गोत्वादित्यादिशब्दार्था घटान्यत्वात्मना विना | 
एकीभूत .... .... .... .... मवगाहते ॥ 
गोत्वमात्रं तु विदितं न घटाभाव इष्यते | 
यस्मादेको घटाभावो गोल्वादिरखिछस्स्मृतः || 
सरसं विरसं .... .... .... गोश्चैवमादयः | 
अन्योन्याभावतां याति विरुद्धवासरस्परम्‌ ॥ 


% (अत्र सर्वेषु ताळपत्रेषु ग्रन्थपातस्सघुपलभ्यते |) 


१८० न्यायकुलिशे 


हखमित्यत्र aera परिमाणं प्रतीयते | 

, .... BATA प्रतियोगिव्यपेक्षणम्‌ | 
ननु जात्यादिनिमुक्तो नञथोंडर्थान्तरं भवेत्‌ | 
तदेव चेत्मसज्येत लक्षणस्यापि नेव .... | 
क जात्यादेरुपाध्यन्तरमिष्यते । 
तथापि न प्रसज्येत भावाथव्यतिरिकिता ॥ 
Em E [समु] दायित्वलक्षण: | 
कस्माचिद्धिन्नमित्येव सवस्य समुदायितां ॥ 
मेदो धमखरूपं वा प्रतियोगिनिरूपितम्‌ | 
ன்‌... .... राभावो भावान्तरतयोदितः ॥ 
अस्माद्विधिनिषेधो எ यद्विरिष्टावलम्बनः | 
तस्यामिसन्धिसम्पात; पर्यवस्येद्रिशेषणे ॥ 
तस्माद्रमो घटो नास्तीत्येव वा जायते मनः | 
विषयीकुरुते सेयं देशकालो विशेषितो ॥ 
प्रतियोगिन्यवच्छिन्ने न स्यादनुपसङ्ग्रहः | 
RR १ «mm पूवेवत्सवसङ्ग्रहात्‌ ॥ 
घटादिर्देशकालाभ्यां सङ्गतः प्रतियोग्यपि । 
तथाहि देशा भियन्ते प्रत्यक्षप्रतिपोदिताः ॥ 


नाना .... .... प्रातस्तायेरुपाधिमि: | 
देशकालो तु यो तत्र घटसम्बन्धमृच्छतः || 


TRAIN घटाभावत्वशाब्दनम्‌ | 
ननु .... .... काले वा नास्तिधीर्भवेत्‌ ॥ 


१. न पूर्वेणेति क्कचित्पाठः. 


கோணி चादः 


प्रातरेव घर्ट क्वापि नापरत्रेति लक्ष्यते | 
देशेऽपि ह्येवमेकत्र कालभेदेन नास्तिता ॥ 
qum... त्वेन विरुद्धथते | 
सत्यमेवं तथाप्यत्र द्वयं எனன || 
यद्यन्वित भवेत्तचेत्सघटत्वेन सम्मतम्‌ | 
THAT .... .... प्रतीतिन प्रसज्यते ॥ 
एकेकतस्स्थिते देशे कारे वा सङ्गते' .... | 
एकैकान्तरमेदोऽसावभावः प्रतिपाद्यते ॥ 
न ह्येकत्रैकदैवेकमस्तिनास्ति AT... | 
देशान्तरं तदेवास्य नास्तित्वमवगम्यते | 
कालान्तरश्च तत्रैव देशे भवति नास्तिता | 
எள்‌ वा नास्तिता यत्र काळदेशान्तरे म.... d] 
,..घटेन .... सम्बन्धादेशकालसमुचयात्‌ | 
भिन्नस्य देशकाळस्य नास्तित्वमिति निश्चयः ॥ 
.... प्रतियोगित्वं वादौ न घटे भवेत्‌ । 
न चैवं प्रतिपद्यन्ते घटो नास्तीति वादिनः ॥ 
उच्येत न हि கொள்‌ खतो5स्ति प्रतियोगिता | 
ततो विवक्षा सा नाम छोकिकानां प्रतीयते ॥ 
अन्वयव्यतिरेकाभ्यां प्रतियोगी यथा घटः । 
ए. .... இணை] नुवृत्तो च नास्तीति प्रतिपत्तितः ॥ 
प्राधाम्याददेशकालाभ्यां प्रतियोगी घटो भवेत्‌ | 
देशकालान्वितश्वारय प्रतियोगीति गम्यते ॥ 
घटमात्रस्य नास्तित्वं न कश्चिदवगच्छति | 
नित्यानां परमाणूनां देशभेदस्तु नास्तिता ॥ 
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व्यापिनामप्यनित्यानाममावः कालभिन्नता | 

.... [gg नास्तीति] बुद्धिश्वेन्नित्याणूनां न युज्यते ॥ 
ad तथैव निर्देशाद्वमस्प खात्मनोऽथवा | 

धर्मान्तरं .... [खरूपं वा] मेदो எனச்‌ इष्यते ॥ 
खरूपमेदोऽप्यत्रास्ति मेद इत्यवसीयते । 

यस्तु खरूपमित्येव व्यवहारो यथा भवेत्‌ ॥ 

धर्मिण्य ,... [त्यन्तनिषकृष्टेऽप्य] सो विद्वङ्किरिऽ्यते | 
तत्रापि यदि धर्मास्स्युस्तद्वदत्तापि कल्प्यताम्‌ ॥ 
अनंयैव दिशा वाच्या प्रागमावादिकल्पना | 

पूर्वो .... [तरो ஏ यो कारौ] भाविकालाद्विङक्षणो ॥ 
तो स्तः प्रागुत्तरामावादुपादानदशापि वा | 
गुणादिकमधर्माणां प्रागमावाँदिसम्भवः ॥ 

द्रव्याणां .... [नास्ति नि] त्यत्वात्तदद्वारा वोपचारतः | 
पूर्वात्तरतया धर्मी प्रागभावादिसंज्ञितो ॥ 

कारो वा तद्विशिष्टो वा तस्मात्सोऽपीति नापरः | 

.... इत्थ] सर्वस्य नास्तित्वं भेद इत्यतिशोभनम्‌ ॥ 
भावान्तरत्वमेतेन எண்‌ प्रतिपादितम्‌ | 
प्रतियोगिव्यवस्थानां न चात्रापि प्रसञ्जनम्‌ |i 
घटादेस्तु पदार्थस्य प्रतियोगित्वकह्पने | 
प्रत्येकसमुदायादिविकल्पो नावकाशवान्‌ ॥ 

मेदमात्रेण सवित्र व्यवस्थेत्युपपद्यते | 

TAY .... .... बैरप्यवझ्यसुपगम्यते ॥ 

अन्यथा न पुनस्सिद्धधेद्घावाभावविरोधिता । 

न ह्यभावेन तेनैव मेदस्स्यादाश्रयेष्वपि ॥ 


एकादशो वाद; 


अन्योन्याश्रयतो .... नन्यिनाप्यनवस्थिते | 
अभावस्य विरुद्धत्वे भवेदाश्रयभिन्नता ॥ 
नित्य भिन्नाश्रयत्वे च भावाभावविरोधिता | 
विरोधा यदि सवै .... दाश्रयमेदतः ॥ 
अभावस्याविरोधस्स्याद्वेदार्यस्य भवन्मते | 
तस्य मेदान्तरापेक्षेत्यनवस्थामसङ्गतः ॥ 
नेतत्खरूपमेदोक्तावनवस्था .... .... | 
खात्मनेव खभिन्नत्वे विरोधस्स्यात्तदात्मना ॥ 
अथामावस्य எரர்‌ यद्भावप्रतिपक्षता | 
तेनाश्रयानपेक्षोऽयं विरो .... च्छति ॥ 
नेवमद्याप्यसौ यस्माद्भावोत्तीणेन साधितः | 
भावस्य पुनरस्त्येव ततत्रपान्तर स्फुटम्‌ ॥ 
न च भिन्नतमात्रेण नित्य .... वेत्‌ । 
तादात्म्य हि विरुद्धं eed भिन्नस्य वस्तुनः ॥ 
எர रूपं भावात्मकस्य वा | 
अन्यतादत्म्यविद्वेषा .... तवं प्रतिपद्यते ॥ 
खरूपस्याप्यमावत्वं खयैव क्राप्युपेयते | 
यस्माद्भावेष्वमावस्य नासिल्वन्नातिरिच्यते ॥ 
तत्रापि चेत्तथा .... परिकल्पयते भवान्‌ । 
तथापि च तथेत्येवमनन्ताभावता भवेत्‌ | 
अथ भावखभावस्य नास्तित्वन्नेति कथ्यते | 
अभावामाव .... वन्योन्याभाववजेनात्‌ ॥ 


अथ भावाविवक्षा चेद्वावेषु क्रियते त्वया | 
भावो नायमभावो वा एवेत्येवन्न युज्यते A 
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न्ययकुलिशो 


- अथ खरूपमात्रेण भावामावो खयोदितौ | 


भावयोरेव किन्न स्थात्खरूपे என்‌ वचः | 
तथा सत्यप्रतीताद .... .... प्रसज्यते । 

दोषश्च पूर्वपक्षोक्तस्सवोऽप्यत्र न हश्यते | 
fra मेदातिरिक्तिश्चेदभावः कश्चिदिष्यते | 
கணண चेत्रादे .... .... दिः कथम्‌ ॥ 
न हि प्रत्यक्षतर्सिद्धधेदन्यत्राभावनिश्चयः | 
अर्थापत्त्यनुमानाभ्यामपि எம்‌ न शक्यते di 

न खल्वेकत्र सद्भावे भवेदनु .... .... | 
प्रत्यक्षेण प्रतीतत्वादितरेरप्यबाधनात N 
एवश्चानुपपत्तश्चेत्सत्रेषा प्रसज्यते | 
यद्यभावाविनाभूतस्तं विना .... .... ॥ 

तथाभि (पि) व्यापितेव स्यात्सा चात्रात्यन्तदुअहा | 
न हि व्यापकमज्ञात्वा व्याप्यं जानते जनाः ॥ 
அணா ளா मन्योन्यसश्रयम्‌ | 
समीपदेशवञ्चेत्रो नापरत्रेत्यथानुमा ॥ 
नेतत्सप्रतिपक्षत्वांचेत्राधिष्टि .... .... | 

अथ देशान्तरे चैत्रो यदि भाविखदेशवत्‌ ॥ 
तत्रापि चेत्रका् स्यादिति तकौनुकूलनम | 
नेतद्देशान्तरे कार्य २नास्तयवत्रेत्यनिर्णयात्‌ di 
.... [निर्णा] यक पमाणेन चेत्राभावोऽवसीयताम्‌ | 
कार्यस्य यदि विज्ञानं स्यादत्रापि च तत्समम्‌ ॥ 


१. ज्ञातभन्योन्यसश्रयः. qlo. 
२. नास्त्येवान्योन्यनिणेयांत्‌ इति gro. 


द्वादशो वाद: १८५ 
अर्थान्तरमथोच्येत ண்ணி | 
तथा देशान्तराभावः प्रत्यक्षो यद्यपि स्फुटम्‌ | 
नेतावतापि दूरस्थस्तदभावोऽवसीयते | 
अन्योन्यामावमात्रं तु सिद्धधेचैत्र .... ॥ 
संसर्गामावसिद्विस्तु न प्रमाणवती तव | 
यदाथमावो मेदसस्यातखरूपोदेश्च ATA ॥ 
तदा देशान्तरे चेत्रो नास्तीति सुगमं भवेत्‌ | 
देशान्तरादिक सवे चेत्रबुद्धथा न गृह्यते ॥ 
तद्विलक्षणबुद्धथ्ेव gad तेन भिन्नता | 
तस्मादभावस्सवेत्र भेद इत्यतिशोभनम्‌ ॥ 
न (स!) च धर्मखरूप ஏ यथासम्भवमिण्यताम्‌ | 
असद्वा इंदमित्याद्या कारणारम्बना श्रुतिः | 
अत एव हि मुख्यार्था नान्यथाप्युपपच्चते ॥ 


इति श्रीमगवद्रामानुजछुनिवरमतधुरन्धरस्यात्रिगोत्रमदीपश्रीप्ननामाथनन्दनस्य 
वादिहसनवाम्बुदस्य श्रीमद्रामानुजायस्य कृतिषु न्यायकुलिशे 


भावान्तराभाववाद एकादशः di 


श्रोः 
न्यायकुलिशे 


शरीरलक्षणवादो द्वादश; 


ee OS 


यस्य चेतनस्य ஈர்‌ सर्वामना सार्थे नियन्तुं धारयितुं च ud तच्छेषतेकख- 
रूपञ्च तत्तस्य शरीरमिति लक्षणम्‌ | 


तत्र यच्छन्दयोद्व्यं सप्रतियोगिकम्‌; न तु गोत्वांदिवद्रतियोगिकम्‌ , सर्वप्रतियो- 
fit वा .... .... तत्मतियोगिक॑ Seri] सर्वासनेति नियमनधारणयोर्विशेषणम्‌ , न 
शेषतायाः ; तत्रेकशब्देनेव तदर्थसिद्धेः । सर्वात्मने .... [त्यस्य] यावदात्मभाविलेनेत्यभः | 
शक्यमिति नियमनविशेषणमेव ; धारणस्य नित्यानुवृत्तलवाद्वधवच्छेयासि எர इति च 
नियमनविशेषणमेव ; धारणस्स कार्यप्रतियोगित्वानपेक्षणात्‌ | என்‌ विषयवाची कार्यमा- 
चष्टे | एतेन शक्येऽर्थ इत्यु .... [क्त] भवति। अतश्चाशक्यगोचरनियमनानुपपत्तेरव्यासिः 
परिहृता | असम्भवो वा व्यवच्छिद्तते | चेतनप्रयोजनं खांध इति किन्नाश्रीयते ? शेषतैक- 
खरूपमित्यनेन गताथखात्‌ | | 


ननु कोऽयं எல்‌? यदि शरीरकार्यम्‌ , त .... [दा] शरीरं प्रथमं प्रत्येतव्यम्‌ | 


तत्मतिपत्तिश्व हक्षणाधीनेत्न्योन्याश्रयत्वमिति चेत्‌ , तत्र कश्चिदाह--रक्ष्यस्मात्यन्ताप्रति- 
योगि .... .... 


द्वादशो वाद: १८७ 


नेतथुक्तम्‌ ; लक्षणवैयर्थ्यप्रसज्ञात्‌ । यद्यपि लक्षणान्तर :... .... च पूर्वे कस्य- 
चिछक्ष्यस्य प्रतीतिरस्ति, तथापि तस्य व्यत्तयाकारेण प्रतीतिर्ढक्षण उपयुज्यते; न तु 
रक्ष्योपाधिविशिष्टतया | अत्र .... .... .... पि काममस्तु शरीरविशेषस्य garde 


यथायोगमुपयोगः, तथापि छक्ष्यशन्दनिमित्तसामान्यरूपस्य पूवे .... [4 प्रसि] द्विर्नास्तीति 
न तेन रूपेण छक्षणोपयोगो युक्तः | यदि च नेवे, कथं श ௫௭௭௭9 रीरद्रव्यव्यवच्छेरः © 
कामं हि कुठारादिकमपि शरीरं विव .... तात तक्कायेऽपि चेतनस्य कुठारं नियन्तु 
शक्तिरस्तीति तस्यापि शरीरखप्रसङ्गो दुर्वारः | एतदुक्त भवति--यस्य शरीरछक्षणेन व्यव- 
च्छेदः काथः यस्य वा सङ्ग्रहः तयोरशरीरखशरीरतवे पूव प्रतीते चेलक्षणवैयथ्यम्‌ | अप्रतीते 
चेत्‌ , खकार्याप्रतोतो लक्षणाप्रतीतिरिति | अतस्खशन्दो १द्रव्यवचनः | तेनायमर्थस्सम्पद्यते- 
यस्य द्रव्यस्य कार्य .... [Asa] ते तस्वकाथमिति | एवञ्च कार्यविशेषान्न नियन्तव्यमि- 
त्युक्तं भवति । अतोऽसम्भवोऽव्याकतिश्च परिह्वियत इत्येतदेव || 


य" [Aa] किमिति चेष्टेव स्वकार्थमिति न wad? उच्यते--प्रयत्नवदात्मसं- 
योगासमवायिकारणिका क्रिया हि चेष्टा । ` नेषा शिछाकाष्ठादि'* [षु सम) वैतीत्यव्या- 
ta | न च परमात्मप्रयत्नाधीनव्यापारो जीवः प्रकृतिर्वा ; ¦ यथा सन्निधिमात्रेण ! 
इत्यादिवचनविरोधात्‌ । ' कृतप्रयत्नापेक्षस्तु ' इति च सूत्रम्‌ । न च எரர்‌ 
विभूनासुपपञ्चते | अस्पन्दे च कार्यावस्थामात्रे न चेष्टाखमसिद्धिरिति यथोक्त एवाथः | 


aad चिन्तनीयम्‌ --किमेतद्वाक्यमेकरक्षणाभिप्रायम्‌ , उतानेकछक्षणाभिप्रायमिति । 
यदि ह्यकङक्षणामिमायत्वं सङ्गच्छते, ततो (एकलक्षणाभिपायत्वं ततो ?) व्यवच्छेद्य[सिद्धिले- 
क्षणत्वासम्भवः | तथा च युक्तमनेकङक्षणामिप्रायमिति | तथा हि--लक्षणत्रयमेतत्‌ | 
तत्र ஏன चेतनस्य यहंव्यमित्येतत्सवत्र सम्पद्यते । सर्वात्मना स्वार्थे नियन्तुं शक्यमित्ये- 
कम्‌ | सर्वात्मना धामिति द्वितीयम्‌ | तच्छेषतेकस्वरूपमिति तृतीयम्‌ | तत्र यस्य 
चेतनस्येति चैतन्यविशिष्टविवक्षया विशेषयमात्रनियाम्यस्य धर्मभूतज्ञानस्य व्यवच्छेदः | 
दव्यमिति शब्दादेव्युदासः ; तस्यापि स्वकार्ये चेतनेन विनियुज्यमानत्वात्‌ | तन्मात्र- 





१, ग्राह्येति पा०. 
२. ब्र सू. 2. 8. Al. 


१८८ न्यांयकुलिशे 


(तावन्मात्र 2) गोचरत्वाज्ञियमनशब्दस्य | अन्य**'[था] महदहङ्कारादिष्वव्यापेः ; तेषामपि 
निष्पन्द्त्वात्‌ p सर्वात्मनेति कदाचिल्रेर्यस्य परशरीरस्य व्यवच्छेद: | स्वाथ इत्यतिप्रसङ्ग- 
परिहारः | नियन्तुमिति sangka: | (suf: | ?) शक्यमित्यव्याप्तिपरिहारः, असम्भव- 
परिहारो वा । न हि किञ्चिदपि द्रव्ये सव कायं सर्वदा இ | एतावता लक्षणेन 
समस्य शरीराभिमतद्रव्यस्य व्याप्तत्वादशरीरस्य च व्यवच्छेदादेतावदेवेकं लक्षणम्‌ | तथा 
यस्य चेतनस्य यद्दव्ये सर्वात्मना धार्यमित्यपि; यस्य चेतनस्य aged शेषतैकस्वरूपमि- 
त्यपि | कदाचिद्धार्याणां शिलाकाष्ठादीनां कदाचिच्छेषभूतानां राजभृत्यादीनाञ्च व्युदा- 
साय सर्वामनेत्युपादानम्‌ (इति ?) न कश्चिद्दोष इति । युक्तं चेतत्‌--न्यायसत्रकारेराप 
Sofas’ इति रक्षणत्रयाभिधानादत्रापि त्रयाणामेव छक्षणानामभिधान- 
मिति ॥ 


अत्रोच्यते--सत्यमनेकलक्षणत्वे सम्मवस्येकलक्षणन्नावकाशं लभते | तदेव तु 
कथमिति चिन्त्यम्‌ । 


प्रथमे तावहक्षणे कुठारादिष्वतिव्याप्तिः कथं परिद्दियताम्‌ ? चेतनेन हि देवद- 
तादिना कुठारादिस्स्वकार्ये व्यापायते | अव्यवधानेन नियमनमिह विवक्षितम्‌ | कुठारी- 
दिस्त" “[तच्छ] [eg श] रीरव्यवधानेन हि नियाम्यत इति चेत्‌ , तहि भूतवेताळगर- 
ळादीनां मान्त्रिकशरीरत्वप्रसङ्गः ; देवादिसङ्कल्पमात्रप्रव' ° "[तिता!नां विमानादीनां तच्छ- 
रीरखप्रसङ्गश्च | तदपि शरीरापेक्षमश्रिष्ठानम्‌ , अशरीरस्य ध्याना्योगादिति चेन्न ; 
सोभरिप्रभृतीनां बहुशरीरवत्त्वाभावप्रसङ्गात्‌ । तेषामपि ह्येकशरीरस्थात्ममरभवज्ञानप्रसरा- 
धिष्ठेयत्वाच्छरीरान्तरस्य | तत्रापि तत्तच्छरीराधिष्ठानार्थस्य (न्न?) चेतनस्य शरीरान्तरापे- 
क्षेति चेन्न; आतमनः எண்னை वतमानस्य तदनपेक्षज्ञानाधारत्वायोगात्‌ | अन्यथा 
ह्यात्मनो சாரின்‌ वतेमानस्याहष्टाधीनज्ञानजननाभ्युपगमे शारीरस्यावान्तरव्यापारता 
व्याहन्येत | न चाथिष्ठेयमेव aie [म] वान्तरव्यापारस्तद्सङ्गतमपीति युक्तम्‌; शरीर- 
संयोगस्याविवक्षायां हृदय [तनत्वोक्रान्तिगत्यागतिश्रतयोऽनथिकास्स्युः ॥ 


ஏ. न्या, सू. l. l, ]]. 
२, Naw इति ate 





ஊண்‌ वादः १८९, 


"°" [अपि चा] विभूतसत्यसङ्कह्पानां नित्यानां विश्वनियमनाधिक्ृतत्य भगवतो 
विष्वक्सेनप्य च सङ्ग्पमात्रप्वर्त्थेषु dy [aly विमानादिषु चेतनेषु चातिव्याप्तिः । न 
हि तेषां स्वाभाविकसावेञ्यशालिनां शरीरापेक्षो ज्ञानोदयः । न च यलाघिष्ठेय'' [त्व] 
मिह विवक्षितमिस्युक्तम्‌ | न च चेतनस्येस्येकवचनविवक्षया तस्यैव Parad विवक्षित- 
मिति वाच्यम्‌ ; जीवात्मशरीराणामेव'' ` [परं] प्रति शरीरत्वाभ्युपगमात्‌ । परशरीरस्य च 
परेण HATTA | न च स्वकार्ये सर्वत्र ते" [न] नियन्तुं शकयत्वमिह विवक्षितमिति 
वाच्यम्‌ ; असम्भवपसङ्गात्‌ । न हि यत्काय शरीरेण सम्पादयितुं शक्यते तत्र aaa 
शरीरा(र DAT सम्भवति | भगवता बसुदेवनन्दनेन ताळफरपातनाय प्रेयेमाणेष्वासुरशरीर- 
विशेषेषु इृढतरताळफलाभिघातक्षण'' AMARA?) पणविशेषस्य तत्तदसुरात्मभि- 
स्सम्पादयितुमशक्यस्वात्‌ । अतः प्रथमस्य नेरपेक्ष्यानुपपत्तिः ॥ 


तथा द्वितीयस्यापि यावदात्मभावित्वेन எனை विशेष्यद्रव्यापेक्षया जीवशरीरे- 
னன்‌: ; अवस्थितापेक्षयापि எ: [योगाव|स्थावस्थिते कुठारादावतिव्याप्तेः । सव- 
साधारणसंयोगातिरिक्तसंस्थानविरोषावस्थितस्थ waa विवक्षितमिति Aa; बर्णामकस्य 
ax [aea] क्षात्मशरीरखप्रसङ्गात्‌ । साक्षात्सम्बन्धो विवक्षित इति चेन्न; gai- 
नानाशरीरेषु तदसम्भवात्‌ p सर्वप्रकारधारणमिह विवक्षितमिति चेन्न ; प्राणान्नपानादिक्ृत- 
धारणमेदस्यावर्जनीयत्वात्‌ | चेतनस्येत्येकवचनविवक्षयेकेन धार्यत्वनिबन्धन'' '[परिहार- 
प्रकारः] पूर्ववन्निरस्तो विज्ञातव्यः । नित्यसंसारिभिनित्यश्रियमाणायाः प्रकृतेरपि तच्छरी- 
ளு; | चैतन्यविशिष्टत्वेनेव धारणमिह विवक्षितमिति चेन्न; ஈர்‌ तदभावात्‌ | 
योग्यरवेन विशेषणीयमिति ௭ ; परशरीरस्य प्रविष्टशरीरत्वप्रसङ्गात्‌ | तत्रापि हि शरी- 
रस्य योग्यता यावदात्ममाविनी । प्रविशतस्तु सहकारि भूतादृष्टायभावादनधिष्ठानम्‌ । 
अस्नमूषणाष्यायप्रसिद्धनित्यसूरिधारणेषु एथिव्यादिपु तततच्छरीरस्वपरसङ्गश्च दुनिवारः | 
अतो ளி [लक्षणस्य निदोषत्वम ] पेक्ष्यमप्यनाशङ्कवीयमेव | 


तृतीयमप्यवस्थिता पेक्षया द्रव्यमात्रापेक्षया वेति पूववद्ठक्तव्यम्‌॒। असाधारणसं- 
स्थानविरोषवत्तयेति चेत्‌ , प्राणेष्विन्द्रियेषु चातिव्याप्तिः | यद्यपीन्द्रियाणां कल्पावसानादर्वा- 
मिमुच्यमानैस्त्यक्तानामनघिष्ठानानामेव केषाञ्चिदवस्थानमस्ति ; तथापि शेषरवं न व्याव- 
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तेते ; तादर्थ्यस्य सहकार्यभावप्रयुक्तकार्यामावे चानपायात्‌ | sada श्रतिप्रसिद्धजीव- 
पारा्थ्यायास्तच्छरीरत्वप्रसङ्गः । न च भगवच्छेषमूतायास्तस्याइशेषभूतरवमसम्भवीति 
वाच्यम्‌ ; द्वाररेषिखवाज्जीवानास्‌ । इतरथा संसारिणामशरीरत्वप्रसङ्गात्‌ | न च 
साक्षाच्छेषत्वे सम्भवस्यवान्तरशेषिद्वारानपेक्षेति वाच्यम्‌ ; उभयप्रकारस्यापि श्रोतत्वेना- 
वञनीयत्वात्‌ | कल्पना हि ततो Radd, न எனின்‌ ॥ 


अतः प्रत्येकरक्षणत्वानुपपत्तेविधेयखाधेयत्वरोषत्वानि समुचितान्येवेकं लक्षणमिति 
वाच्यस्‌ | अत्र लक्षणवाक्ये सर्वस्यैव पदस्य व्यवच्छेदमेदो नात्यन्ताय मृगवितव्यः ; 
यतस्स्वातन्त्येणापूर्व किञ्चिङञक्षणमिह Mead | किं तहिं क्रियते ! श्रतिप्रसिद्धमेव 
रक्षणमनुधते | तथा हि बृहदारण्यके श्रूयते--“ यः ஜீனர்‌ நா अन्तरो 
ये प्रथिवी न वेद यस्य प्रथिवी शरीर, यः प्रथिवीमन्तरो यमयति, स त आत्मा अन्तर्या- 
raga” इति । अत्र हि यस्य प्रथिवी शरीरमिति शरीरत्वं निर्दिश्य तत्कथमित्यपेक्षायां 
यः प्रथिव्यां ணன अन्तर saad, यं प्रथिवी न वेदेति शेषत्व, यः प्रथिवीम- 
न्तरो यमयतीति विधेयश्च छक्षणमभिधीयते | ये पृथिवी न वेदेति कथं शेषत्वमुच्यते ? 
इत्थम्‌ अवेदनेन साक्षादमि' ` ` [हितेन पु] थिव्यादेः स्वोज्जीवनप्रयुक्तस्वरूपस्थितिभवृत्तयो 
व्युदस्यन्ते। परमाझनो (हि?) तदुद्देशप्रवृत्तिस्साक्षा . . [परम्परया] वा पुरुषार्थः 
भागित्वात्‌ | wert पुरुषार्थमागिनं कञ्चिदन्तर्माव्यैवाचेतनेषु तदर्थो द्ेशगोचरतया 
कथञ्चिच्छेषि (ष 2) ्बनिर्वाहः । अत एव द्वारशेषि्वमेवाचेतनेषु परशेषित्वमिति तत्त्वम्‌ | 
अन्यतरतादथ्यमन्तरेणानुपपद्यमाने नियमनादिसम्बन्धे परमात्मनस्सर्वज्ञस्य नियन्तुरमृत- 
स्याचेतनपुथिव्यादिपारार्थ्यायोगास्परथिव्यादेरेव ते प्रति पारार्थ्यमित्यवसीयते | विघेयत्वादीनां 


हि “ सर्वात्मना सवार्थे ' इत्यादिविरेषणेस्स्वरूपं शोध्यते । अस्या श्रुतौ हि न तेषामभि- 
व्यक्त रूपम्‌ |... வை வட வவ வ हें 


इति श्रीभगवद्वामानुजलुनिवरमतध्ुरन्धरस्यात्रिगोत्रप्रदीप छीपद्मनाभारयेनन्द्नस्य 
वादिइंसनवाम्चुदस्य ध्रीरामानुजाथेस्य कतिषु न्यायकुलिशे 
शरीरळक्षणवादो द्वादशः | 





* अन्न ताळपत्रे पङ्क्तिनवकपात; | 


श्रीः 
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॥ त्रयोदशो वादः ॥ 





नन्वयमात्मा चेत्स्वप्रकाशः, स्वामाविकसुखरूपादिभावात्संसाराभावपसङ्गः | तस्य 
तिरोधानात्तदुपपत्तिरिति चेत्‌ , स्वप्रकाशस्य़ कथं तिरोधानम्‌ ^ तथात्वे वा पराथ (किम- 
पराद्धम्‌ 2) परै; ; येन तिरोधाने स्वरूपनाशस्तेषामापाद्यत इति चेत्‌--अयमत्र विशेष; — 
निविरेषः प्रकाशः परेषाम्‌ , सबिशेषोऽस्माकम्‌ । विशेषश्चानुकूल्य प्रकाशस्वरूपा AAN , 
यतस्सुखदुःखयोरनुगतः प्रकाशो हश्यते | सुखमेवानुकूलम्‌। तत्रानुकूल्ये. तारतम्यविशेषः 
अस्ति, ஈர்‌ விண்ட | तत्र ஈர்‌ सर्वदा प्रकाशते ; येन रूपेण देही देंदादिभ्योऽतिवि- 
रक्षणस्लुषु्तिविषयोऽपि स्वमकाशवृत्त्या साक्षादेवानुभूयत इत्युक्तम्‌ । என்ர तु निखिछ- 
सांसारिकदुःखतिरोधान''"' 2) (क्ष ?) मः प्रत्यगात्मगतानुकूल्यविशेषत्स्फुट एवोपदिश्यते | 
तच्च विरक्षणमानुकरूल्यमात्मनस्स्वामाविकं स्वपकाशम'" [पि कम] णा तिरोधीयते | आत्म- 
विषयविशादज्ञानेन कर्मणः क्षये स्वयमेव प्रकाशते ; कि बा तदानी धर्मभूतज्ञानविषयमा- 
वापेक्ष प्रकाशते | इतरत्तु AAMT पूर्वमपि प्रकाशमानं मसणत्वादेव न सांसारिकदुःख- 
तिरोधानक्षमम | एवञ्च सति धर्ममतज्ञानस्थे (श्ये 2) व विषयान्तरवदानुकूल्यविशेषो5 (षेऽ ¦) 
पि कणा सङ्गोच उंपपादितो भवति । तसङ्कोचादेव प्रकाशवृत्तिसक्लोच: | इदञ्च ' यत्र 
चेवात्मनात्माने पश्यज्ञात्मनि तुष्यति ' इति शास्रादवगम्यते | विशदात्मविज्ञानविनष्टकर्म- 
सञ्चयख पुनस्स्वाभाविकस्वरूपमेवानवधिकमानुकूल्यम[त्मनो धम भूतज्ञानगोचरतया प्रका- 
शमानं सत्सकरसांसारिकक्लेश तिरोदधाति ; विषयान्तरवैराग्यञ्च எண்‌ | यदुक्त भगवता 
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“यस्मिन्‌ स्थितो न दुःखेन गुरुणापि विचाल्यते ये छब्ध्वा चापरं சம்‌ मन्यते नाधिकं 
ततः ” ¦ विषया बिनिवर्तन्ते निराहारस्य देहिनः p रसवजं रसोऽप्यत्न परं दृष्टा; निव- 
तेते '' इत्यादिषु ॥ 


यद्यूच्येत--मानसम्रत्यक्षनिपेधासूर्वमननुभूतस्य स्मतुमशक्यत्वाच्च कर्थ धर्म मूत- 
ज्ञानेनात्मना विशिष्टानुकूल्य विषयीक्रियत इति--नेतत्‌ -- यतस्स्वामाविकमेव धर्मभूत- 
ज्ञानस्यात्मधम मूतविपुलानन्दग्राहकल्ं विशदात्मानुभवविनष्टेषु प्रतिबन्धकेषु कर्मस्वाविभवति | 
प्रकृष्टाइष्टसचिबेन मानसेन वा गृह्यते तदानुकूल्यम्‌ ; Fae हि निषिद्धम्‌ | ननु चात्मन- 
स्स्वप्रकाशरवे स्वाभाविकल्वे च तस्य, विशिष्टसुखस्वरूपत्वस्थापि कथमप्रकाशः ^ न हि 
जडमपि किञ्चिदस्ति स्वरूपमस्येति युक्तम्‌ ; “ स यथा सैन्धवघनोऽनन्तरोऽबाह्यः कृत्स्नो 
रसघन एव एवं वा अरे अयमात्माऽनन्तरोऽबाह्यः कृस्नः प्रज्ञानघन एवं ” इत्यादिश्रुतेः | 
सत्यमेवम्‌ , अजडस्वरूपस्वधम एवायमात्मा, तथापि स्वतस्सवेगोचरस्य धमे भूतस्य ज्ञानस्य 
संसारदशायां यथा कर्मणा सङ्कोचः, यथा च तस्य प्रसरणापेक्षस्य प्रकाशस्य सुषुप्त्यादौ 
तदभावादप्रकाशः, तथा स्वरूपानुकूल्यविरेषस्यापि धर्मभूतज्ञानविषयीभावापेक्षस्य तदभा- 
वादप्रकाश इति PUANA, अप्राक्ृतद्रव्यवत्‌ || 


ननु कथं विषथीमावापेक्ष स्वप्रकाशत्वमिति | व्याहतं ह्येतत्‌ ; नैरपेक्ष्यलक्षणत्वा- 
त्स्वमकाशत्वस्य | उच्यते-सस्यमेवम्‌ | तथापि धर्म भूतज्ञानविरेषस्य स्वप्रकाशविरोषाप- 
वाद(बादिदमुच्यत इत्यदोषः | “सुखमात्यन्तिकं ag द्िम्राद्ममतीन्द्रियम्‌' “वेत्ति इत्येवमा- 
दिवचनानुसारेण तु विषयलवादः | स्वतस्स्वप्रकांशमारम्ब्य प्रज्ञानघन एवेत्यादि 
श्रुतिरुपपद्यते । तच रूपं मुक्तावेबाविभषति | 


अथवा जीवस्य सुषुष्त्यादिसर्वावस्थानुभवसिद्धं विशेष्यस्वरूपमेव सूक्ष्मज्ञान- 
विशिष्ट नित्यस्‌ । अन्यत्सवमनोपाधिकमपि प्रतिबन्धकेन कर्मणा विनाश्यते। न चैता- 
ति त டயட டட து ட பட்ட ப. 
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वता आगन्तुकचेतन्यघर्मकताप्रसङ्ग: | सूक्ष्मरूपेण नित्यावस्थायोस्सुषुप्त्यादिकालेष्वनु- 
भूयमानम(नस्या ?)पि सूक्ष्मतया विवेकानुसन्धानाभावादप्रकाशवादः | भाष्ये तु 
« अनुभूतेस्स्वयम्परकाशत्वमुक्ते तद्विषयप्रकाशवेलायां ज्ञातुरात्मनस्तयैव " इत्यादिअन्थो 
हि प्रखृतज्ञानविषयो न सूक्ष्मविषयः। आत्मनस्स्तरूपेण नित्यस्यापि धर्मानित्यता न 
विरुद्धेति तत्र तत्र द्रष्टव्यम्‌ । सर्वत्र सङ्कोचविकासावेवोच्येते, नो्मत्तिविनाशाविति 
चेन्न ; अविशेषात्‌ । | तिरोधानं नाम प्रकाशविनिवारण मित्यादिग्रन्थे हि तस्स्पष्टमनु- 
सन्धीयताम्‌ ॥ 

धमै मूतज्ञानस्याप्रकाशमानस्यैव सद्भावपक्षे त्वात्मगतानुकूल्यविशेषस्यापि aga- 
प्रकाश इत्युक्तमेव ॥ | 

यत एव स्वरूपे भासमाने वद्धर्मस्यानुकूल्य'' [स्या] प्रकाशो युक्तः, अत एवान्त- 
यामिणोऽपि केवल्यमोक्ष (क्षे ?) सुखरूपत्वेनामकाशोपपत्तिः | न हि कमयोगसाध्यावलो- 
कनदशाया''"'''[मसौ न] संवेद्यते । “ यो मां पश्यति सवित्र सवश्व मयि पश्यति › ` येन 
भूतान्यशेषेण द्रक्ष्यस्यात्मन्ययो मयि ' इत्यादिवचनशतं तु (शतात्तु?) भक्तिसाध्याध्यक्ष- 
वेळायामिवानन्तानन्दमथः प्रकाशते । तथा सति प्रत्यगात्मवेदनस्य MAAN [eT] 
योगात्‌ | तद्वेदनं हि क्मयोगादिसाध्यं विशदतमापरोक्षयापन्न भगवदानुकूश्यप्रतिभास- 
रक्षणभक्तिप्रतिबन्धकप्राचीनकमसञ्चये विनाशयति | अतो भक्तिनिष्पत्यज्गमित्यस्य (मितिः) 
८ अध्यात्मयोगाधिगमेन देवं मत्वा ' इत्यादिषु श्रूयते । यद्यपि च « तेषामादित्यवज्ज्ञान 
प्रकाशयति तत्परम्‌ ' इत्यादिवचनानुसारेण वस्त्वन्तराण्यप्यसङ्कुचितज्ञानविकासयोगा- 
எளி पश्यन्ति; तथापि तेषां भगवच्छेषतेकरसतवप्रयुक्तपरिशुद्वातमस्वरूपशुक्तानु- 
भाव्यानुकूल्याविण्कारो नोपजायते । यद्यपि चात्मावलोकनोपायमूतकमयोगज्ञानयोग- 
योरपीन्द्रिया'' [थमन आ] दि वशीकरणनिष्पाद्यतया तदर्थ भगवसपततिशुमाश्रयभूत- 
-दिव्यमङ्गळविग्रहभ्यानश्वोपदिइयते, तथापि तस्याप्यन्ते स्वाभिरुषितफं प्रति प्रतिबन्ध- 
कनिवरपकर्बनिमितततवाद्राजमक्तिवदेवतान्तरमक्तिबदैशर्या्र्थिमत्तिवचचोपाधिकत्वमेव | न तु 


ooon 
१. नित्यावस्थानात्सुषुपत्यादीति पा० 
2 गी. 0. 30 ३. गी, 4. 95 
26 


१९४ न्यायकुलिशे 


स्वाभाविकस्य भक्तिविशेषस्तदानी (बस्य तदानी) माविष्कारः ; तस्य परिशुद्धास्मा- 
वळोकनेन वा बहुजन्मसञ्चितपुण्यविशेषपरिपाकक्रमेण वा विना दुछमत्वात्‌। नहि 
विपाकनिरूपणापेक्षः प्रेमा विपाकविरहेऽपि विषयाभावा'''[भासाद्विनिवतेते | स எ. 
विषयेषु भवन्भ्राम्तोऽस्थिरश्च भवति । भगवति तात्त्विको नित्यश्च ; स्वरूपानुबन्धित्वात्‌ | 
अत एवं वस्तुनि प्रकाशमानेऽपि तद्भतमोग्यता तिरोधीयत इति केवल्यमोक्षस्य भगवस्ा- 
पिशक्षणा(णात्‌ ?) मोक्षतच्वाद्वेदसिद्धिः | 

ननु केवलात्मानुभवकाले निइ्रोषकमक्षयोऽस्ति वा ap? न चेत्कथं मोक्षः? 
afta चेत्कथं स्वाभाविकभगवद्वोग्यतानाविष्कारः ? उच्यते । सांसारिकनिरशेषसुखदुःखो- 
पभोगसाधनकमक्षये स्वाभाविकपत्यगात्मगतानुकूल्यविशेषाविर्भावेऽपि सति अपुनरावृत्त्या 
च मोक्षात्वोपपत्तः | उपासनदशाविशेषामिलषितमात्रस्येव तक्ततुन्यायेन साध्यत्वाद्भगवति 
मोग्यस्वस्य प्रतिबन्धक (कस 2) व्वादनाविण्कारः | यद्यपि च भगवत्मापिकामस्याप्युपासन- 
वेळायामनन्त'""[गुणबिमूतिविस्तारस्यास्त्य]भोग्यता ; तस्य फळकाळमात्रानुभाव्यस्य विशे- 
बतोऽज्ञानादभ्यथन नोपपद्यते; तथापि सामान्यतो भगवद्विभूतित्वादिनास्तीति नानुपपत्तिः | 
न चेवमपि कैवल्यार्थिनोऽमिळाषोऽस्तीत्यनाविर्माव एव | स्वात्मप्राप्यस्यानवधिकमोग्यस्य 
भगवतः केवरोपायसवाभ्यर्थनरूपा परा(१पश्वर्याथिनो भगवति केवळोपायत्वबुद्धिवत्स्वात्मानु- 
कूल्यविरोषाकृष्टचेतसो5पि कस्यचित्तथाखबुद्धिरिति नात्यन्ताय नोपपद्यते | अचिरादिना 
मार्गेण गतस्य * स एनान्‌ ब्रह्म गमयति ' इति श्रूयमाणा केवछास्मनि'"'' मेकत्वबहुस्वयोः 
निरुपाधिकयोविरोधः उतोपाधिमेदापादितयोरपि ? न प्रथमः ; बहुषु प्रत्येकमेकत्वापादन- 
प्रसङ्गात्‌। न द्वितीयः; संयोगविशेषस्यैवोपाधिस्वात्‌ | पञ्चाग्निविदो ब्रह्मप्राप्तिरपि 
्रह्मसाक्षारकारमात्रमित्यनुसन्धेयम्‌ ; न तु ब्रह्मानन्दानुभवः | इतरथा ' योगिनामपि सर्वेषाम्‌ 
யவ பபப ந்து அமை 


इति श्रीसगधद्रामाजुजमुनिवरमतधुरन्धरस्यात्रिगोत्रप्रदी पश्री पच्म नाभाये- 
नन्द्नस्य वादिहेसनवांबुदस्य श्रीमद्रामानुजाथस्य कृतिषु 
न्यायकुलिशे aana: di 
न्यायकुलिशस्सपूर्णः ॥ 





* इतः पर ग्रन्थो नोपङभ्गरते । 


श्रीः 


॥ केवल्यविचारः N 





(सुसुक्षुप्पडिव्याख्यायां' श्रीबाळसरस्वतीकृतायां तात्पयदीपिकायां. दृश्यमाना 
अधोनिदिष्टा एतद्वादसम्बन्धिन्यः कारिकास्तद्रुन्थानुवादेन sawed | यदि तत्राये 
शब्दानुवादस्स्यात्तहि श्रीमद्गादिहंसाम्बुदाचार्यसूक्तित्वेन भाव्यताम्‌ | ययर्थानुवादः, 
तथाप्येषामाचार्याणां केवल्यविषयेऽभिमतस्सार आविष्कृतो भवति | तथा च aag- 
qdi— 


“ बादिहसाम्बुवाहारतु- 


संसारे दुःखितो जन्तुरानन्दे परमात्मनि | 
तस्राप्त्युपायं எனக்‌ wear तत्रेव मज्जति ॥ 


८ जन्मान्तरसहस्तषु तपोध्यानसमाधिभिः | 
नराणां क्षीणपापानां कृष्णे भक्तिः प्रजायते ^ ॥ 


எண चास्ति aAa यद्दातृत्वनिबन्धनम्‌ | 
अनिष्टान्तरहेतुत्वेडप्यात्मनां कचिदेव हि ॥ 


८ या प्रीतिरविवेकानां विषयेष्वनपायिनी ' । 
सा यस्य देवदेवे स्यात्तस्य भक्तावधिक्रिया || 


यस्य प्रीतिरसज्ञाता स पुनस्तत्म्रसिद्धये | 
आत्मावलोकने यत्नं Hed तत्र कारणम्‌ || 


ge 


न्यायकुलिशें 


ज्ञानयोगः कमयोगः इति द्वितयमीरितम्‌ | 
यः पुण्यपरिपाकेन पूवमेव जितेन्द्रियः ॥ 


ज्ञानयोगोऽधिकुरुते स्वशास्त्रेणावगम्य सः | 
प्रकृत्यादिविवेकात्मचिन्ता या तु निरन्तरा ॥ 


केचिदादौ प्रवतन्ते तत्र पुण्याधिका नराः | 
अन्ये तु कर्मयोगेन पापकर्मक्षये सति ॥ 


सस्वोद्रेकाद्वशीक्रत्य करणान्यधिकुवते | 
अथवान्तगतज्ञाने कमयोगेऽधिकुवते ॥ 


रोकसङ्गहसीकर्थपर्याोचनतस्ततः | 
नियमोपेतयोगेन ज्ञानयोगं विनेव तु ॥ 


पश्यन्त्यामानमिद्येवमधिकारव्यवस्थितिः | 
दृष्टानुकूल्मात्मानमन्यत्र ANTEE: ॥ 


भोग्यभूतपरात्मानमुपायमनुसन्दधत्‌ | 


` . तेनेव चापराधेन क्षये सत्यपि कर्मणाम्‌ ॥ 


तिरोहितेशानुकूल्यस्स्वात्मानं भोग्यमरनुते | 


तद्य इत्थं विदुरिति केवलस्याचिरादिका ॥ 


गतिश्रृतानुभूतिस्तु ब्रह्मणः प्रा्तिरीरिता । 
ब्रह्मानन्दानुभवन केवलस्य यदीष्यते ॥ 


८ योगिनामपि सर्वेषां என்ன | 
: चतुविधा भजन्ते मां जनास्सुकृतिनोडजुन | 


केवल्यविचारः 


अव्यक्तोऽक्षर इत्युक्तस्तमाहुः परमां गतिम्‌ । 
यं प्राप्य न निवत्ते तद्धाम परमे मम ॥ 


इत्यादिषु स्मथमाणस्सत्यप्राणविदोस्तथा | 
श्रतश्छन्दोगशाखायां फरुमेदोऽसमञ्ञसः || 


तदेवे சாணான்‌: केवल्यादतिरिःच्यते | 
अथवा सर्वथा मोक्षः केवल्य कमलापतेः N 


प्रत्यगात्मस्वरूपं हि तच्छेप्रवैकलक्षणम्‌ | 
तथा शास्त्रेण विज्ञातं तथा चेवावलोकितम्‌ ॥ 


तथैव चाभिळक्ष्येत प्राप्येत च तथैव च | 
विशेषणानुकूल्यश्च न विशिष्टानुकूलताम्‌ ॥ 


विहन्ति प्रत्युतेतस्या उपचायकमेव तत्‌ | 
आजानसिद्वविज्ञानप्रसरे चानिवारिते ॥ 


आनुकल्यतिरोधानमशेषेष्वप्रमाणकम्‌ | 
कथञ्चापारकरुणानिधिरात्मप्रदो हरिः N 


मत्तयर्थं यत्तमानं तु विस्मारयति चेतनम्‌ | 
उभयोरविशेषेण ब्रह्मप्रात्तिश्थुतावषि ॥ 


आकारमभेदवाच्यलक्लप्तिवेरूप्यदूषिता | 
कान्ते कमळवासिन्याः केवळोपायता मतिः ॥ 


आत्मावलोकनादर्वाक्‌ न तदात्मानुकूल्यघीः । 
यदा च सा तदा प्रीतिर्जायते भगवत्यपि ॥ 


१९.७ 
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केवलोपायता बुद्धिर्नातस्तत्रोपपद्यते | 
यावद्वोग्यखसम्बन्धः TANTS I 


तावञ्जीवात्मनिष्ठायाः परविद्याङ्गतास्थितिः | 
यदा परस्मिन्‌ भोग्यत्वं प्रकषेणानुप्यति || 


तदा तक्किङ्करखात्मविद्यैव परवेदनम्‌ | 
अतो मेदोपचारेण ब्रह्मप्राप्तिगतिश्रुतिः ॥ 


भक्तिविज्ञाननिष्ठाभ्यां चिन्तनीय प्रथग्बरम्‌ | 
अधिकारिव्यवस्थाथमिदानीन्तनमीरितम्‌ | 


यथा फरेकताझन्दो न्यायश्चानन्यथास्थितः | 
न तथा BOAT AISA न्यायाश्व सन्ति नः ॥ 


अयमेव पक्षप्समीचीन इति भगवद्धाष्यकाराभिप्राय इत्याहुः ॥ 


(०) 








University Notes 


The Ninth Founder's Day was celebrated on the 30th September, 
4937, when Mr. N. S. Subba Rao, M.A. (Cantab.), Bar-at-Law, Vice- 
Chancellor, Mysore University, delivered the Address. 


k * $ * 


UNIVERSITY UNION. 


The New Hall of the University Union was opened by Mr. N. S. 
Subba Rao on lst October, 2937. Next he unveiled the portrait of 
Gokhale, the illustrious founder of the Servants of India Society, after 
whom the Hall was named. 


k न % 


Mr. T. S. Raghavan, M.A., who went to England as a Research 
Fellow of this University has joined duty after obtaining the Ph.D. 
Degree of the London University. 


नु $ * * 


Reviews 


Laboratory Manual of Organic Chemistry. By B. B. Dey and M. V. S. 
Raman. (G. S. and Sons, Mount Road, Madras), L937. Price, Rs. 7. 


It is not often that good books in science are written in India and the 
book under review forms a notable exception. Dr. Dey has been a 
well known teacher of Organic Chemistry in South India for nearly 
twenty years and it is no surprise, therefore, to see a good book on 
practical methods of Organic Chemistry born out of his experience 
during a number of years, published. 


The book is divided into two parts, the second part being intended 
for the use of the more advanced student. As the authors remark in 
the preface, their book is an attempt at giving the student information 
both in qualitative analysis and preparative chemistry in one publica- 
tion. This work is well performed, although it cannot naturally replace 
standard books in either of these subjects. 


Special mention should be made of the excellent get-up of the publi- 
cation. 


K.A.N. 


The Indiam Tariff Policy with Special Reference to Sugar Protection.— 
By Bhasker N. Adarkar. Pages 06]. Price Rs. 3. 


The main thesis of this well brought out little book is that protec- 
tion does not increase national income. The author cites the instance 
of the sugar industry in his support. Mr. Adarkar is a free-trader. He 
attacks the conception of constant exports assumed: by Harrod and 
examines the problem of the sugar industry in India in the light of 
Keynes' ideas of protection and unemployment as propounded in his 
epoch-making ' General Theory'. But it has to be borne in mind that 
Mr. Keynes upto 3923 believed that the claim of protection to cure un- 
employment involves the protectionist fallacy in its grossest and crudest 
form ; while he himself in his ‘ General Theory’ accepts the protection- 
ist theory with certain reservations. Keynes’ contention that the res- 
triction of imports will not increase home employment has been ques- 
tioned even in his own country. Classical economists have always held 
strongly the view that tariffs lead to increased unemployment even 
within a short period. Turning to the Indian Sugar Industry Mr. Adar- 
kar has nowhere suceeded in disproving the claims of men like Sir T. 
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Vijiaraghavachariar that Protection has led to increased employment in 
the Sugar industry in India. (Vide speech of Sir Vijiaraghavachariar 
on July 76, 936 at the Annamalai University). 


The author presents us with the trade figures for Java and would 
have us believe that as our exports to that country have fallen due to 
our restriction of imports, protection would have an unfavourable effect 
on our balance of trade. Apart from the dangers of laying over much of 
emphasis on figures of foreign trade of a country like India with a vast 
potential internal market, it must be pointed out that it is fallacious to 
argue the effect of a policy by taking figures relating to a single country. 
Our foreign trade must be reviewed as a whole and the general reduc- 
tion in foreign trade throughout the world in a period of acute depression 
must also be taken into account. But more important than these is the 
change in the very character and contents of our foreign trade in recent 
years. We have maintained a favourable balance of trade, if not with 
Java, with all the countries taken as 8 whole, even though it is at the 
expense of a huge export of specie. It is acknowledged by eminent 
economists like Joan Robinson that a tariff has a favourable effect upon 
the terms of trade, and that in certain circumstances it may even be used 
as an expedient for increasing the balance of trade. 


Again, the author maintains that protection has failed to be of much 
assistance to the Indian agriculturist. But on this point, the benefit to 
the agriculturist must be assessed not in terms of merely what the culti- 
vator is realising from year to year under protection, but what he would 
have got if he had continued cultivating the traditional food erops. But 
even in the matter of cane it is not proved by the author that measures 
taken to secure to the cultivator in the absolute sense a more remunera- 
tive price have not been of benefit. 


These are certain obvious inconsitencies in the thesis to which the 
reader is unable to reconcile himself. In criticising Barret Whale, he 
says “ protection results in reduction of exports due not to a change in 
the conditions of supply but to a change in the conditions of demand.” 
But it may be due to the latter also. For, in the very next statement he 
quotes with approval from Keynes that “The increased domestic level 
of costs will begin to react unfavourably on the balance of trade etc.” 
Again, starting as an out and out free trader, with his major premise 
that even the reservations laid down by Keynes for a policy of protec- 
tion do not apply to India, he finds no hesitation to admit that protection 
is quite all right when the Macmillan Committee recommends it in a 
certain form. As his thesis advances, when he comes down to concrete 
things he is more and more inclined to condemn the “high nature” of 
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Sugar duties rather than protection as such. He says that “A moderate 
level of protection might have secured these results" (page 445) . 


In such admissions his original thesis, drawn up by patient analysis 
stands glaringly contradicted. Nor can we follow his argument when he 
says "The people who are newly employed under the protectionist 
regime were not living on unemployment relief financed by taxation, but 
on loans from the moneylenders. Thus a good part of the earnings of 
the new industry may not be additional income at all" Does not the 
rate of spending by the community get reduced and will not that have 
the effect of increasing investments ? Still again, on another place after 
denouncing tariffs as an effective remedy for unemployment, he wants 
us to accept that it is not the proper remedy for unemployment even 
though it could effect it. 


Mr. Adarkar takes economists like Vakil, Munshi, Wadia and Joshi 
roundly to task with vehemence for their plea for the rapid industriali- 
sation of India through a consistent tariff policy. For him industrialisa- 
tion is apparently an “extraneous object, not coming within the sphere 
of ‘pure economies'". They are advocating methods which are “not only 
ineffective but harmful". Lost in the meshes of the analytic economic 
web he has woven, Mr. Adarkar fails to notice the beacon lights of the 
truth of economic history. He has not put himself the question: “ What 
would become of us in the absence of a fostered industrialism ? ". He 
has forgotten what tremendous progress countries like U.S.A. and 
Germany registered under the aegis of Protection. His conclusion is that 
the Problem of Sugar industry is essentially one of research. No doubt, 
we agree that our manufacturers have been very slack in this respect, 
and no doubt this is partly due to the fact that cane cultivation is exten- 
sive in an area which is not so tropically situated as Bombay or Madras. 
If it is only the object of the book to bring home to Sugar manufacturers 
the duty they have neglected, and the responsibility that lies on their 
shoulders for prospering at the expense of millions of consumers, we 
have no quarrel with the author. But that is altogether a different thesis. 


^What a grain of theory can teach, mountains of facts cannot," re- 
marks the author. But it is facts that determine theories and conditions 
which generate doctrines. Long period analyses are useful only in so 
far as long period tendencies reveal themselves in the statistics along 
with the short period movements. But as our eminent author says "in 
the long period, we are all dead". The success of a theory is the best 
criterion of its soundness. 


B. V. NARAYANASWAMY, 


ACKNOWLEDGMENTS 


University of Toronto: 
The Department of Educational Research 
Bulletin No. 7. On the counting of new words in text-books 
for teaching Foreign Language. 
3. The validation of test items. 
4, Definition vocabulary. 
5. The construction and validation of a group 
test of intelligence using the Spearman 
Technique. 
7. The financing of Education in Ontario. 
Brown University, Rhode Islands: 
Selected topics in function theory of a complex variable by Otto 
Syasz. 
Theory of Abstract spaces by David Tamarkin 
The Service 
Lingnan Science Journal 
The Modern Student 
The Empire Times 
Madras Y.M.C.A. Bulletin 
Subodin 
Government College Miscellany 
Karnataka College Miscellany 
Indian Swarajya 
The Journal of Greater India Society 
A Journal of Indian Renaissance 
The Lingaraj Miscellany 
The Madras Law College Magazine. 
Rektorwechsel ander Universitet Leipzig 
Travaux De L'Institut Mathematique De Tbilissi I 
Academy Des Sciences De LU. R. S. S.—Filial Georgienne 
On the Devonian Coelacanthids of Germany with special reference to the 
Dermal Skeletar (Stockholm). 
Ethnology, Folklore and Archaelogy in the U.S.S.R. 
E. A. Weiss : Sinfuhrung In Die Linien Geometrie Und. Kinematik 
Proceedings of the Durham Philosophy Society Volume 3 Parts 4-5 
3-5 
2-2 
7-5 
2-4 
7-5 
7-2 
Osaka Imperial University : Collected papers from the Faculty of Science 
Series A Mathematics Vol. IV. 
B Physics "E » 
C Chemistry வ a 
Man in India Volume XV No. (January-March) 
Spolia Zeylanica. 
Bulletin of the Calcutta Mathematical Society. 


५७ ०० ०३ Qq Gui 


ACKNOWLEDGMENTS (Continued) 


Scripta Mathematica. 
Philosophy—the Journal of the British Institute of Philosophy. 
Hamburgische Universitat-Keden. 
Report of the South Indian National Association and. Ranade Library. 
Financia Expertus, Udipi. 
The Orient Gong. 
Kungl Sveuska Veteuskaspsakademiens Handlingar Tredje Serien Band 
74 Nos. 3 to 3. 
4. Das Wachstum Der Korper Lange Des Menschen. 
2. Studies in the Gems Astelia Banks Et Solander. 
3. Examen  Rosarum  Smeciae Granskringavden Sveuska 
Florans Rosa-Former. 
Etudes Sur Un Probleme De Majoration. 
Government Victoria College Magazine, Palghat. 
The Journal of the Madras Geographical Association. 


LIST A. 

I. Catalogue of the Sanskrit Manuscripts in the British Museum 7902 

4. do. do. and Pali supplement 3892-79006. 

5. do. do. do. 7906-7928 

6. 0௦. of Tamil books in the British Museum 3909. 

7 do. of the Kannada, Badaga and. Kurg Books in the British 

Museum, 4940. 

8. do. of Telugu books in the British Museum 3972. 

9. do. of Sinhalese Manuscripts in the British Museum 3900. 
70. 0௦. of printed books in the British Museum 3907. 


77. Catalogus Codicum Manuscriptorum Orientalium Parsi, Codices 


Syriacos et Carshunicos Amplectens 3838. 
72. —part 2—Codium Arabicorum, etc., 7847. 
72. Partis 2--7852. 


73. Partis 3—codices Aethiopicos amplectens 7847. 


46. Supplement to the catalogue of the Arabic Manuscripts in the 
British Museum by C. Rieu 7894. 
LIST B. 
3. Allan, J.: Catalogue of the coins of Ancient India in the British 


Museum. 
4. Gadd: Stones of Assyria. 
6 


Report on the investigations at Lubbantum, British Honduras in 


4926. 
7. Report on the British Museum Expedition to British Honduras in 
2927. 
8. 0௦. do. 7928. 
9. do. do. 7929-30. 
३7. Catalogue of books in the Library of the British Museum printed in 
- England in 789-895. 7887-90 (Vol. I.). 


Catalogue of books in the Library of the British Museum printed 
in England, Vol. II F-M. 

39. do. do. Vol. III. N-Z. 

20. do. do. 79227-3930. 


EXCHANGE LIST 
The Servant of India Society. 
Hindustan Review. 
„Half Yearly Journal of the Mysore University. 
Economica, London. 
Philosophical Quarterly. 
Journal of the Indian Chemical Society. 
Reading University Gazette. 
Mysore Economic Journal. 
Chemical Abstracts, Easton P.A. 
The Punjab University Gazette. 
Journal of the Bombay University. 
Quarterly Journal of the Mythic Society. 
Publications by the Oriental Library, Baroda. 
Publications by Kungl. Universitetes Bibliotek, Uppsala, Sweden. 
Publications by Tohoku Imperial University, Sendai, Japan. 
Journal of the Madras University. 
Bulletin de L'Ecole Francaise d’Extreme-Orient—Ecole Francaise 
d'Extreme-Orient, Hanoi (Indo-China). 
Djwa—Java-Institute, Kweekschoollaan, Jogajkarta, Java 
Varendra Research Society, Rajshahi, Bengal—Annual Report and 
Monographs 
Quarterly Journal of the Kannada Literary Academy. 
Journal of the Andhra Historical Research Society. 
Indian Culture. 
Scripta Mathematica. 
Indian Historical Quarterly, Calcutta. 
Publications of the Bombay Royal Asiatic Society. 
The Indian Library Journal. 
Review of Philosophy and Religion. 
U.S.S.R. Society for Cultural relations with foreign countries, Russia. 
‘Drama’ published by the British Drama League, London. 
Proceedings of the Durham Philosophical Society, Newcastle. 
Collected papers from the Faculty of Science, Osaka. 
Bulletin of the Calcutta Mathematical Society. 
Science and Culture, Calcutta. 
Indian Co-operative Review, Madras. 
Epigraphica Indica. 
Spolia Zeylanica. 
Publications of the R. Swedish Academy of Sciences, Stockholm. 
Bijendragen Tet De Taal, Land-En Volken Kunde Van Nederland 
Sch-Indie-s-Gravenhage. 
Monthly Weather Report, Poona. 
Scientific Reports of the Imperial Institute of Agricultural Research. 


EXCHANGE LIST (Contd.) 


The Aryan Path. 

The Mimansa Prakash. 

Indiana. 

Vishwa Vani—A journal of Indiam Renaissance. 

Journal of the Madras Geographical Association. 

Man in India 

The Poona Orientalist 

Publications by the Industrial Intelligence and Research Bureau, 
Simla 

The Mathematical Teacher, New York 

Duke Mathematical Journal 

Publications of the Brown University, U.S.A. 

Transactions of Tbilissian Mathematical Institute, Russia 

Lingnan Science Journal 

London University Gazette 

The Adyar Library Bulletin. 


UNIVERSITY PUBLICATIONS 


Names of Publications Price 


l. Factory Labour in India 
By Prof. A. Mukhtar .. 3 0 0 
2. Bhoj a Raja 
By Prof. P. T. Srinivasa 
Ayyangar .. १ 8 0 
3. Swaramelakalanidhi 
By Mr. M. S. Ramaswami 
Ayyar .. 2 0 0 
4. Naveena Tarkam 
By Mr. K. R. Appla- 
chariar .. 2 0 0 
5. Text and commentary of 
Tattvavibhavana by Para- 
meswara, a comment- 
ary on  Vacaspati 
Misra’s Tattvabindu. 
By Mr. V. A. Rama- 
swami Sastriar .. 3 0 0 
6. Sri Mukundamala 
By Prof. K. Rama 
Pisharoti नन d U D 
" १, Svarasiddhanta Candrika 
By Srinivasayajvan. 
Edited by Mr. K. A. 
Sivaramakrishna 
Sastri .. 5.0 0 
8. Acoustics 
By Mr. R. K. Viswana- 


than १ 8 0 
9. Pari Pattu. By Vidvan 
R. Raghava Ayyangar .. 2 0 0 


0. The Annamalai Univer- 
sity Miscellany—Per year ३ 0 0 


]]. The University Journal 
Published by tbe Uni- 
versity—Annual Sub- 
scription .. 7 00 
(Internal) 
l0s. (Foreign) 


Where available. 
University Office, 


Annamalainagar. 
do. 


do. 


do. 


do 


do. 


do. 


do. 


The Editor, The Anna- 
malai University Miscel- 
lany, Annamalainagar. 

The Editor, The Univer- 


sity Journal, Annamalai- 
nagar. 


A Text-book in Tamil on Chemistry. — (In the Press) 


Nyayakulisa 
Siddhitraya 


Do. 
Do. 


PUBLICATIONS 


OF 


The Inter-University Board, India. 


Handbook of Indian Universities .. 2 0 O0 or 3s. 


Facilities for Oriental Studies and Re- 
search at Indian Universities .. 08 0 


Facilities for Scientific Research at 
Indian Universities .. 0 ॥2 0 


Bulletin of the Inter-University Board, 
India, No. % to i3 .. 0 0 each 


Biological Outlook on life and its Pro- 
blems.—By J. Arthur Thomson, 


M.A., LL.D., Regius Professor of 
Natural History, University of 
Aberdeen 


0 2 0 
Third Conference of Indian  Uni- 
versities .. Lt 0 0 
Training of Teachers in Indian Uni- 
versities .. 0 8 0 
Annual Report of the Inter-Uni- 
versity Board for 925-26 .. 0 0 
Bibliography of Doctorate Theses in 
Science and Arts accepted by Indian 
Universities from January, 930 .. 0 8 0 


POSTAGE AND V. P. CHARGES EXTRA. 
Available from 
THE BANGALORE PRESS, 


“LAKE VIEW ” 
Mysore Road, Bangalore City. 


MYSORE ECONOMIC JOURNAL. 


The only Journal of its kind published regularly on the 7th of each 
month for over twenty years. Has a number of contributors and re- 
viewers attached to it. Bright and topical in its contents, it bas ever 
stood. out for progressive and suggestive comments on public affairs and 
well being. Sir Roper Lethbridge called it the “Most admirable 
Journal". Annual subscription Rs. 6. 

From the Book Department, books on economic matters can be 
always ordered. The following books are available for sale from stock : 

PLANNED ECONOMY FOR INDIA by Sir M. Visvesvaraya, 
K.C.l, LL.D. Price Rs. 6. 

MADURA SOURASHTRA COMMUNITY by K. R. R. Sastry, 
M.A., M.L., F.R. Econ. S. Price Re. 7, 

INDIAN CASTE SYSTEM by C. Hayavadana Rao, B.A., B.L. 
F. R. Econ. S. Price Re. ]. 

STUDIES IN RURAL ECONOMICS by S. Kesava Iyengar, M.A. 
Price Rs. 8. 

TOWARDS NATIONAL SELF SUFFICIENCY by Dr. P. J. 
Thomas, M.A., B.Litt., PH.D. Price As. 4. 

MYSORE GAZETTEER (3 VOLS.). Edited by C. Hayavadana 
Rao, B.A., B.L. Price per set Rs. 20. Can also be had in parts 
at prices varying from Rs. 2 to Rs. 8 per volume. 

Postage extra in all cases 

Apply to:— 


MANAGER, “ Mysore Economic Journal ”, 
No. 39, Gundopunt Buildings, Siddicutta, 
BANGALORE CITY. 





The Indian Library Journal, Bezwada. 


The official organ of the All-India Public Library 
Association. Expounds the various phases of Library 


Seience and the Library Movement in India. 


Annual Subscription Rs. 3. 


RATES OF ADVERTISEMENT 


PARTICULARS. 


Back Cover 
Inside Back Cover 
Inside Page 


Inside Half Page 


PER ISSUE. 


Rs. 


5 


40 


A. 


0 


P. 


0 


PER TWO ISSUES. 


Rs. A. P. 


28 0 0 


ls 0 0 


is 0 0 


